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Please read these instructions carefully and follow all instructions, guide-
lines, and warnings included in this product manual in order to ensure that

you install, use, and maintain the product properly at all times. These instruc-

tions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions,
guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to
abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this
product only for the intended purpose and application and in accordance
with the instructions, guidelines, and warnings as set forth in this product
manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A
failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
resultinan injury to yourself and others, damage to your product or damage
to other property in the vicinity. This product manual, including the instruc-
tions, guidelines, and warnings, and related documentation, may be subject
to changes and updates. For up-to-date product information, please visit
documents.dometic.com, dometic.com.

Related documents

You find the detailed operating
manual and information on the
technical data online at
documents.dometic.com/
?object_id=74832.

Safety instructions

WARNING!
Also observe the safety instructions on
page 3 to page 4.

General safety

WARNING! Failure to obey these
warnings could result in death or
serious injury.

Electrocution hazard

* Do not operate the device if it is visibly dam-
aged.

* |fthis device's AC power cable is damaged, it
must be replaced by the manufacturer, cus-
tomer service or a similarly qualified person in
order to prevent safety hazards.

* This device may only be repaired by qualified
personnel. Improper repairs can lead to consid-
erable hazards.

Explosion hazard

Do not store any explosive substances such as
spray cans with a flammable propellant in the
device.

Fire hazard

The refrigerant in the refrigerant circuit is highly
flammable.In the event of any damage to the refrig-
erant circuit (smell of ammonia):
— Switch off the device.
— Avoid naked flames and sparks.
— Airthe room well.
Health hazard
* Never open the absorber unit. It is under high
pressure and can cause injury if it is opened.
* This device can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use
of the device in a safe way and understand the
hazards involved.
Children shall not play with the device.
Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.
Children aged from 3 to 8 years are allowed to
load and unload devices.
Children beware
* Make sure that the shelves are mounted and
secured so that children cannot lock themselves
in the device.
* Before disposing of your old refrigerator:
- Dismantle the drawers.
— Leave the shelves in the refrigerator so that
children cannot climb inside.
CAUTION! Failure to obey these
cautions could result in minor or
moderate injury.
Injury hazard
* Do not put your fingers into the hinge.
* Do not lean on the open device door.

® NOTICE! Damage hazard

* The lamp can only be replaced by the manufac-
turer, service agent or similarly qualified person
to avoid hazard.

* Do not use a high-pressure cleaner near the ven-
tilation grill when cleaning the vehicle.

* Attach the winter covers of the ventilation grille
(accessories) when the vehicle is cleaned from
the outside or not used for a prolonged period
oftime.

* Thedeviceisnotsuitable fortransporting caustic
materials or materials containing solvents.
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The insulation of the device contains flammable

cyclopentane and requires special disposal pro-

cedures. Deliver the device at the end of its life-

cycle to an appropriate recycling centre.

* Keep the condensation opening clean at all
times.

* Neverimmerse the device in water.

Protect the device and cables against heat and

moisture.

* The device shall not to be exposed to rain.

Placing and connecting the device
safely

WARNING! Failure to obey these
warnings could result in death or
serious injury.

Fire hazard

* Ensure that the device circuit is not damaged
during transportation.

* When positioning the device, ensure the supply
cord is not trapped or damaged.

* Donotlocate multiple portable socket-outlets or
portable power supplies at the rear of the
device.

® NOTICE! Damage hazard

* Risk of overheating!

Always ensure sufficient ventilation so that the

heat generated during operation can dissipate.

Make sure that the device is sufficiently far away

from walls and other objects so that the air can

circulate.

To enable the refrigerant to circulate properly,

the device may not tilted by more than 3°. Use a

spirit level to make sure the device is level.

Only hold the device at the body of the device

during transport. Never hold the device at the

absorber unit, the cooling fins, the gas pipes,

the door or the control panel.

* Do not place the device near naked flames or

other heat sources (heaters, direct sunlight, gas

ovens etc.).

Only use the AC connection cable supplied to

connect the device to the AC mains.

* Ask your vehicle manufacturer if the battery man-
agement of your vehicle shuts down the devices
to protect the battery.

* Putthe device doorand the freezer doorinto the
winter position if you are not going to use the
device for a longer period of time. This prevents
mold from forming.

Operating the device safely

WARNING! Failure to obey these
warnings could result in death or
serious injury.

Electrocution hazard

* Before starting the device, ensure that the
power supply line and the plug are dry.

* Disconnect the device from the power supply
— before each cleaning and maintenance
— after every use

Health hazard

* Please checkifthe cooling capacity ofthe device
is suitable for storing the food you wish to cool.
Only use the device where there is good ventila-
tion.

* Only operate the device from a single energy
source.

* Food may only be stored in its original packag-

ing or in suitable containers.

Opening the device for long periods can cause

significant increase of the temperature in the

compartments of the device.

Cleanregularly surfaces that can comein contact

with food and accessible drainage systems.

* Store raw meat and fish in suitable containers in
the device, so that itis notin contact with or can
drip onto other food.

¢ |fthe device is exposed to a room temperature
of below +10 °C for an extended period of time,
an uniform temperature cannot be guaranteed
in the freezer compartment. This can lead to an
increase of the freezer compartment tempera-
ture and the goods stored in it may defrost.

¢ |fthe device is left empty for long periods:

Switch off the device.

Defrost the device.

Clean and dry the device.

— Leave the door open to prevent mold devel-
oping within the device.

4445102917 15



CAUTION! Failure to obey these

A cautions could result in minor or

moderate injury.

injury hazard

* Close and lock the device door before begin-
ning a journey.

* The cooling aggregate at the back of the device
becomes very hot during operation. Protect
yourself from coming into contact with hot parts
when removing ventilation grills.

NOTICE! Damage hazard

Check that the voltage specification on the type
plate corresponds to that of the energy supply.
* Only connect the device as follows:

— DC outlet: Only use cables with an appropri-
ate cross section.

— AC outlet: Only use the AC cable supplied

Never pull the plug out of the socket by the

cable.

* |fthe device is connected to a DC outlet: Only
select DC operation (battery mode) if you are
using a battery monitor orif the alternator in your
vehicle provides sufficient voltage.

* |fthe device is connected to a DC outlet: Discon-
nect the device or switch it off when you turn off
the engine. Otherwise you may discharge the
battery.

* Ensure that the ventilation openings are not cov-
ered.

* Do not use electrical devices inside the device
unless they are recommended by the manufac-
turer for the purpose.

* Do notfill the inner container with ice or fluids.

* Only store heavy objects such as bottles or cans

in the device door, in the vegetable compart-

ment or on the bottom shelf.

Operating with gas safely

WARNING! Failure to obey these
warnings could result in death or
serious injury.

Explosion hazard

* Only operate the device at the pressure shown
on the type plate. Only use pressure controllers
with a fixed setting which comply with the
national regulations. Use a DIN-DVGW-
approved pressure regulator with a fixed setting
in accordance with DIN EN 16129.

* When using gas, the device may only be used
outdoors.

* Beware of suffocation!

Operating the device with gasinan unventilated
area will reduce the amount of oxygen in this
area.

* Do not operate the device with gas in unventi-
lated areas such as enclosed premises, tents,
motor vehicles, motor homes, caravans, ships,
yachts, boots and truck cabs.

* Never place the device near flammable materi-
als (paper, dry leaves, textiles).

* Keep flammable objects away from the burner.

* Never store liquid gas cylinders in unventilated
areas or below ground level (funnel shaped
holes in the ground).

* Keep liquid gas cylinders away from direct sun-
light. The temperature may not exceed 50 °C.

* Never use a naked flame to check the device for
leaks.

* Ifyou smell gas:

— Close the gas supply cock and the valve on
the cylinder.

— Do not press an electric switch.

— Put out any naked flames.

— Have the gas system checked by a specialist.

* Do not let the device operate unattended when
in gas mode.

@ NOTICE! Damage hazard

Only use propane or butane gas (not natural gas).

Intended use

The mobile refrigeration appliance is intended to
be used in household and similar applications
such as:

» Staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments

* Farm houses

¢ Clients in hotels, motels and other residential
type environments

* Bed and breakfast type environments
* Catering and similar non-retail applications

The device is suitable for:

* Camping use

* Cooling and storing food as well as storing fro-
zen food
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* Operation with DC power, AC power or gas

The device is not suitable for:
* Using as a built-in appliance
* Storing medications

* Storing caustic substances or substances that
contain solvents

This product is only suitable for the intended pur-
pose and application in accordance with these
instructions.

This manual provides information that is necessary
for proper installation and/or operation of the
device. Poor installation and/or improper operat-
ing or maintenance will result in unsatisfactory per-
formance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury
or damage to the product resulting from:

* Incorrect assembly or connection, including
excess voltage

* |Incorrect maintenance or use of spare parts
other than original spare parts provided by the
manufacturer

* Alterations to the product without express per-
mission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in
this manual

Dometic reserves the right to change product
appearance and product specifications.

Setting up and operating
Proceed as shown on page 5 to page 13:

* Placing the device: fig. [l

* Connecting the device to DC power: fig. B
* Connecting the device to AC power: fig.
» Connecting the device to gas: fig. [ - fig. B
* Switching on power supply 12 V: fig. [

* Switching on power supply 24 V: fig.

* Switching on gas supply: fig. |l

* Placing foodstuff: fig. [}

* Switching off the device: fig. i

* Changing the gasfilter: fig.

* Replacing the ignition battery: fig. [B

Warranty

The statutory warranty period applies. If the prod-
uct is defective, please contact your retailer or the
manufacturer's branch in your country (see
dometic.com/dealer).

Forrepairand warranty processing, please include
the following documents when you send in the
product:

* A copy of the receipt with purchasing date
* Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or non-professional repair can
have safety consequences and might void the war-
ranty.

Disposal
Recycling packaging material

9y
e

» Place the packaging material in the appro-
priate recycling waste bins wherever pos-
sible.

Recycling products with non-replaceable
batteries, rechargeable batteries or light
sources

e

<~

If the product contains any non-replace-
able batteries, rechargeable batteries or
light sources, you don't have to remove
them before disposal.

If you wish to finally dispose of the prod-
uct, ask your local recycling center or spe-
cialist dealer for details about how to do
this in accordance with the applicable dis-
posal regulations.

» The product can be disposed free of
charge.
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Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhin-
weise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie
das Produkt ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betrei-
ben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestétigen Sie hiermit, dass Sie alle
Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgféltig gelesen haben und
dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen
zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fur
den angegebenen Verwendungszweck und gemal den Anweisungen,
Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemal

allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeach-

tung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer
Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt
oder zu Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung flihren. Dieses
Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warn-
hinweise, sowie die zugehdrige Dokumentation kénnen Anderungen und
Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie
unter documents.dometic.com, dometic.com.

Zugehorlge Dokumente

Eine detaillierte Bedienungsanlei-
tung sowie Informationen zu den
technischen Daten finden Sie online
unter

documents.dometic.com/
?0bject_id=74832.

Sicherheitshinweise

WARNUNG!
Beachten Sie bitte auch die Sicherheits-
hinweise auf Seite 3 bis Seite 4.

Grundlegende Sicherheit

WARNUNG! Nichtbeachtung dieser

Warnungen kann zum Tod oder

schwerer Verletzung fiihren.
Gefahr durch Stromschlag

* Wenn das Gerat sichtbare Beschadigungen auf-
weist, dirfen Sie es nicht in Betrieb nehmen.

* WenndasWechselstrom-Anschlusskabel dieses
Gerats beschadigt ist, muss es durch den Her-
steller oder seinen Kundendienst bzw. eine ent-
sprechend ausgebildete Fachkraft ersetzt
werden, um Gefahren zu verhindern.

* Reparaturen an diesem Gerat durfen nur von
Fachkraften durchgefiihrt werden. Durch
unsachgemaBe Reparaturen kdnnen erhebliche
Gefahren entstehen.

Explosionsgefahr

Lagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe, wie
z. B. Sprihdosen mit brennbarem Treibgas, im
Gerat.

Brandgefahr

Das KuhImittel im Kuhlkreislauf ist leicht entflamm-
bar. Bei einer Beschadigung des Kihlkreislaufs
(Ammoniakgeruch):
— Schalten Sie das Gerat aus.
- Vermeiden Sie offenes Feuer und Zindfun-
ken.
— Luften Sie den Raum gut.

Gesundheitsgefahr

+ Offnen Sie niemals das Absorberaggregat. Es
stehtunterhohem Druck und kann Verletzungen
verursachen, wenn es gedffnet wird.

* Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
von Personen mit verringerten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet
werden, wenn diese Personen beaufsichtigt
werden oder im sicheren Gebrauch des Gerats
unterwiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden haben.

* Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht

durch unbeaufsichtigte Kinder durchgefiihrt

werden.

Kindervon 3 bis 8 Jahren dirfen Gerate be-und

entladen.

Kinderfalle!

* Stellen Sie sicher, dass die Tragroste so montiert
und gesichert sind, dass sich Kinder nicht selbst
im Gerat einschlieBen kénnen.

* Vor der Entsorgung Ihres alten Kihlschranks:

— Bauen Sie die Schublade aus.
— Belassen Sie die Ablagen im Kuhlschrank,
damit Kinder nicht hineinsteigen kénnen.
VORSICHT! Nichtbeachtung dieser

A Hinweise kann zu leichten bis mittel-

schweren Verletzungen fiihren.

Verletzungsgefahr

¢ Fassen Sie nicht in das Scharnier.

* Lehnen Sie sich nichtan die gedffnete Geratetir.

@ ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

* Die Lampe darf nur durch den Hersteller, einen
Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte Per-
son ersetzt werden, um Gefahrdungen zu ver-
meiden.

* Benutzen Sie bei der Fahrzeugreinigung im
Bereich der Liftungsgitter keinen Wasser-Hoch-
druckreiniger.
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* Montieren Sie die Winterabdeckungen des Luf-
tungsgitters (Zubehor), wenn das Fahrzeug von
auBen gereinigt oder fur langere Zeit auBer
Betrieb genommen wird.

* Das Gerat ist nicht fir den Transport atzender
oder I6sungsmittelhaltiger Stoffe geeignet.

* Die Isolierung des Gerats enthalt brennbares
Cyclopentan und erfordert ein besonderes Ent-
sorgungsverfahren. Entsorgen Sie das Geratam
Ende seiner Nutzungsdauer in einem entspre-
chenden Recyclingcenter.

* Halten Sie die Kondensatoffnung stets sauber.

* Tauchen Sie das Gerat nie in Wasser.

* Schutzen Sie das Gerat und die Kabel vor Hitze
und Nasse.

* Das Gerat darf keinem Regen ausgesetzt wer-
den.

Gerat sicher aufstellen und anschlieBen

WARNUNG! Nichtbeachtung dieser

Warnungen kann zum Tod oder

schwerer Verletzung fiihren.
Brandgefahr

* Achten Sie beim Transport darauf, den Gerate-
kreislauf nicht zu beschadigen.

¢ Achten Sie beim Aufstellen des Gerats darauf,
dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder
beschadigt wird.

* Platzieren Sie keine Steckdosenleisten oder
tragbare Stromversorgungen hinter dem Gerét.

® ACHTUNG! Beschiadigungsgefahr

* Uberhitzungsgefahr!

Achten Sie stets darauf, dass beim Betrieb ent-
stehende Warme ausreichend abgefiihrt wer-
den kann. Sorgen Sie daflr, dass das Gerat in
ausreichendem Abstand zu Wanden oder
Gegenstanden steht, sodass die Luft zirkulieren
kann.

* Damit das Kaltemittel ordnungsgemaB zirkulie-
ren kann, darf das Geréat einen Neigungswinkel
von 3° nicht Giberschreiten. Stellen Sie das Gerat
mit Hilfe einer Wasserwaage waagerecht ab.

* Halten Sie das Gerat beim Transport nuram
Geratekorpus fest. Halten Sie das Gerat niemals
am Absorberaggregat, den Kihlrippen, den

Gasleitungen, der Tir oder dem Bedienfeld fest.

Stellen Sie das Geréat nicht in der Nahe von offe-
nen Flammen oder anderen Warmequellen
(Heizung, direkte Sonneneinstrahlung Gasofen
usw.) auf.

SchlieBen Sie das Gerat nur mit dem zugehéri-
gen Wechselstrom-Anschlusskabel an die
Wechselstromsteckdose an.

Fragen Sie bei lhrem Fahrzeughersteller nach,
obdas Batteriemanagement lhres Fahrzeugs die
Gerate zum Schutz der Batterie abschaltet.
Bringen Sie die Geratetlr und die Frosterfachtur
in die Winterposition, wenn Sie das Gerat lan-
gere Zeit nicht benutzen. Schimmelbildung
wird so vermieden.

Sicherheit beim Betrieb des Gerates

WARNUNG! Nichtbeachtung dieser
Warnungen kann zum Tod oder
schwerer Verletzung fiihren.

Gefahr durch Stromschlag

Achten Sie vor der Inbetriebnahme darauf, dass
Zuleitung und Stecker trocken sind.

Trennen Sie das Gerat von der Spannungsver-
sorgung:

— vor jeder Reinigung und Pflege

- nach jedem Gebrauch

Gesundheitsgefahr

Prifen Sie bitte, ob die Kuhlleistung des Gerates
den Anforderungen der Lebensmittel ent-
spricht, die Sie kiihlen wollen.

Betreiben Sie das Gerat nur an gut bellfteten
Orten.

Betreiben Sie das Gerat immer nur mit einer ein-
zigen Energiequelle.

Lebensmittel dirfen nur in Originalverpackun-
gen oder geeigneten Behaltern gelagert wer-
den.

Ein langeres Offnen des Gerats kann zu einem
erheblichen Anstieg der Temperatur in den
Fachern des Geréts fuhren.

Reinigen Sie regelmaBig Oberflachen, die mit
Lebensmitteln in Kontakt kommen kénnen,
sowie zugangliche Ablaufsysteme.

Lagern Sie rohes Fleisch und rohen Fisch in
geeigneten Behalternim Gerat, so dass sie nicht
mit anderen Lebensmitteln in Berlihrung kom-
men oder auf diese tropfen.
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* Wenn das Gerat langere Zeit einer Raumtempe-
ratur unter +10 °C ausgesetzt ist, kann eine
gleichmaBige Regelung der Frosterfachtempe-
ratur nicht gewahrleistet werden. Dies kann zu
einem moglichen Temperaturanstieg im Froster-
fach und einem Auftauen des eingelagerten
Gutes fuhren.

* Wenn das Gerat Gber langere Zeitraume leer
bleibt:

— Schalten Sie das Geréat aus.
— Tauen Sie das Gerat ab.
— Reinigen und trocknen Sie das Gerat.
— Lassen Sie die Tur offenstehen, um Schimmel-
bildung im Geréat zu verhindern.
VORSICHT! Nichtbeachtung dieser

A Hinweise kann zu leichten bis mittel-

schweren Verletzungen fiihren.

Verletzungsgefahr

* SchlieBen Sie die Geratetlr vor Fahrtbeginn und

verriegeln Sie sie.

Das Kuhlaggregat an der Rickseite des Gerats

wird im Betrieb sehr heif. Schitzen Sie sich vor

dem Kontakt mit hitzefihrenden Teilen bei ent-
nommenen Luftungsgittern.
ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

Prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem
Typenschild mit der vorhandenen Energiever-
sorgung Ubereinstimmt.

SchlieBen Sie das Gerat nur wie folgt an:

— Gleichstromsteckdose: Verwenden Sie nur
Kabel mit einem geeigneten Leitungsquer-
schnitt.

— Wechselstromsteckdose: Verwenden Sie nur
das im Lieferumfang enthaltene Wechsel-
stromkabel.

* Ziehen Sie den Stecker nie am Anschlusskabel
aus der Steckdose.

* Wenn das Gerat an eine Gleichstromsteckdose
angeschlossen ist: Wahlen Sie den Betrieb mit
Gleichstrom (Batteriebetrieb) nur, wenn Sie
einen Batterie-Computer verwenden oder der
Fahrzeuggenerator ausreichende Spannung lie-
fert.

* Wenn das Gerat an eine Gleichstromsteckdose

angeschlossen ist: Trennen Sie die Verbindung

oder schalten Sie das Gerat aus, wenn Sie den

Motor ausschalten. Anderenfalls kann die Fahr-

zeugbatterie entladen werden.

* Achten Sie darauf, dass die Luftungsdffnungen
nicht abgedeckt werden.

Benutzen Sie keine elektrischen Gerate inner-
halb des Gerates, auer wenn diese Gerate vom
Hersteller dafiir empfohlen werden.

Fullen Sie keine FlUssigkeiten oder Eis in den
Innenbehalter.

Verstauen Sie schwere Gegenstande wie z. B.
Flaschen oder Dosen ausschlieBlich in der Gera-
tetlr, in der GemUseschale oder auf dem unte-
ren Einlegeboden.

Sicherer Betrieb mit Gas

WARNUNG! Nichtbeachtung dieser
Warnungen kann zum Tod oder
schwerer Verletzung fiihren.
Explosionsgefahr
* Das Gerat darfausschlieBlich mit dem auf dem
Typenschild angegebenen Druck betrieben
werden. Verwenden Sie nur festeingestellte
Druckregler, die den nationalen Vorschriften
entsprechen. Verwenden Sie einen festeinge-
stellten DIN-DVGW-anerkannten Druckregler
gemaB DIN EN 16129.
Das Gerat darf beim Betrieb mit Gas aus-
schlieBlich im Freien verwendet werden.
Erstickungsgefahr!
Der Betrieb des Gerats mit Gas in einem unbeluif-
teten Bereich fuhrt zu Sauerstoffmangel in die-
sem Bereich.
* Verwenden Sie das Geréat nicht mit Gas in unbe-
|Gfteten Bereichen wie geschlossenen Rdumen,
Zelten, Kraftfahrzeugen, Wohnmobilen, Wohn-
wagen, Schiffen, Yachten, Booten und LKW-
Kabinen.
Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von ent-
zindlichen Materialien (Papier, trockenes Laub,
Textilien) auf.
* Halten Sie brennbare Gegenstdnde vom Bren-
ner fern.
* Bewahren Sie Flussiggasflaschen niemals an
unbellfteten Platzen oder unterhalb Bodenni-
veau (trichterférmige Erdmulden) auf.
Schutzen Sie Flissiggasflaschen vor direkter
Sonneneinstrahlung. Die Temperatur darf 50 °C
nicht Gberschreiten.
Prifen Sie das Gerat niemals mit einer offenen
Flamme auf Undichtigkeit.
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* Wenn Sie Gasgeruch wahrnehmen:
— SchlieBen Sie den Absperrhahn der Gasver-
sorgung und das Flaschenventil.
— Betatigen Sie keine elektrischen Schalter.
— L&schen Sie offene Flammen.
— Lassen Sie die Gasanlage von einem Fachbe-
trieb prifen.
* Lassen Sie das Gerat im Gasbetrieb nicht unbe-
aufsichtigt laufen.

© ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

Verwenden Sie nur Propan- oder Butangas (kein
Erdgas).

BestimmungsgemaBer
Gebrauch

Das mobile Kihlgerat ist fir den Einsatz im Haus-
halt und &hnliche Anwendungen vorgesehen, wie:

¢ Personalkichen in Geschéften, Biros und ande-
ren Arbeitsumgebungen

¢ Landwirtschaftliche Gebaude

* Hotels, Motels und andere wohnungsahnliche
Einrichtungen

* ,Bed and Breakfast” u. a.

* Catering und ahnliche Anwendungen auBer-
halb des Einzelhandels

Das Gerat eignet sich fur:
* mobiler Einsatz

* Kihlen und Lagern von Lebensmitteln sowie
Lagern von Tiefklhlwaren

* Betrieb mit Gleichstrom, Wechselstrom oder
Gas

Das Gerat ist nicht fir folgende Verwendungs-
zwecke geeignet:

* Verwendung als Einbaugerat
* Lagerung von Medikamenten

* Lagerung von atzenden oder [6sungsmittelhalti-
gen Stoffen

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Ver-

wendungszweck und die Anwendung gemaB die-

ser Anleitung geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fur

die ordnungsgemaBe Installation und den ord-

nungsgemalen Betrieb des Geréts erforderlich

sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ord-

nungsgemaler Betrieb oder eine nicht ordnungs-

gemaBe Wartung haben eine unzureichende

Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur

Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Verlet-

zungen oder Schaden am Produkt, die durch Fol-

gendes entstehen:

* UnsachgemaBe Montage oder falscher
Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von
anderen als den vom Hersteller gelieferten Ori-
ginal-Ersatzteilen

* Veranderungen am Produkt ohne ausdriickliche
Genehmigung des Herstellers

* Verwendung flr andere als die in der Anleitung
beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erschei-

nungsbild des Produkts und dessen technische

Daten zu andern.

Aufstellung und Bedienung
Gehen Sie wie in Seite 5 bis Seite 13 dargestellt
vor:

* Gerataufstellen: Abb. |l

* Geratan Gleichstrom anschlieBen: Abb. B

* Gerat an Wechselstrom anschlieBen: Abb. |§J

* Geratan GasanschlieBen: Abb. [ bis Abb. |H
Einschalten bei Stromversorgung mit 12 V:

Abb. A

Einschalten bei Stromversorgung mit 24 V:
Abb.

Einschalten bei Gasversorgung: Abb. [}
* Lebensmittel einlagern: Abb. [E]

* Geratausschalten: Abb. [

* Gasfilter wechseln: Abb.

« Zundbatterie austauschen: Abb. B
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Garantie

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte
das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an
lhren Fachhandler oder die Niederlassung des
Herstellers in lhrem Land (siehe dome-
tic.com/dealer).

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw.
Gewabhrleistungsantrag folgende Unterlagen mit
dem Produkt ein:

* Eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

* Einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbe-
schreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht

fachgerecht durchgefihrte Reparaturen die

Sicherheit gefahrden und zum Erléschen der

Garantie fihren kénnen.

Entsorgung

Recycling von Verpackungsmaterial

) Y » Geben Sie das Verpackungsmaterial
L 4 o
maoglichst in den entsprechenden Recy-

[ MK
- g Ml

Recycling von Produkten mit nicht auswech-
selbaren Batterien, wiederaufladbaren Bat-
terien oder Leuchtmitteln

» Wenn das Produkt nicht auswechselbare
E Batterien, wiederaufladbare Batterien
oder Leuchtmittel enthalt, brauchen Sie
— diese vor der Entsorgung nicht zu entfer-
= nen.
>é » Wenn Sie das Geréat endgultig entsorgen
mochten, informieren Sie sich bitte bei
Ihrem Wertstoffhof vor Ort oder bei Ihrem
Fachhandler, wie dies gemaB den gelten-
den Entsorgungsvorschriften zu tun ist.
» Das Produkt kann kostenlos entsorgt wer-
den.
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Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et
avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d"utiliser et d'entre-

tenir le produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT res-
ter avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement
|'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous com-
prenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans
le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour
|'usage et I'application prévus et conformément aux instructions, directives
etavertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu‘a toutes les lois et
réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions et aver-
tissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de bles-
ser d'autres personnes, d’'endommager votre produit ou d’endommager
d’autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instruc-
tions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée
peuvent faire I'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des
informations actualisées sur le produit, veuillez consulter le

site documents.dometic.com, dometic.com.

ents associés

Pour obtenir le manuel d'utilisation
détaillé et les données techniques
du produit, rendez-vous sur :
documents.dometic.com/
?0bject_id=74832.

Docu

Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT !
A Respectez également les consignes de
sécurité données dans page 3 a page 4.
Sécurité générale
AVERTISSEMENT ! Le non-respect de

A ces mises en garde peut entrainer des

blessures graves, voire mortelles.

Risque d’électrocution

* Sil'appareil présente des dégats visibles, ne le
mettez pas en service.

* Sile cable deraccordement CA de l'appareil est
endommagé, il doit étre remplacé par le fabri-
cant, son service aprés-vente ou une personne
de qualification similaire, afin d"éviter tout dan-
ger.

* Seul un personnel qualifié est habilité a effectuer
des réparations sur I'appareil. Des réparations
inadéquates peuvent engendrer des risques
considérables.

Risque d’explosion

Ne stockez aucune substance explosive comme

p. ex. des aérosols contenant des agents propul-

seurs inflammables dans |'appareil.

Risque d’incendie

Le fluide frigorigene contenu dans le circuit frigori-
fique est hautement inflammable. En cas de dégat
sur le circuit frigorifique (odeur d’ammoniac) :

— Eteignez 'appareil.

- Evitez toute flamme nue et/ou étincelle.

— Aérez bien la piece.

Risque pour la santé

* N'ouvrez jamais I'unité de I'absorbeur. Il se
trouve sous haute pression et peut provoquer
des blessures s'il est ouvert.

* Cetappareil peut étre utilisé par des enfants

agésde 8 ans et plus et des personnes ayant des

capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d’expérience et de
connaissances, s'ils sont sous surveillance ou ont
recudesinstructions surl’utilisation de I'appareil
en toute sécurité et comprennent les risques
impliqués.

Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appa-

reil.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre

effectués par des enfants sans surveillance.

Les enfants agés de 3 a 8 ans peuvent charger et

décharger les appareils.

Risque d’enfermement pour les enfants

* Veilleza ce que les étageres soient montées et a
ce que les enfants ne puissent pas s’enfermer
dans I'apapreil.

* Avant de mettre au rebut votre ancien
réfrigérateur :

-~ Démontez les tiroirs.
— Laissez les clayettes dans le réfrigérateur, afin
que les enfants ne puissent pas entrer dedans.
ATTENTION ! Le non-respect de ces
mises en garde peut entrainer des
blessures lIégéres ou de gravité
modérée.

Risque de blessure

* Ne touchez pas la charniere.

* Ne vous appuyez pas sur la porte de |'appareil
lorsqu’elle est ouverte.

AVIS ! Risque d’endommagement

* |alampe doit uniquement étre remplacée par le
fabricant, un technicien du service aprés-vente
ou toute autre personne de qualification simi-
laire afin d"éviter tout danger.
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* Lors du nettoyage de véhicule a proximité de la
zone de la grille d’aération, n’utilisez pas de net-
toyeur a haute pression.

* Montez les couvercles d'hivernage de la grille

d’aération (accessoires) si le véhicule est nettoyé

de I'extérieur ou n’est pas mis en service pen-
dant une période prolongée.

Le dispositif n"est pas adapté pour le transport

des matieres caustiques ou contenant des sol-

vants.

L'isolation de |'appareil contient un gaz inflam-

mable (cyclopentane) et nécessite des proce-

dures d'élimination spéciales. A la fin de son
cycle de vie, déposez |'appareil dans un centre
recyclage approprié.

Veilleza ce que |'évacuation de la condensation

soit toujours propre.

* Ne plongez jamais |'appareil dans |I'eau.

Tenez le dispositif et les cables a I'abri de la cha-

leur et de I"humidité.

* ['appareil ne doit pas étre exposé a la pluie.

Positionnement et raccordement sécuri-
sés de I'appareil

AVERTISSEMENT ! Le non-respect de
ces mises en garde peut entrainer des
blessures graves, voire mortelles.

Risque d’incendie

* Lors du transport, veillez a ne pas endommager

le circuit de I'appareil.

Veillez a ne pas coincer ni endommager le cor-

don d‘alimentation lors de la mise en place de

I"appareil.

* Ne placez pas de multiprises portables ou de
blocs d'alimentation portables a Iarriere de
I"appareil.

AVIS ! Risque d’endommagement

* Risque de surchauffe !

Veillez toujours a ce que la chaleur produite lors
du fonctionnement puisse se dissiper suffisam-
ment. Veillez a ce que I'appareil se trouve a une
distance suffisante des murs ou des objets, de
sorte que |"air puisse circuler.

Pour que le frigorigene puisse circuler correcte-
ment, |'appareil ne doit pas dépasser un angle
d’inclinaison de 3°. Pour ce faire, placez |'appa-
reil a I'horizontale a I'aide d'un niveau a bulle.

* Lors du transport, ne fixez I'appareil que par le
corps de 'appareil. Ne le fixez jamais au module
de I'absorbeur, aux ailettes de refroidissement,
aux conduites de gaz, a la porte ou au panneau
de commande.

* Ne montez pas |'appareil pres de flammes nues

ou d'autres sources de chaleur (chauffage, fours

agaz, etc.).

Pour raccorder I'appareil au courant alternatif,

veuillez utiliser exclusivement la prise de courant

correspondante.

* Demandez au constructeur de votre véhicule si

le systeme de batterie de votre véhicule arréte

les appareils pour protéger la batterie.

Placez la porte de I'appareil et la porte du

congélateur en position hiver si vous n'utilisez

pas le réfrigérateur pendant une période prolon-
gée. Cela évite la formation de moisissures.

Consignes de sécurité concernant le
fonctionnement de I’appareil

AVERTISSEMENT ! Le non-respect de
A ces mises en garde peut entrainer des
blessures graves, voire mortelles.
Risque d’électrocution
* Avant de mettre I'appareil en service, assurez-
vous gue la ligne d'alimentation électrique et le
connecteur sont secs.
* Coupez |'alimentation en courant de |'appareil
— avant tout nettoyage et entretien
— apres chaque utilisation
Risque pour la santé

* Veuillez vérifier si la puissance frigorifique de
I'appareil de réfrigération correspond a la tem-
pérature de conservation recommandée pour
les aliments que vous souhaitez conserver au
frais.

N'utilisez I'appareil que dans des lieux bien
aérés.

Faites toujours fonctionner I'appareil avec une
seule source d'énergie.

Les aliments doivent étre conserveés dans leur
emballage d’origine ou dans des récipients
appropriés.

* Une ouverture prolongée peut entrainer une
augmentation significative de la température
dans les compartiments de |'appareil.
Nettoyez régulierement les surfaces qui entrent
en contact avec les aliments, ainsi que les sys-
temes de drainage accessibles.
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* Stockez la viande et le poisson crus dans des
récipients appropriés a l'intérieur de I'appareil
de fagon a ce qu'ils ne soient pas en contact
avec d'autres aliments ou ne gouttent pas sur
Ceux-ci.
Sil’appareil est exposé de maniere prolongée a
une température ambiante inférieure a +10 °C,
une régulation de température uniforme ne peut
étre garantie dans le compartiment congélation.
Cela peut entrainer une augmentation de la tem-
pérature et la décongélation des produits stoc-
kés.
* Sil'appareil est laissé vide pendant une longue
periode :
- Eteignez I'appareil.
Dégivrez I'appareil.
Nettoyez et séchez I'appareil.
Laissez la porte ouverte pour éviter que des
moisissures ne se développent dans |'appa-
reil.

ATTENTION ! Le non-respect de ces
mises en garde peut entrainer des
blessures légéres ou de gravité
modérée.

Risque de blessure

* Fermez et verrouillez la porte de I'appareil avant
le début du trajet.

* Le groupe frigorifique situé a I'arriere de |'appa-
reil devient tres chaud pendant le fonctionne-
ment. Protégez-vous du contactavec des pieces
conductrices de chaleur quand les grilles d'aéra-
tion sont retirées.

@ AVIS ! Risque d’endommagement

* Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque
signalétique correspond a I'alimentation élec-
trique dont vous disposez.

* Raccordez I'appareil uniqguement comme indi-
qué ci-dessous :

— Prise de courant continu : utilisez uniquement
des cables de section appropriée.

— Prise de courant alternatif : utilisez unique-
ment le cable de raccordement fourni a la
livraison.

* Ne tirez jamais sur le cable de raccordement
pour sortir la fiche de la prise.

Sil’appareil est raccordé a une prise de courant
continu : Le fonctionnement au courant continu
(batterie) doit étre choisi uniquement en cas
d'utilisation d"un protecteur de batterie ou si le
générateur fournit une tension suffisante.
Sil’appareil est raccordé a une prise de courant
continu : Débranchez ou éteignez le dispositif
lorsque vous éteignez le moteur. Dans le cas
contraire, il se pourrait que la batterie se
décharge.

Assurez-vous que les ouvertures d'aération ne
sont pas recouvertes.

N'exploitez aucun appareil électrique a l'inté-
rieur du dispositif, sauf si le fabricant le recom-
mande.

Ne remplissez pas le bacintérieur de substances
liquides ou de glace.

Stockez uniquement les objets lourds, tels que
les bouteilles ou canettes, dans la porte de
I"appareil, dans le compartiment a légumes ou
sur la grille inférieure.

Utilisation sécurisée en mode gaz
g AVERTISSEMENT ! Le non-respect de

ces mises en garde peut entrainer des
blessures graves, voire mortelles.

Risque d’explosion

Utilisez uniquement |'appareil avec la pression
indiquée sur la plaque signalétique. Utilisez uni-
quement des régulateurs de pression a réglage
fixe correspondant aux prescriptions nationales.
Utilisez un régulateur de pression a réglage fixe
reconnu DIN DVGW en conformité avec la
norme DIN EN 16129.

En mode gaz, utilisez uniquement I’appareil
en extérieur.

Risque d’étouffement !

L'exploitation de I'appareil au gaz entraine un
mangue d’oxygene dans des aires non aérées.
N'utilisez pas |'appareil en mode gaz dans des
espaces non aérés tels que des pieces fermées,
des tentes, des véhicules, des camping-cars,
des caravanes, des navires, bateaux et yachts,
ou encore des cabines de poids lourds.

Ne placez pas I'appareil a proximité de maté-
riaux inflammables (papier, feuilles mortes, tex-
tiles).

Eloignez tout objet inflammable du brileur.
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* N'entreposez jamais les bouteilles de gaz

liquide a des endroits mal aérés ou sous le

niveau du sol (dans des trous en forme d’enton-

noir).

Protégez les bouteilles de gaz liquide d'un

rayonnement solaire direct. La température ne

doit pas dépasser 50 °C.

* Ne contrdlez jamais |'étanchéité de I'appareil a

I'aide d'une flamme nue.

Sivous sentez une odeur de gaz :

- Fermezle robinetd’arrét de I'alimentation en

gaz et lavanne de la bouteille.

N'actionnez aucun interrupteur.

— Eteignez les flammes nues.

— Faites controler I'installation de gaz par une
entreprise spécialisée.

Ne laissez pas I'appareil fonctionner sans surveil-

lance lorsqu’il est en mode gaz.

@ AVIS ! Risque d’endommagement

Utilisez uniquement du gaz propane ou butane
(pas de gaz naturel).

Usage conforme

L'appareil de réfrigération mobile estdestiné a étre

utilisé dans des applications domestiques et simi-

laires, telles que :

* Les réfectoires destinés au personnel des maga-
sins, des bureaux et autres environnements de
travail

* Les maisons d'hétes

* |Les hotels, motels et autres environnements de
type résidentiel

Les gites et environnements similaires

La restauration et les applications similaires non
liées a la vente au détail

L'appareil est congu pour :

* ['utilisation en camping

* Réfrigération et stockage d’aliments frais et sur-
gelés

* Alimentation en courant continu, courant alter-
natif ou gaz

L'appareil n’est pas congu pour :
» Utilisation comme appareil encastré
* e stockage de médicaments

* e stockage de substances corrosives ou conte-
nant des solvants

Ce produit convient uniqguement a l'usage et a
I'application prévus, conformément au présent
manuel d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a
I'installation et/ou a ' utilisation correcte de 'appa-
reil. Une installation, une utilisation ou un entretien
inappropriés entrainera des performances insatis-
faisantes et une éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
blessure ou de dommage résultant :

* D'un montage ou d’un raccordement incorrect,
y compris d’une surtension

* D’un entretien inadapté ou de I'utilisation de
pieces de rechange autres que les pieces de
rechange d’origine fournies par le fabricant

* De modifications apportées au produit sans
autorisation explicite du fabricant

* D'usages différents de ceux décrits dans ce
manuel.

Dometic se réserve le droit de modifier I'appa-
rence et les spécifications produit.

Installation et utilisation

Procédez comme indiqué page 5apage 13 :

* Mise en place de I'appareil : fig. [l

* Raccordement de I'appareil a une alimentation
cc:fig. A

* Raccordement de I'appareil a une alimentation
cA:fig. H

* Raccordement de I'appareil a une alimentation

engaz:fig.  -fig. B

Activation de I'alimentation 12V : fig.

Activation de I'alimentation 24 V : fig.

Activation de |'alimentation en gaz : fig. [E}

Stockage d'aliments : fig. [}

* Mise hors service de I'appareil : fig. Y

* Changement du filtre 8 gaz : fig. [Hl

+ Remplacement de la pile d"allumage : fig. (B
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Garantie

La période de garantie légale s'applique. Sile pro-
duit est défectueux, contactez votre revendeur ou
|a filiale locale du fabricant (voir dome-
tic.com/dealer).

Pour toutes réparations ou autres prestations de
garantie, veuillez joindre au produit les documents
suivants :

* Une copie de la facture avec la date d'achat

* Un motif de réclamation ou une description du
dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une per-
sonne non agréée peut présenter un risque de
sécurité et annuler la garantie.

Mise au rebut
Recyclage des emballages

0y » Dans la mesure du possible, jetez les
I K emballages dans les conteneurs de
- déchets recyclables prévus a cet effet.

Recyclage des produits contenant des piles
non remplacables, des batteries ou des
sources lumineuses rechargeables

» Sile produit contient des piles non rem-
plagables, des batteries ou des sources
lumineuses rechargeables, vous n'avez

— pas besoin de les retirer avant de les met-
= tre au rebut.
>é » Sivous souhaitez mettre le produit au
rebut, contactez le centre de recyclage le
plus proche ou votre revendeur spécialisé
afin d'étre informé des réglementations
liées au traitement des déchets.

» Le produit peut étre mis au rebut gratuite-

ment.

4445102917
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Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y
advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, usa 'y
mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones
DEBEN permanecer con este producto.

Al usar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las
instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los
términosy condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a usar este
producto solo para el propdsito y la aplicacién previstos y de acuerdo con
las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del
producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplica-
bles. La no lectura e incumplimiento de las instrucciones y advertencias aqui
expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, danos en el pro-
ducto o dafios en otras propiedades cercanas. Este manual del producto,
incluyendo las instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacién
relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener
informacidn actualizada sobre el producto, visite la pagina docu-
ments.dometic.com, dometic.com.

Documentacmn relacionada

Puede encontrar en la web las ins-
trucciones de uso detalladas asi
como informacién sobre los datos
técnicos en la direccion
documents.dometic.com/
?0object_id=74832.

Indicaciones de seguridad

g iADVERTENCIA!

Tenga en cuenta también las indicacio-
nes de seguridad de pagina 3 a
pagina 4.
Seguridad general
jADVERTENCIA! El incumplimiento de

A estas advertencias podria acarrear la

muerte o lesiones graves.

Riesgo de electrocucion

* No ponga el aparato en funcionamiento si pre-

senta desperfectos visibles.

Si el cable de alimentacién de corriente alterna

de este aparato esta dafado, para evitar posi-

bles peligros deberd ser sustituido por el fabri-
cante, el servicio de atencion al cliente o una
persona con cualificacion similar.

* Solo el personal cualificado podra realizar repa-
raciones en el aparato. Las reparaciones inade-
cuadas pueden conllevar peligros
considerables.

Peligro de explosion

No guarde en el aparato sustancias con peligro de
explosion, tales como aerosoles con agente espu-
mante inflamable.

Peligro de incendio

El refrigerante del circuito de refrigeracion es alta-
mente inflamable. Si el circuito de refrigeracion
estd danado (desprende olor a amoniaco), tome
las siguientes medidas:

— Desconecte el aparato.

— Evite el fuego abierto y las chispas.

— Ventile bien la habitacién.

Riesgo para la salud

* No abra nunca el grupo absorbedor. Esta bajo
alta presion y puede causar lesiones si se abre.

* Este aparato puede ser utilizado por menores a
partirde 8 ahos y personas con capacidad fisica,
sensorial o mental reducida, o con falta de expe-
riencia y conocimientos, siempre que lo hagan
bajo supervisién o hayan recibido instrucciones
relativas al uso del mismo de manera seguray
entendiendo los riesgos asociados.

* No deje que los nifios jueguen con el aparato.

* Los menores no deberan limpiar ni realizar el
mantenimiento de usuario sin la debida supervi-
sion.

* Los menores de 3 a 8 afos pueden introduciry
extraer productos del aparato.

iPeligro para los nifos!

* Asegurese de montary asegurar las bandejas de
tal manera que los nifios no puedan encerrarse
dentro del aparato.

* Antes de desechar su vieja nevera:

— Desmonte los cajones.
— Deje las bandejas dentro de la nevera para
que los nifos no puedan entrar en ella.
jATENCION! El incumplimiento de

A estas precauciones podria acarrear

lesiones moderadas o leves.

Peligro de lesiones

* Nointroduzca la mano en el tope de la tapa.

* No se apoye en la puerta cuando esté abierta.

jAVISO! Peligro de dafios

¢ Unicamente el fabricante, un técnico de mante-
nimiento o una persona con cualificacion similar
podra cambiar la bombilla con el fin de evitar
peligros.

* No emplee limpiadores de agua a alta presion
en el &rea de la rejilla de ventilacion al limpiar el
vehiculo.
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* Coloque las cubiertas de invierno de la rejilla de
ventilacion (opcionales) cuando limpie el vehi-
culo por fuera o cuando no vaya a utilizarlo
durante un periodo de tiempo prolongado.

* Elaparato no es adecuado para transportar
materiales causticos o materiales que contengan
disolventes.

* Elaislamiento del aparato contiene ciclopen-
tano y requiere una gestién de residuos espe-
cial. Lleve el aparato en un centro de reciclaje
adecuado al finalizar su vida util.

* Mantenga siempre limpias la abertura de con-
densacion.

* No sumerja nunca el aparato en agua.

* Proteja el aparatoy los cables contra el calory la
humedad.

* Elaparato no debe quedar en modo alguno
expuesto a la lluvia.

Colocacion y conexién segura del apa-
rato

iADVERTENCIA! El incumplimiento de
estas advertencias podria acarrear la
muerte o lesiones graves.

Peligro de incendio

* Asegurese de no dafar los circuitos cuando
transporte el aparato.

* Al colocar el aparato, asegurese de que el cable
de suministro eléctrico no se haya quedado atra-
pado o esté danado.

* No coloque varias tomas o suministros de
corriente portéatiles detras del aparato.

jAVISO! Peligro de dafios

* jRiesgo de sobrecalentamiento!

Asegurese de que quede garantizada en todo
momento una evacuacion adecuada del calor
que se genera durante el funcionamiento. Ase-
gurese también de que el aparato guarde la sufi-
ciente distancia respecto a paredes u objetos,
de forma que el aire pueda circular.

* Para que el refrigerante pueda circular correcta-
mente, el dngulo de inclinacién del aparato no
debe superarlos 3 grados. Utilice un nivel para
asegurarse de que el aparato no quede incli-
nado.

Sujete el aparato solamente por el cuerpo
cuando lo transporte. No sujete nunca el apa-
rato por el grupo absorbedor, las aletas de refri-
geracion, los conductos de gas, la puerta o el
panel de control.

* No coloque el aparato cerca de una llama o una
fuente de calor (calefaccién, luz solar directa,
estufas de gas, etc.).

* Conecte el aparato a la red de corriente alterna

solo con el cable de conexion de corriente

alterna correspondiente.

Pregunte al fabricante de su vehiculo si este dis-

pone de un sistema de gestion de baterfa que

apague los aparatos como medida de protec-
cion de la bateria.

Cologue la puerta de la neveray del congelador

en la posicion de invierno sino va a utilizar el

aparato durante un periodo de tiempo prolon-
gado. De esta forma, se evita que se forme
moho.

Uso seguro del aparato

iADVERTENCIA! El incumplimiento de
estas advertencias podria acarrear la
muerte o lesiones graves.

Riesgo de electrocucion

* Antes de la puesta en funcionamiento, asegu-
rese de que el cable de alimentacién y la clavija
de enchufe estén secos.

* Desconecte el aparato de la alimentaciéon de
corriente
— antes de realizar cualquier tarea de limpieza o

mantenimiento
— después de cada uso

Riesgo para la salud

* Compruebe si la potencia de refrigeracion del
aparato cumple los requisitos de los alimentos
que desea enfriar.

* Utilice este aparato solo en lugares bien ventila-
dos.

 Utilice la nevera con una Unica fuente de ener-
gia.

* Los alimentos solo se pueden almacenar con su
envase original o en recipientes adecuados.

* Dejar el aparato abierto durante un periodo pro-
longado puede producir un incremento consi-
derable de la temperatura en los
compartimentos del mismo.

4445102917 29



A

Limpie periddicamente las superficies que pue-
dan estar en contacto con alimentos y los siste-
mas de desagle accesibles.

Guarde la carney el pescado crudos en reci-
pientes adecuados para que no entren en con-
tacto con otros alimentos ni puedan gotear
sobre ellos.

Si el aparato se expone a una temperatura
ambiente inferior a +10 °C durante un periodo
prolongado, no se puede garantizar una tempe-
ratura uniforme en el congelador. Esto puede
causar un aumento de la temperatura en el con-
gelador y los productos depositados en él
podrian descongelarse.

Si el aparato se deja vacio durante un tiempo
prolongado:

— Desconecte el aparato.

Descongele el aparato.

Limpie y seque el aparato.

Deje la puerta abierta para evitar que se
genere moho dentro del aparato.
;ATENCION! El incumplimiento de

estas precauciones podria acarrear
lesiones moderadas o leves.

Peligro de lesiones

30

Cierre y bloquee la puerta del aparato antes de
iniciar un viaje.
La unidad de refrigeracion situada en la parte tra-
sera del aparato se calienta mucho durante el
funcionamiento. Protéjase antes de tocar piezas
que conducen calor con las rejillas de ventila-
cién.quitadas.

jAVISO! Peligro de daios

Compruebe que el valor de tensién indicado en

la placa de caracteristicas se corresponde con el

del suministro de energfa.

Conecte el aparato solo del siguiente modo:

— Toma de corriente continua: Utilice sola-
mente cables con la seccién adecuada.

— Toma de corriente alterna: Utilice dnicamente
el cable de corriente alterna suministrado.

No desenchufe nunca la clavija de la caja de

enchufe tirando del cable.

Si el aparato esta conectado a una toma de

corriente continua: Seleccione solo el funciona-

miento con corriente continua (funcionamiento

con baterfa) si se utiliza un controlador de bate-

ria o si el generador del vehiculo aporta la sufi-

ciente tension.

Si el aparato estéd conectado a una toma de
corriente continua: Desenchufe el aparato o
apaguelo cuando apague el motor. De lo con-
trario, podria descargarse la bateria del vehi-
culo.

Evite que se obstruyan las aberturas de ventila-
cion.

No utilice dispositivos eléctricos en el interior
del aparato a no ser que estén recomendados
por el fabricante.

No introduzca liquidos ni hielo en el recipiente
interior.

Cologue los objetos mas pesados, como bote-
llas o latas, solo en la puerta de la nevera, en el
compartimento de verduras o en el estante infe-
rior.

Funcionamiento seguro con gas

A

iADVERTENCIA! El incumplimiento de
estas advertencias podria acarrear la
muerte o lesiones graves.

Peligro de explosion

Solo debe utilizar el aparato a la presion indi-
cada en la placa de caracteristicas. Utilice solo
presostatos fijos que cumplan las normativas
nacionales. Utilice un presostato fijo homolo-
gado DIN-DVGW de conformidad con

DINEN 16129.

Cuando el aparato funciona con gas, solo
puede utilizarse al aire libre.

iPeligro de asfixia!

El uso del aparato con gas en un area sin ventila-
cion causa falta de oxigeno es ese area.

No haga funcionar el aparato con gas en lugares
con falta de ventilacién, como habitaciones
cerradas, tiendas de campana, vehiculos a
motor, caravanas, autocaravanas, barcos, yates,
embarcaciones o cabinas de camion.

No coloque el aparato cerca de materiales infla-
mables (papel, hojas secas, materiales textiles,
etc.).

Mantenga los objetos inflamables lejos del que-
mador.

Nunca guarde las bombonas de gas licuado en
lugares sin ventilacion ni bajo el nivel del suelo
(agujeros en forma de embudo realizados en el
suelo).

Proteja las bombonas de gas licuado de la luz
solar directa. La temperatura no debe superar
los 50 °C.
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* No compruebe nunca la hermeticidad del apa-
rato con fuego abierto.
* Sinotaoloragas:
— Cierre la llave de paso del suministro de gas y
la valvula de la bombona.
— No accione interruptores eléctricos.
— Apague todas las llamas.
- Solicite que una empresa especializada com-
pruebe la instalacién de gas.
* No deje el aparato desatendido cuando fun-
cione con gas.

@ jAVISO! Peligro de dafios

Utilice solo gas propano o butano (no gas natural).

Uso previsto

Este aparato mévil de refrigeracién estd disehado

para el uso doméstico y aplicaciones similares,

como por ejemplo:

* Areas de cocina para el personal en tiendas, ofi-
cinasy otros entornos de trabajo

* Casasrurales

Clientes de hoteles, motelesy otros entornos de
tipo residencial

* Ambientes de tipo “bed and breakfast”
* Cateringy aplicaciones similares no comerciales

El aparato es adecuado para:

* Uso en campings

* Refrigeracion y almacenamiento de comiday
almacenamiento de comida congelada

* Funcionamiento con corriente continua, alterna
o gas

El aparato no es adecuado para:
* Utilizacién como electrodoméstico empotrado
* Almacenar medicamentos

* Almacenar sustancias causticas o que conten-
gan disolventes

Este producto solo es apto para el uso previstoy la
aplicacion de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria
parala correcta instalacion y/o funcionamiento del
aparato. Una instalacion deficiente y/o un usoy
mantenimiento inadecuados conllevan un rendi-
miento insatisfactorio y posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna
lesién o dano en el producto ocasionados por:

* Un montaje o conexion incorrectos, incluido un
exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas
de repuesto distintas de las originales propor-
cionadas por el fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el
expreso consentimiento del fabricante

* Uso con una finalidad distinta de la descrita en
las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apa-
rienciay las especificaciones del producto.

Instalaciéon y funciona-

miento

Siga las indicaciones de pagina 5 a pagina 13:

* Ubicacion del aparato: fig. [l

* Conexion del aparato a corriente continua:
fig. A

* Conexion del aparato a corriente alterna:
fig.

* Conexion del aparato al suministro de gas:
fig. 1 -fio. A

* Encendido a 12 voltios: fig.

* Encendido a 24 voltios: fig.

* Encendido a gas: fig. F}

Ubicacion de los alimentos: fig. [E]

Poner el aparato fuera de servicio: fig. i

Cambio del filtro de gas: fig. [l

Sustitucion de la baterfa de encendido: fig. (B
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Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la
ley. Si el producto esta defectuoso, contacte con
el punto de venta o con la sucursal del fabricante
en su pais (visite dometic.com/dealer).

Para tramitar la reparacion y la garantia, incluya los
siguientes documentos cuando envie el producto:

* Una copia de la factura con fecha de compra

* El motivo de la reclamacién o una descripcion
de la averia

Tenga en cuenta que una reparaciéon por medios
propios o no profesionales puede tener conse-
cuencias de seguridad y suponer laanulaciénde la
garantia.

Eliminacion
Reciclaje de materiales de embalaje

0y » Deseche el material de embalaje en el

I K Y contenedor de reciclaje correspondiente.
-

Reciclaje de productos con pilas no sustitui-
bles, baterias recargables o fuentes de luz

» Siel producto contiene pilas no sustitu-
ibles, baterias recargables o fuentes de
luz, no es necesario que las quite antes de

— desecharlo.
= » Cuando vaya a desechar definitivamente
>é el producto, inférmese en el centro de
reciclaje mas cercano o en un comercio
especializado sobre las normas pertinen-
tes de gestion de residuos.

» Elproducto podra desecharse gratuita-

mente.
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Leia atentamente as presentes instrugdes e siga todas as instrugdes, orienta-
¢des e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir sempre a correta
instalagcdo, utilizacdo e manutengdo do produto. E OBRIGATORIO manter
estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instru-
¢oes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e
condicdes estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto
exclusivamente para o fim e a aplicagcdo a que se destina e de acordo com as
instrugdes, orientagdes e avisos estabelecidos neste manual, assim como de
acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga
as instrucoes e os avisos aqui estabelecidos, poderd sofrer ferimentos pes-
soais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas
proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo
as instrugdes, orientagcdes e avisos, bem como a documentacéo relacio-
nada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizagdes. Para consultar as
informagdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com,
dometic.com.

Documentos relacionados

Pode encontrar o manual de instru-
coes detalhado e informacdes sobre
os dados técnicos online em
documents.dometic.com/
?0bject_id=74832.

Indica¢coes de seguranga

AVISO!
Respeite igualmente as indicagdes de

seguranga incluidas nas pagina 3 e
pagina 4.

Principios basicos de seguranga

AVISO! O incumprimento destes

A avisos podera resultar em morte ou

ferimentos graves.

Risco de eletrocussao

* Nao cologue o aparelho em funcionamento se
este apresentar danos visiveis.

* Se o cabo dealimentacdo de corrente alternada
deste aparelho estiver danificado, terd de ser
substituido pelo fabricante, pelo servico de
assisténcia técnica ou por uma pessoa com qua-
lificagdes equivalentes, a fim de evitar perigos.

* Asreparagdes neste aparelho sé podem ser rea-
lizadas por técnicos qualificados. Reparagdes
inadequadas podem dar origem a perigos con-
sideraveis.

Perigo de explosao

Nao guarde quaisquer substancias potencial-
mente explosivas no aparelho, tais como latas de
spray com carburante inflamavel.

Perigo de incéndio

O agente de refrigeracdo no circuito de refrigera-
cao é altamente inflamavel. Em caso de danos no
circuito de refrigeracdo (cheiro a amoniaco):
— Desligue o aparelho.
— Evite chamas abertas e faiscas.
— Ventile bem o espago.
Risco para a saude
* Nunca abra o agregado de absorgao. Este
encontra-se sob elevada pressao e pode origi-
nar ferimentos durante a abertura.
Este aparelho pode ser utilizado por criangas a
partir dos 8 anos e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem
experiéncia e conhecimento se forem supervi-
sionadas ou receberem instrucoes sobre a utili-
zagdo do aparelho de forma segura e
compreenderem os perigos implicados.
* As criangas ndo podem brincar com o aparelho.
* Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser efe-
tuadas por criancas sem supervisao.
¢ Criancas com idades entre os 3 e 0os 8 anos
podem colocar e tirar itens de aparelhos.
Perigo para criangas
* Certifigue-se de que as prateleiras estdo instala-
das e fixadas para que ndo seja possivel criangas
trancarem-se dentro do aparelho.
* Antes da elimina¢do do seu frigorifico usado:
— Desmonte as gavetas.
— Deixe ficar as prateleiras no frigorifico para
que as criangas ndo entrem nele.
PRECAUGAO! O incumprimento des-
A tas adverténcias podera resultar em
ferimentos ligeiros ou moderados.
Risco de ferimentos

* Nao mexa no encosto da tampa com os dedos.
* N&o se apoie na porta do aparelho aberta.

@ NOTA! Risco de danos

* Para evitar quaisquer perigos, a lampada sé
pode ser substituida pelo fabricante, por um
agente de assisténcia ou por uma pessoa com
qualificagdo semelhante.

* Na limpeza do veiculo, nao utilize quaisquer
aparelhos de limpeza de alta pressao nazonada
grelha de ventilagdo.
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Monte as coberturas de inverno da grelha de
ventilagdo (acessorios) quando limpar o exterior
do veiculo ou se ndo o utilizar durante um longo
periodo de tempo.

O aparelho nao é adequado para o transporte
de materiais causticos ou materiais que conte-
nham solventes.

Ojisolamento do aparelho contém ciclopentano
inflamavel e requer medidas de eliminagdo
especiais. No fim da respetiva vida util, encami-
nhe o aparelho para um centro de reciclagem
adequado.

Mantenha a abertura de condensagao sempre
limpa.

Nunca mergulhe o aparelho em agua.

Proteja o aparelho e os cabos do calor e da
humidade.

O aparelho ndo pode ser exposto a chuva.

Instalar e ligar o aparelho a fonte de
energia com seguran¢a

AVISO! O incumprimento destes
avisos podera resultar em morte ou
ferimentos graves.

Perigo de incéndio

34

Assegure-se de que o circuito do aparelho ndo
sofre danos durante o transporte.

Ao colocar o aparelho, certifique-se de que o
cabo de alimentagao nao fica preso nem é dani-
ficado.

Nao cologue tomadas multiplas ou fontes de ali-
mentag¢ao portateis na parte de tras do apare-
lho.

NOTA! Risco de danos

Risco de sobreaquecimento!

Certifique-se sempre de que a ventilagao € sufi-
ciente para que o calor gerado durante o funcio-
namento seja devidamente dissipado.
Certifique-se de que o aparelho esta posicio-
nado a uma distancia suficiente de paredes ou
objetos de modo a que o ar possa circular livre-
mente.

Para que o liquido refrigerante possa circular
corretamente, o aparelho ndo pode excederum
angulo deinclinagdo de 3°. Coloque o aparelho
em posicao plana com o auxilio de um nivel de
bolhadear.

* Durante o transporte, pegue no aparelho ape-
nas pelo corpo. Nunca pegue no aparelho pelo
agregado de absorg¢ado, pelas aletas de refrige-
ragcao, pelos tubos de gas, pela porta ou pelo
painel de comando.

* N&o coloque o aparelho na proximidade de
chamas abertas ou de outras fontes de calor
(aquecedores, radiagao solar direta, fornos a
gés, etc.).

* ligue o aparelho a rede de corrente alternada
apenas com o cabo de conexao de corrente
alternada fornecido.

* Consulte o fabricante do seu veiculo para escla-
recer se a gestao de bateria do veiculo desliga
os aparelhos como medida de protegao da
bateria.

* Cologue a porta do aparelho e a porta do con-
gelador na posigao de inverno se previr que nao
vai utilizar o aparelho durante um longo
periodo. Assim, evita-se a formagdo de bolor.

Utilizacao segura do aparelho

AVISO! O incumprimento destes
avisos podera resultar em morte ou
ferimentos graves.

Risco de eletrocussao

* Antes de colocar o aparelho em funcionamento,
certifique-se de que a conexdo e a ficha estdo
secas.

* Desligue o aparelho da fonte de energia
— Antes de cada limpeza e manutengdo
— Depois de cada utilizagdo

Risco para a saude

* Verifique se a poténcia de refrigeragdo do apa-

relho cumpre os requisitos dos géneros alimen-

ticios que pretende refrigerar.

Utilize o aparelho apenas em locais bem ventila-

dos.

* Opere sempre o aparelho apenas com uma
fonte de energia.

* Os géneros alimenticios s6 podem ser guarda-
dos nas embalagens originais ou em recipientes
adequados.

* Abrir o aparelho durante longos periodos pode
provocar um aumento significativo da tempera-
tura nos compartimentos do aparelho.

* Limpe regularmente as superficies que entram
em contacto com géneros alimenticios e os sis-
temas de drenagem acessiveis.
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* Guarde a carne e o peixe crus no aparelho em
recipientes adequados de forma a que ndo
entrem em contacto com outros géneros ali-
menticios nem pinguem para 0s mesmos.

* Se o aparelho estiver exposto a uma tempera-
tura ambiente inferior a +10 °C durante um
periodo de tempo prolongado, ndo é possivel
garantir uma temperatura constante do congela-
dor. Tal pode levar a um aumento da tempera-
tura no congelador e ao descongelamento dos
alimentos guardados.

* Se o aparelho ficar vazio durante longos perio-
dos:

— Desligue o aparelho.

— Descongele o aparelho.

— Limpe e seque o aparelho.

— Deixe a porta aberta para impedir o cresci-
mento de bolor no interior do aparelho.

PRECAUGAO! O incumprimento des-

tas adverténcias podera resultar em

ferimentos ligeiros ou moderados.
Risco de ferimentos

* Feche e tranque a porta do aparelho antes de
iniciar uma viagem.

* O agregado de refrigeragdo situado na parte
posterior do aparelho aquece bastante durante
o funcionamento. Com as grelhas de ventilagdo
retiradas, proteja-se contra contacto com com-
ponentes quentes.

NOTA! Risco de danos

* Verifique se a indicacdo de tensdo na chapa de
caracteristicas corresponde a daalimentagao de
energia.

* Conecte o aparelho apenas do seguinte modo:
— Saida de corrente continua: Utilize apenas
cabos com uma secgdo transversal apro-

priada.
— Saida de corrente alternada: Utilize apenas o
cabo de corrente alternada fornecido.

* Nunca retire a ficha da tomada puxando pelo
cabo.

* Se o aparelho estiver ligado a uma saida de cor-
rente continua: Selecione o funcionamento a
corrente continua (funcionamento com bateria)
apenas se estiver a utilizar um monitorizador da
bateria ou se o gerador do seu veiculo fornecer
uma tensao suficiente.

* Se o aparelho estiver ligado a uma saida de cor-
rente continua: Desconecte ou desligue o apa-
relho se desligar o motor. Caso contrario, a
bateria do veiculo pode descarregar.
Certifique-se de que as aberturas de ventilagdo
nao estao tapadas.

* Nao utilize aparelhos elétricos dentro deste apa-

relho, exceto se esses aparelhos elétricos tive-

rem sido recomendados para o efeito pelo
fabricante.

Nao verta liquidos nem gelo para dentro do reci-

piente interior.

* Guarde os objetos pesados como, por exem-
plo, garrafas ou latas, exclusivamente na porta
do aparelho, no compartimento para legumes
ou na prateleira inferior.

Funcionamento a gas com seguranga

AVISO! O incumprimento destes
avisos podera resultar em morte ou
ferimentos graves.

Perigo de explosdo

* Cologue o aparelho em funcionamento exclusi-
vamente com a pressao indicada na chapa de
caracteristicas. Utilize apenas um regulador de
pressao com ajuste fixo em conformidade com
as normas nacionais. Utilize um regulador de
pressao reconhecido pela DIN-DVGW, com
ajuste fixo, em conformidade com a norma
DINEN 16129.

* No caso do funcionamento a gas, o aparelho
apenas pode ser utilizado no exterior.

* Perigo de asfixia!

A operagado do aparelho com gas num espacgo
nao ventilado provoca insuficiéncia de oxigénio
neste espago.

* N&o opere o aparelho com gas em zonas nao
ventiladas como espagos fechados, tendas,
automoveis, caravanas, autocaravanas, barcos,
iates, bagageiras ou cabinas de camides.

* N&o coloque o aparelho na proximidade de
materiais facilmente inflaméaveis (papel, folhas
secas, téxteis).

* Mantenha os objetos inflamaveis longe do quei-
mador.

* Nunca guarde botijas de gas liquefeito em
locais sem ventilacdo ou abaixo do nivel do solo
(cavidades no solo em forma de funil).
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Proteja as botijas de gas liquefeito da luz solar
direta. A temperatura ndo pode exceder os
50°C.
* Nunca use uma chama aberta para verificar o
aparelho quanto a fugas.
* Se se aperceber de cheiro a gas:
Feche a torneira de blogueio do abasteci-
mento de gas e a valvula da botija.
— Nao acione quaisquer interruptores elétricos.
— Extinga as chamas abertas.
- Solicite a verificagdo do sistema de gas por
um especialista.
* Nao deixe o aparelho a funcionar com gas sem
supervisao.
@ NOTA! Risco de danos

Utilize apenas gas propano ou butano (nunca gas
natural).

Utilizacdao adequada

O aparelho de refrigeragdo movel estd concebido

para ser utilizado em aplicagcdes domésticas e

semelhantes, tais como:

* Areas de cozinha do pessoal em estabelecimen-
tos comerciais, escritorios e outros ambientes
de trabalho

* Exploragdes agricolas

Por clientes em hotéis, motéis e outros ambien-
tes de tipo residencial

* Ambientes do tipo “bed and breakfast”

Aplicagdes do ramo de catering e em aplica-
¢oes semelhantes do comércio grossista

O aparelho é adequado para:
* Utilizar em campismo

* Refrigerar e armazenar alimentos, assim como
armazenar alimentos congelados

* Funcionar com corrente continua, corrente alter-
nada ou gas

O aparelho nado é adequado para:
 Utilizar como aparelho de encastrar
* Armazenar medicamentos

* Armazenar substancias causticas ou substancias
que contenham solventes

Este produto destina-se exclusivamente a aplica-
¢do e aos fins pretendidos com base nestas instru-
coes.

Este manual fornece informagdes necessarias para
proceder a uma instalacdo e/ou a uma operacdo
adequadas do aparelho. Umainstalacdo e/ouuma
operagao ou manutengao incorretas causarao um
desempenho insatisfatério e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade
por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* Montagem ou ligagdo incorreta, incluindo
sobretensoes

* Manutengao incorreta ou utilizagdo de pecgas
sobressalentes ndo originais fornecidas pelo
fabricante

* Alteragdes ao produto sem autorizagao
expressa do fabricante

* Utilizacdo para outras finalidades que ndo as
descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design
e as especificacdes do produto.

Instalar e utilizar

Proceda conforme ilustrado na pagina 5 a

pagina 13:

* Instalar o aparelho: fig. [l

* Ligar o aparelho a alimentagdo de corrente con-
tinua: fig. H

e Ligar o aparelho aalimentagdo de corrente alter-
nada: fig.

* Ligar o aparelho ao gas: fig. [ - fig. B

Ligar a fonte de alimentacdo de 12 V: fig.

Ligar a fonte de alimentacdo de 24 V: fig.

* Ligar o abastecimento de gas: fig. |}

* Colocar alimentos no aparelho: fig. [

Desligar o aparelho: fig. [
Substituir o filtro de gés: fig.
Substituir a bateria de ignicio: fig. (B
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Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto
apresentar defeitos, contacte o seu revendedor ou
a filial do fabricante no seu pais (ver dome-
tic.com/dealer).

Para fins de reparacao e do processamento da
garantia, envie também os seguintes documentos
quando devolver o produto:

* Uma copia da fatura com a data de aquisigao

* Um motivo de reclamacdo ou uma descricdo da
falha

Tenha em atencdo que as reparagdes feitas por si
ou por nao profissionais podem ter consequéncias
sobre a seguranca e anular a garantia.

Eliminacao
Reciclagem do material de embalagem

0y » Sempre que possivel, coloque o material
o ° de embalagem no respetivo contentor de
- reciclagem.

Reciclagem de produtos com baterias, bate-
rias recarregaveis ou fontes de luz ndo subs-
tituiveis
» Se o produto contiver quaisquer pilhas,
baterias recarregaveis ou fontes deluz ndo
substituiveis, ndo tem de as remover antes
— da eliminacdo.
= » Para eliminar definitivamente o produto,
>é informe-se junto do centro de reciclagem
ou revendedor mais préximo sobre as dis-
posicdes de eliminagdo aplicaveis.
» O produto pode ser eliminado gratuita-
mente.
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Sipregadileggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida
e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire
che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo
corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le
istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di
rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente
accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e |'applicazione pre-
visti e in conformita con le istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate
nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita con tutte le leggi
eiregolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e
delle avvertenze qui espressamente indicate pud causare lesioni personali e
a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente
manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze
e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggior-
namenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, si prega di visitare il sito
documents.dometic.com, dometic.com.

Documenti correlati

[l manuale diistruzioni nella versione
dettagliata e le informazioni sulle
specifiche tecniche sono disponibili
online all'indirizzo:
documents.dometic.com/
?0object_id=74832.

Istruzioni per la sicurezza

AVVERTENZA!
Osservare anche le istruzioni per la sicu-
rezza da pagina 3 a pagina 4.

Sicurezza generale

AVVERTENZA! La mancata
osservanza di queste avvertenze
potrebbe causare la morte o lesioni
gravi.

Pericolo di scosse elettriche

* Non mettere in funzione I'apparecchio se pre-
senta danni visibili.

* Per evitare possibili pericoli legati alla sicurezza,
se il cavo di collegamento CA del presente
apparecchio & danneggiato deve essere sostitu-
ito dal produttore, dal suo servizio assistenza
clienti oppure da personale ugualmente qualifi-
cato.

* Questoapparecchio pud essere riparato solo da
personale qualificato. Riparazioni eseguite non
correttamente possono creare considerevoli
rischi.

Pericolo di esplosione

Non conservare nell’apparecchio sostanze esplo-
sive come ad es. bombolette spray con gas pro-
pellente infammabile.

Pericolo di incendio

Il refrigerante nel circuito di raffreddamento ¢ alta-
mente infiammabile. In caso di danneggiamento
del circuito di raffreddamento (odore di ammo-
niaca):

— Spegnere 'apparecchio.

— Evitare fiamme libere e scintille.

— Aerare bene |'ambiente.

Pericolo per la salute

* Non aprire mai il gruppo di assorbimento per-
ché é sotto alta pressione e, se aperto, puo cau-
sare lesioni.

* Questo apparecchio pud essere utilizzato da
bambini di eta superiore a 8 anni, da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
o da persone inesperte o prive di conoscenze
specifiche solo se sorvegliate o preventiva-
mente istruite sull'impiego dell’apparecchio in
sicurezza e se informate dei pericoli legati al pro-
dotto stesso e in grado di comprenderli.

* | bambini non devono giocare con |'apparec-
chio.

* |a pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza la presenza diun
adulto.

* | bambini dai 3 agli 8 anni possono riempire e
svuotare gli apparecchi.

Situazione di pericolo per i bambini

* Assicurarsi che i ripiani siano montati e fissati in
modo che i bambini non possano chiudersi
all'interno dell’apparecchio.

* Prima di smaltire il vostro vecchio frigorifero:

— Smontare il cassetto.

— Lasciare i piani d"appoggio all'interno del fri-
gorifero in modo che i bambini non possano
usarli come mezzi di salita.

ATTENZIONE! La mancata osservanza
di queste precauzioni potrebbe cau-
sare lesioni lievi o moderate.

Pericolo di lesioni

* Non mettere le dita nella cerniera.

* Non appoggiarsi sulla porta dell’apparecchio
aperta.
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@ AVVISO! Rischio di danni

* Per prevenire rischi, la lampadina puod essere
sostituita soltanto dal produttore, da un tecnico
diassistenza o da una persona dotata di qualifica
analoga.

* Perla pulizia del veicolo, non utilizzare un’idro-
pulitrice nel settore della griglia di ventilazione.

* Montare le coperture invernali della griglia di

ventilazione (accessori) se il veicolo viene pulito

esternamente o se non viene utilizzato perlungo
tempo.

L"apparecchio non & adatto per il trasporto di

materiale caustico o materiali contenenti sol-

venti.

L'isolamento del frigorifero contiene ciclopen-

tano infiammabile e necessita di procedure spe-

ciali per lo smaltimento. Al termine del suo ciclo

di vita consegnare I'apparecchio presso un cen-

tro diriciclaggio adatto.

* Mantenere |'apertura della condensa sempre
pulita.

* Non immergere mai |'apparecchio in acqua.

Proteggere I'apparecchio e i cavidal caldo e

dall’'umidita.

* Non esporre il dispositivo alla pioggia.

Posizionamento e collegamento
dell’apparecchio in modo sicuro

AVVERTENZA! La mancata
A osservanza di queste avvertenze
potrebbe causare la morte o lesioni
gravi.
Pericolo di incendio
* Prestare attenzione durante il trasporto a non
danneggiare il circuito dell’apparecchio.
Durante il posizionamento dell’apparecchio,
assicurarsi che il cavo di alimentazione non
venga bloccato o danneggiato.
* Non collocare prese multiple portatili o alimen-
tatori portatili sul retro dell’apparecchio.

AVVISO! Rischio di danni

* Rischio di surriscaldamento!
Assicurarsi sempre che il calore generato
durante il funzionamento possa fuoriuscire libe-
ramente. Fare in modo che la distanza fra I'appa-
recchio e le pareti o altri oggetti sia tale da
permettere all’aria di circolare.

* Affinché il refrigerante possa circolare corretta-
mente, |'apparecchio non deve superare un
angolo di inclinazione di 3°. Posizionare |'appa-
recchio in orizzontale servendosi di una livellaad
acqua.

Fissare I'apparecchio durante il trasporto solo
utilizzando la struttura centrale. Non tenerlo
fermo mai per il gruppo di assorbimento, le
alette diraffreddamento, itubidel gas, la porta o
il pannello di controllo.

* Non posizionare I'apparecchio in prossimita di
fiamme libere o di altre fonti di calore (radiatori,
diretta esposizione ai raggi solari, forni a gas
ecc.).

Collegare |'apparecchio alla presa di corrente
alternata usando esclusivamente il cavo previsto
per "allacciamento alla corrente alternata.
Chiedere al costruttore del veicolo se la
gestione della batteria del veicolo in questione
spegne i dispositivi per proteggere la batteria.
Mettere la porta dell’apparecchio e la porta
della cella freezer in posizione invernale se non
siintende utilizzarel’apparecchio per periodo di
tempo prolungato. In questo modo si evita la
formazione di muffa.

Sicurezza durante I’ utilizzo del disposi-
tivo

AVVERTENZA! La mancata

A osservanza di queste avvertenze
potrebbe causare la morte o lesioni
gravi.

Pericolo di scosse elettriche

* Prima della messa in funzione dell’apparecchio,
assicurarsi che la rete di alimentazione e la spina
siano asciutte.

* Scollegare |'apparecchio dall’alimentazione
elettrica
— prima di effettuare la pulizia e la cura
— e dopo ogni utilizzo

Pericolo per la salute

* Accertarsi che la capacita di raffreddamento del
frigorifero sia adatta agli alimenti da refrigerare.

* Mettere in funzione |'apparecchio solo in luoghi
ben aerati.

* Azionare |I'apparecchio sempre e unicamente
con una sola fonte di energia.

* | generialimentari possono essere conservati
solo nelle confezioni originali o in contenitori
adatti.
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A

L"apertura prolungata dell’apparecchio puo

causare un significativo aumento della tempera-

tura nei vani dell’apparecchio.

Pulire regolarmente le superfici che vengono a

contatto con gli alimenti e i sistemi di scarico

accessibili.

Conservare la carne e il pesce crudi nell’appa-

recchio in contenitori idonei, in modo che non

vengano a contatto con altri alimenti o non vi

gocciolino sopra.

Se |'apparecchio viene esposto a una tempera-

tura ambiente inferiore a +10 °C per un periodo

prolungato, non pud essere garantita una tem-

peratura omogenea nella cella freezer. Cio puo

causare un aumento della temperatura nella

cella freezer e lo scongelamento dei cibi ivi con-

servati.

Se I'apparecchio viene lasciato vuoto per lunghi

periodi:

- Spegnere |'apparecchio.

— Sbrinare I'apparecchio.

— Pulire e asciugare I'apparecchio.

— lasciare la porta aperta per evitare lo sviluppo
di muffe all'interno dell’apparecchio.

ATTENZIONE! La mancata osservanza

di queste precauzioni potrebbe cau-
sare lesioni lievi o moderate.

Pericolo di lesioni

40

Chiudere e bloccare la porta dell’apparecchio
prima di mettersi in viaggio.

Il gruppo di raffreddamento sul lato posteriore
dell’apparecchio diventa molto caldo durante il
funzionamento. Proteggersi dal contatto con
parti calde quando si estraggono le griglie di
ventilazione.

AVVISO! Rischio di danni

Confrontare i dati della tensione riportati sulla

targhetta con quelli delle prese e degli attacchi

disponibili.

Collegare I'apparecchio solo nel modo

seguente:

— Presa CC: utilizzare solo cavi con una sezione
adatta.

— Presa CA: utilizzare solo il cavo di corrente
alternata fornito in dotazione

Non estrarre mai la spina dalla presa tirando il

cavo.

Se |'apparecchio & collegato a un presa di cor-
rente continua: selezionare il funzionamento a
corrente continua (funzionamento a batteria)
solo se viene impiegato un dispositivo di con-
trollo automatico della batteria o se il generatore
del veicolo produce sufficiente tensione.

Se |'apparecchio e collegato a un presa di cor-
rente continua: Staccare |'apparecchio o spe-
gnerlo quando il motore viene spento.
Altrimenti la batteria si pu0 scaricare.

Fare attenzione che le aperture di aerazione non
vengano coperte.

Non utilizzare apparecchi elettrici all'interno
dell’apparecchio, a eccezione di quelli apposi-
tamente consigliati dallo stesso produttore.
Non versare nessun tipo diliquido o ghiaccio nel
contenitore interno.

Collocare oggetti pesanti come ad es. bottiglie
o scatolette esclusivamente nella porta
dell’apparecchio, nello scomparto verdure o sul
ripiano inferiore.

Sicurezza durante il funzionamento a
gas

A

AVVERTENZA! La mancata
osservanza di queste avvertenze
potrebbe causare la morte o lesioni
gravi.

Pericolo di esplosione

Far funzionare I'apparecchio esclusivamente
con la pressione indicata sulla targhetta. Utiliz-
zare solo regolatori di pressione, a taratura fissa,
conformi alle norme nazionali. Impiegare un
regolatore di pressione, aregolazione fissa, con
certificazione DIN-DVGW in conformita a

DIN EN 16129.

Nel funzionamento a gas, |'apparecchio deve
essere utilizzato esclusivamente all'aria
aperta.

Pericolo di asfissia!

Il funzionamento del dispositivo con gas in un
ambiente non aerato causa mancanza di ossi-
geno.

Non utilizzare I"apparecchio conl’alimentazione
a gasinambienti non aerati come stanze chiuse,
tende da campeggio, veicoli, caravan, camper,
navi, yacht, barche e cabine di autocarri.

Non mettere il dispositivo in prossimita di mate-
rialiinfiammabili (carta, fogliame secco, prodotti
tessili).

4445102917



Tenere lontani gli oggetti infiammabili dal bru-

ciatore.

* Non conservare mai le bombole di gas liquido

in luoghi non aerati o al di sotto del livello del ter-

reno (avvallamenti del terreno a forma di

imbuto).

Tenere le bombole di gas liquido lontano dalla

luce diretta del sole. La temperatura non deve

superare i 50 °C.

* Non usare mai fiamme libere per controllare
eventuali difetti di tenuta dell’apparecchio.

* In caso di odore di gas:

— Chiudere il rubinetto di intercettazione
dell’alimentazione del gas e la valvola della
bombola.

— Non accendere nessun interruttore.

- Spegnere eventuali fiamme libere.

— Far verificare I'impianto a gas da un esperto
autorizzato.

* Non lasciare |'apparecchio in funzione senza
sorveglianza quando & in modalita gas.

@ AVVISO! Rischio di danni

Impiegare solo propano o butano (non metano).

Destinazione d’'uso

L'apparecchio direfrigerazione mobile & destinato

ad essere utilizzato in applicazioni domestiche e

simili, quali:

* Aree cucina del personale in negozi, uffici e altri
ambienti di lavoro

e Agriturismi

* Clienti in hotel, motel e altri ambienti di tipo resi-
denziale

* Ambienti di tipo bed and breakfast

* Catering e applicazioni simili non al dettaglio.

[l dispositivo & adatto per:

* Usoin campeggio

* Raffreddamento e conservazione degli alimenti
e conservazione di alimenti surgelati

¢ Funzionamento con alimentazione CC, CAo
gas.

Il dispositivo non & adatto per:
* Utilizzo come apparecchio da incasso
* Conservare medicinali

* Conservare sostanze corrosive o sostanze con-
tenenti solventi.

Questo prodotto e adatto solo per I'uso e I'appli-

cazione previsti in conformita con le presenti istru-

zioni.

Questo manuale fornisce le informazioni necessa-

rie per la corretta installazione e/o il corretto uti-

lizzo dell'apparecchio. Un'installazione errata /o

un utilizzo o una manutenzione impropri compor-

teranno prestazioni insoddisfacenti e un possibile

guasto.

[l produttore non si assume alcuna responsabilita

per eventuali lesioni o danni al prodotto che deri-

vino da:

* Montaggio o collegamento non corretti, com-
presa la sovratensione

* Manutenzione non corretta o uso di ricambi
diversi da quelli originali forniti dal produttore

* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizza-
zione del produttore

* Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel
presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e

le specifiche del prodotto.
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Installazione e funziona-
mento

Procedere come illustrato da pagina 5 a pagina 13:

* Posizionamento dell'apparecchio: fig. [l

* Collegamento dell’apparecchio all’alimenta-
zione CC: fig.

* Collegamento dell’apparecchio all’alimenta-
zione CA: fig. H

* Collegamento dell’apparecchioal gas: fig. Y -
fig. A

* Accensione dell’alimentazione elettricada 12 V:
fig. &

* Accensione dellalimentazione elettricada 24 V:
fig.

* Accensione dell’alimentazione del gas: fig. |&

* Posizionamento di alimenti: fig. |E}

* Spegnimento dell'apparecchio: fig. [

* Sostituzione del filtro del gas: fig. EH

* Sostituzione della batteria di accensione: fig. [B

Garanzia

Vale il termine di garanzia previsto dalla legge. Se
il prodotto e difettoso, contattare il rivenditore di
fiducia o la filiale del fabbricante nel proprio Paese
(vedi dometic.com/dealer).
Per la gestione della riparazione e della garanzia &
necessario inviare la seguente documentazione
insieme al prodotto:
* Una copia della ricevuta con la data di acquisto,
* | motivo della richiesta o la descrizione del gua-
sto.
Tenere presente che le riparazioni eseguite in
autonomia o da personale non professionista pos-
sono avere conseguenze sulla sicurezza e invali-
dare la garanzia.

Smaltimento
Riciclaggio del materiale da imballaggio

0y » Smaltire il materiale di imballaggio possi-

I K bilmente negli appositi contenitori di rici-
- claggio.

Riciclaggio di prodotti con batterie non
sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce

» Seil prodotto contiene batterie non sosti-
tuibili, batterie ricaricabili o fonti di luce,
non e necessario rimuoverle prima dello

|

smaltimento.

informarsi presso il centro di riciclaggio
pili vicino o presso il proprio rivenditore
specializzato sulle norme relative allo
smaltimento.

: E> Per smaltire definitivamente il prodotto,

» [ possibile smaltire il prodotto gratuita-
mente.

42 4445102917


http://www.dometic.com/dealer

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richt-
lijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat
u het product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onder-
houdt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product bewaard worden.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richt-
lijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaar-
den zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord
dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toe-
passing en in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschu-
wingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in
overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en
opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan lei-
den tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan
andere eigendommen in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, metinbe-
grip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende
documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates. Actuele pro-
ductinformatie vindt u op documents.dometic.com, dometic.com.

Bubehorende documenten

De gedetailleerde gebruiksaanwij-
zing en informatie over technische
gegevens vindt u online op
documents.dometic.com/
?0bject_id=74832.

Veiligheidsaanwijzingen
WAARSCHUWING!

Neem ook de veiligheidsaanwijzingen
op pagina 3 tot pagina 4 in acht.

Algemene veiligheid

WAARSCHUWING! Het niet in acht
nemen van deze waarschuwingen
kan leiden tot ernstig letsel of de
dood.
Gevaar voor elektrische schokken
* Gebruik hettoestel niet als het zichtbaar bescha-
digdis.
* Als de wisselstroomkabel van het toestel
beschadigd is, moet deze, om gevaren te voor-
komen, worden vervangen door de fabrikant,
diens klantenservice of een gelijkwaardig
gekwalificeerd persoon.
Dit toestel mag uitsluitend worden gerepareerd
door bevoegd personeel. Ondeskundige repa-
raties kunnen leiden tot aanzienlijke gevaren.
Explosiegevaar

Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen zoals bij-
voorbeeld spuitbussen met een ontvlambaar drijf-
gas in het toestel.

Brandgevaar

Het koelmiddel in de koelkring is licht ontvlam-
baar. Bij een beschadiging van de koelkring (geur
van ammoniak):

— Schakel het toestel uit.

— Vermijd open vuur en vonken.

— Ventileer de ruimte goed.
Gevaar voor de gezondheid
* Open het absorptieaggregaat nooit. Het staat
onder hoge druk en kan letsel veroorzaken, als
het wordt geopend.
Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen
met verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal ver-
mogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij
onder toezicht staan of zijn geinstrueerd in het
veilig gebruik van het toestel en zij inzicht heb-
ben in de gevaren die het gebruik van het toe-
stel met zich meebrengt.
* Kinderen mogen niet met het toestel spelen.
Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet
door kinderen zonder toezicht worden uitge-
voerd.
* Kinderenvan 3 tot 8 jaar mogen toestellen in-en

uitruimen.
Gevaar voor kinderen

* Zorg ervoor dat de legplanken zodanig zijn
gemonteerd en beveiligd dat kinderen zich niet
in het toestel kunnen opsluiten.

* Voor het afvoeren van uw oude koelkast:

— Demonteer de laden.
— Laat de legplanken in de koelkast, zodat kin-
deren er niet in kunnen klimmen.
VOORZICHTIG! Het niet in acht

A nemen van deze waarschuwingen

kan leiden tot licht of matig letsel.

Letselgevaar

* Grijp niet in het scharnier.

* Leun niet op de geopende toesteldeur.

® LET OP! Gevaar voor schade

* Om gevaren te voorkomen moet de lamp wor-
den vervangen door de fabrikant, servicemede-
werker of een gelijkwaardig gekwalificeerde
persoon.

* Gebruik voor voertuigreiniging rond het ventila-
tierooster geen hogedrukreiniger met water.
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* Monteer de winterafdekkingen van het ventila-
tierooster (toebehoren) als het voertuig van bui-
ten wordt gereinigd of langdurig uit bedrijf
wordt genomen.

Het toestel is niet geschikt voor het transporte-

ren van bijtende materialen of materialen die

oplosmiddelen bevatten.

* Deisolatie van het toestel bevat ontvlambaar
cyclopentaan waarvoor bij de afvoer speciale
verwerkingsprocedures gelden. Breng het toe-
stel aan het einde van zijn levensduur naar een
erkend afvalverwerkingsbedrijf.

* Houd de condensatieopening altijd schoon.

* Dompel het toestel nooit onder in water.

Bescherm hettoestel en de kabelstegen hitte en

vocht.

Het toestel mag niet aan regen worden blootge-

steld.

Toestel veilig plaatsen en aansluiten

WAARSCHUWING! Het niet in acht
nemen van deze waarschuwingen
kan leiden tot ernstig letsel of de
dood.

Brandgevaar

* Zorg ervoor dat het toestelcircuit niet bescha-
digd raakt tijdens het transport.

* Zorg er bij het positioneren van het toestel voor
dat de voedingskabel niet verstrikt of bescha-
digd raakt.

* Plaats geen meervoudige stekkerdozen of
draagbare voedingen achter het toestel.

@ LET OP! Gevaar voor schade

* Gevaar voor oververhitting!

Let er altijd op dat de warmte die bij het gebruik
ontstaat goed afgevoerd kan worden. Zorg
ervoor dat het toestel op voldoende afstand tot
wanden en andere voorwerpen staat, zodat de
lucht kan circuleren.

* Voor een optimale circulatie van het koudemid-
del mag de hellingshoek van het toestel maxi-
maal 3° bedragen. Plaats hiervoor het toestel
met een waterpas horizontaal.

* Houd hettoestel tijdens het transport alleen aan
detoestelbehuizing vast. Houd het toestel nooit
aan het absorptieaggregaat, de koelribben,
gasleidingen, deur of het bedieningspaneel
vast.

Plaats het toestel niet in de buurt van open vuur
of andere warmtebronnen (verwarming, direct
zonlicht, gasovens etc.).

Sluit het toestel uitsluitend met de bijbehorende

wisselstroomaansluitkabel aan op de wissel-

stroomcontactdoos.

* Vraag uw voertuigfabrikant of het accumanage-
mentsysteem van uw voertuig de toestellen uit-
schakelt om de accu te beschermen.

* Zetde toesteldeur en de vriezerdeur in de win-

terpositie als u de koelkast langdurig niet gaat

gebruiken. Zo wordt schimmelvorming voorko-
men.

Veiligheid bij het gebruik van het toe-
stel

WAARSCHUWING! Het niet in acht
nemen van deze waarschuwingen
kan leiden tot ernstig letsel of de
dood.

Gevaar voor elektrische schokken

* Letervoor de ingebruikname op dat voedings-
kabel en stekker droog zijn.

* Ontkoppel het toestel van de stroomvoorzie-
ning
— voor elke reiniging en elk onderhoud
- naelk gebruik

Gevaar voor de gezondheid

* Controleer of het koelvermogen van het appa-

raat voldoet aan de eisen van de levensmidde-

len die u wilt koelen.

Gebruik het toestel alleen op goed geventi-

leerde plaatsen.

Gebruik het koeltoestel alleen met één enkele

energiebron.

Levensmiddelen mogen alleen in de originele

verpakking of in geschikte bakken worden

bewaard.

* langdurig openen van het toestel kan leiden tot

een aanzienlijke temperatuurstijging in de com-

partimenten van het toestel.

Reinig oppervlakken die in contact komen met

voedsel en aftapsystemen regelmatig.

* Bewaar rauw vlees enrauwe vis in geschikte bak-
ken in het toestel, zodat contact met andere
levensmiddelen niet mogelijk is, ook niet door
druppelen.
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As het toestel langdurig wordt blootgesteld aan

een ruimtetemperatuur onder +10 °C, kan een

gelijkmatige temperatuur in het vriesvak niet

worden gegarandeerd. Dit kan leiden tot een

temperatuurstijging in het vriesvak waardoor de

opgeslagen levensmiddelen kunnen ont-

dooien.

Als het toestel voor een langere periode leeg

wordt gehouden:

— Schakel het toestel uit.

— Ontdooi het toestel.

— Reinig en droog het toestel.

— Laat de deur open om schimmelvorming in
het toestel te voorkomen.

VOORZICHTIG! Het niet in acht

nemen van deze waarschuwingen
kan leiden tot licht of matig letsel.

Letselgevaar

Sluit en vergrendel de toesteldeur voordat u
gaat rijden.

Het koelaggregaat aan de achterzijde van het
toestel wordt tijdens gebruik zeer heet. Ga voor-
zichtig om met hittegeleidende delen van uitge-
nomen ventilatieroosters.

LET OP! Gevaar voor schade

Vergelijk de spanningsgegevens op het type-

plaatje met de beschikbare energietoevoer.

Sluit het toestel alleen als volgt aan:

— Gelijkstroomcontactdoos: gebruik alleen
kabels met een geschikte kabeldiameter.

— Wisselstroomcontactdoos: gebruik alleen de
bijgeleverde wisselstroomkabel.

Trek de stekker nooit aan de kabel uit het stop-

contact.

Als het toestel op een gelijkstroomcontactdoos

is aangesloten: Kies gebruik met gelijkstroom

(accubedrijf) alleen als u een accumonitor

gebruikt of de voertuiggenerator voldoende

spanning levert.

Als het toestel op een gelijkstroomcontactdoos

is aangesloten: Ontkoppel het toestel van de

accu of schakel het uit wanneer u de motor uit-

schakelt. Anders kan de voertuigaccu leeg

raken.

Leterop datde ventilatieopeningen niet worden

afgedekt.

Gebruik geen elektrische toestellen in het toe-

stel, behalve als deze toestellen daarvoor door

de fabrikant worden aanbevolen.
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Vul het binnenreservoir niet met vioeistoffen of
ijs.

Bewaar zware voorwerpen zoals flessen of con-
serven uitsluitend in de toesteldeur, in het
groentevak of op de onderste legplank.

Veilig gebruik met gas

WAARSCHUWING! Het niet in acht
nemen van deze waarschuwingen
kan leiden tot ernstig letsel of de
dood.

Explosiegevaar

Gebruik het toestel uitsluitend met de op het

typeplaatje aangegeven druk. Gebruik alleen

vast ingestelde drukregelaars die voldoen aan

de nationale voorschriften. Gebruik een vast

ingestelde DIN-DVGW-erkende drukregelaar

conform DIN EN 16129.

Bij gebruik met gas mag het toestel uitsluitend

buiten worden gebruikt.

Gevaar voor verstikking!

Gebruik van het apparaat met gas in een onge-

ventileerd bereik leidt tot zuurstoftekort in dit

bereik.

Gebruik het toestel niet met gas in niet-geventi-

leerde omgevingen zoals gesloten ruimten, ten-

ten, motorvoertuigen, cam.

Plaats het apparaat niet in de buurt van ontvlam-

bare materialen (papier, droge bladeren, tex-

tiel).

Houd ontvlambare voorwerpen uit de buurt van

de brander.

Bewaar de flessen met vloeibaar gas nooit op

niet-geventileerde plaatsen of onder grondni-

veau (trechtervormige kuilen in de grond).

Bescherm flessen met vloeibaar gas tegen

directe zonnestralen. De temperatuur mag niet

hoger zijn dan 50 °C.

Controleer het toestel nooit met open vuur op

lekkage.

Indien u gas ruikt:

— Sluit de afsluitkraan van de gasverzorging en
de flesklep.

— Bedien geen elektrische schakelaars.

— Blus open vuur.

— Laat de gasinstallatie door een vakbedrijf con-
troleren.

Laat het toestel niet onbeheerd wanneer deze

met gas wordt gebruikt.
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@ LET OP! Gevaar voor schade

Gebruik uitsluitend propaan- of butaangas (geen
aardgas).

Beoogd gebruik

Het mobiele koelapparaatis bedoeld voor gebruik
in huishoudelijke en soortgelijke toepassingen
zoals:

* Personeelskeukens in winkels, kantoren en
andere werkomgevingen

* Boerderijen

* Klanten in hotels, motels en andere woonomge-
vingen

* Bed and breakfast-accommodaties

* Catering en soortgelijke toepassingen anders
danin de detailhandel

Dit toestel is geschikt voor:

* Campinggebruik

* Koelen enbewarenvanvoedsel en bewaren van
diepvrieswaren

* Gebruik op gelijkstroom, wisselstroom of gas

Het toestel is niet geschikt voor:
* Toestel als inbouwtoestel gebruiken
* De opslag van geneesmiddelen

* Opslag van bijtende of oplosmiddelhoudende
substanties

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde
gebruik en de toepassing in overeenstemming
met deze gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is
voor een goede installatie en/of bediening van het
toestel. Een slechte installatie en/of onjuist
gebruik of onderhoud leidt tot onbevredigende
prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid

voor letsel of schade aan het product die het

gevolg is van:

* Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te
hoge spanning

* Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan
door de fabrikant geleverde originele reserve-
onderdelen

* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukke-
lijke toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschre-
ven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiter-
lijk en de specificaties van het product te wijzigen.

Voorbereiden en bedienen
Ga te werk zoals afgebeeld op pagina 5 tot
pagina 13:

* Toestel opstellen: afb. [fl

* Toestel op gelijkstroom aansluiten: afo. |A
* Toestel op wisselstroom aansluiten: afb.
* Toestel op gas aansluiten: afo. [} -afo. A
* 12V-voeding inschakelen: afb. [

* 24V-voeding inschakelen: afb.

* Gastoevoer inschakelen: afb. |

Voedsel plaatsen: afb. [E]

Toestel uitschakelen: afo. Y]

Gasfilter vervangen: afb.

Startaccu vervangen: afb. B

Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing.
Als het product defect is, neem dan contact op
met de detailhandel of met het filiaal van de fabri-
kant in uw land (zie dometic.com/dealer).

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garan-
tie de volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aan-
koop

* De reden voor de claim of een beschrijving van
de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-
professionele reparatie gevolgen voor de veilig-
heid kan hebben en dat de garantie hierdoor kan
komen te vervallen.
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Verwijdering
Verpakkingsmateriaal recyclen

0y » Gooi het verpakkingsmateriaal indien

e ° mogelijk altijd in recyclingafvalbakken.
-

Producten met niet-vervangbare batterijen,
oplaadbare batterijen of lichtbronnen recy-
clen

» Als het product niet-vervangbare batteri-
E jen, oplaadbare batterijen of lichtbronnen
bevat, hoeft u die niet te verwijderen voor-
— dat u het product afvoert.
= » Alsu het product definitief weg wilt doen,
>é vraag dan bij het dichtstbijzijnde afvalver-
werkingsbedrijf of uw dealer naar de betr-
effende afvoervoorschriften.
» Het product kan gratis worden afgevoerd.

4445102917
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Laes og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne pro-

duktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedlige-

holder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med
dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har lzest alle anvisnin-

ger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstéar og er indforstaet
med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun
at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overens-

stemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne pro-

duktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de gaeldende love og

forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger og advars-

ler kan medfere kveestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller
skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle
aendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisnin-
gerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilherende dokumentation.

Se documents.dometic.com, dometic.com for de nyeste produktinformati-

oner.

Relaterede dokumenter

Du kan finde den detaljerede betje-
ningsvejledning og oplysninger om
de tekniske data online pa
documents.dometic.com/
?0bject_id=74832.

Sikkerhedshenvisninger

ADVARSEL!
Overhold ogsa sikkerhedshenvisnin-
gerne pa side 3 til side 4.

Grundlaeggende sikkerhed

ADVARSEL! Manglende overholdelse

A af disse advarsler kan medfore

dedelige eller alvorlige kvaestelser.

Fare for elektrisk sted

* Hvis apparatet har synlige beskadigelser, ma
apparatet ikke tages i brug.

* Hvis dette apparats vekselstremstilslutningska-
bel er beskadiget, skal det udskiftes af produ-
centen eller dennes kundeservice eller en
tilsvarende uddannet person for at forhindre
farer.

* Reparationer pa dette apparat ma kun foretages
af kvalificeret personale. Ukorrekte reparationer
kan medfare betydelige farer.

Eksplosionsfare

Opbevar ikke eksplosive stoffer som f.eks. spray-
daser med en breendbar drivgas i apparatet.

Brandfare

Kelemidletikalekredslgbet er letantaendeligt. Ved
en beskadigelse af kalekredslgbet (ammonia-
Klugt):

— Sluk apparatet.

- Undga dben ild og antaendelsesgnister.

— Udluft rummet grundigt.

Sundhedsfare

» Abn aldrig absorptionsaggregatet. Det star
under tryk og kan forarsage kveestelser, nar det
abnes.

* Dette apparat kan anvendes af barn over 8 arog
personer med reducerede fysiske, sanse- eller
mentale evner eller uden erfaring eller viden,
hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i
sikker brug af apparatet og forstar de involve-
rede farer.

* Barn ma ikke lege med apparatet.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes

af barn uden opsyn.

* Bgmialderen fra 3 til 8 ar ma fylde og temme
apparaterne.

Fare for bern

* Kontrollér, at hylderne er monteret og sikret kor-
rekt, sa barn ikke kan lase sig selv inde i appara-
tet.

* For det gamle kaleskab bortskaffes:

- Afmontér skuffen.
— Lad hylderne blive i keleskabet, sa barn ikke
kan gaind i det.
FORSIGTIG! Manglende overhol-
A delse af disse forsigtighedshenvis-
ninger kan medfere mindre eller
moderate kvzestelser.

Fare for kvaestelser
* Grib ikke ind i haengslet.

* Leendig ikke op ad apparatets der, nar den er
aben.

® VIGTIGT! Fare for beskadigelse

* Lampen kan kun udskiftes af producenten, ser-
vicerepraesentanten eller en tilsvarende kvalifi-
ceret person for at undga farer.

* Anvend ikke en hgjtryksrenser med vand i nzer-
heden af ventilationsgitrene ved rengeringen af
karetgjet.

* Montér vinterafdaekningerne til ventilationsgit-
teret (tilbeher), nar keretajet rengeres udefra
eller tages ud af drift i laengere tid.
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Apparatet er ikke egnet til transport af setsende
materialer eller materialer, derindeholder oplas-
ningsmidler.

Apparatets isolering indeholder braendbar
cyklopentan og kraever specielle bortskaffelses-
procedurer. Aflevér apparatet pa genbrugsstati-
onen ved afslutningen af dets levetid.

Hold altid kondensationsabningen ren.

Dyp aldrig apparatet i vand.

Beskyt apparatet og kablerne mod varme og
fugtighed.

Apparatet ma ikke udszettes for regn.

Sikker placering og tilslutning af appa-
ratet

g ADVARSEL! Manglende overholdelse

af disse advarsler kan medfere
doedelige eller alvorlige kvaestelser.

Brandfare

Kontrollér, at apparatets kredslgb ikke er blevet
beskadiget under transporten.

Nar apparatet positioneres, skal det sikres, at
stremledningen ikke sidder i klemme eller
beskadiges.

Placérikke flere baerbare stikdaser eller baerbare
stremforsyninger i bagved apparatet.

@ VIGTIGT! Fare for beskadigelse

Risiko for overophedning!

Serg altid for, at varme, der opstar under driften,
kan fares tilstraekkeligt bort. Serg for, at appara-
tet har tilstraekkelig afstand til vaegge og gen-
stande, sa luften kan cirkulere.

For at kelemidlet kan cirkulere korrekt, ma appa-
ratet ikke overskride en haeldningsvinkel pa 3°.
Placér apparatet vandret ved hjeelp af et vater-
pas.

Hold kun apparatet fast pa kaleskabselementet
under transporten. Hold aldrig apparatet fast pa
absorptionsaggregatet, kaleribberne, gasled-
ningerne, daren eller betjeningsblaenden.

Stil ikke apparatet i neerheden af dbenild eller
andre varmekilder (varmeapparater, staerk sol,
gasovne osv.).

Tilslut kun apparatet til vekselstrgmstikdasen
med det tilhgrende vekselstrgmstilslutningska-
bel.

Sperg keretgjsproducenten, om dit keretajs
batterimanagement lukker apparater ned for at
beskytte batteriet.

* Anbring apparatets og fryserens der i vinterposi-
tionen, hvis du ikke vil anvende apparatet i en
lzengere tidsperiode. Pa den made undgas det,
at der dannes skimmel.

Sikkerhed under anvendelse af appara-
tet

ADVARSEL! Manglende overholdelse
A af disse advarsler kan medfore
doedelige eller alvorlige kvaestelser.
Fare for elektrisk sted
* Kontrollér feribrugtagning, at tilferselslednin-
gen og stikket er torre.
* Afbryd apparatet fra stramforsyningen
- fer hver rengering og vedligeholdelse
— efter hver brug

Sundhedsfare

* Kontrollér, om apparatets kelekapacitet svarer til
kravene for fedevarerne, som du vil kale.

* Anvend kun apparatet pa steder, der er godt
ventileret.

e Tilslut altid kun keleapparatet til én energikilde.

* Madvarer ma kun opbevares i original embal-
lage eller egnede beholdere.

* Hvis apparatet er dbent i leengere tid, kan tem-
peraturen i apparatets rum stige betydeligt.

* Renger regelmaessigt overflader, som kan
komme i kontakt med levnedsmidler og adgang
til kloaksystemer.

* Opbevar rat ked og fisk i egnede beholdere i
apparatet, sa rat kad og fisk ikke kommer i kon-
takt med eller kan dryppe ned pa andre madva-
rer.

* Hvis apparatet er udsat for en rumtemperatur
under +10 °Cilaengere tid, kan en ensartet tem-
peratur i fryseboksen ikke garanteres. Det kan
medfare, at fryseboksens temperatur forages,
og at de opbevarede varer tar op.

* Hvis apparatet er tomt i lzengere tid:

— Sluk apparatet.

— Sluk for apparatet.

— Renger og ter apparatet.

— Lad daren veere aben for at forhindre, at der
dannes mug inden i apparatet.
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A

FORSIGTIG! Manglende overhol-
delse af disse forsigtighedshenvis-
ninger kan medfere mindre eller
moderate kvaestelser.

Fare for kvaestelser

Luk og las apparatets dar, far du begynder rej-
sen.

Kaleaggregatet pa bagsiden af apparatet bliver
meget varmt under driften. Beskyt dig mod kon-
takt med varmefgrende dele, nar ventilationsgit-
rene er taget ud.

® VIGTIGT! Fare for beskadigelse

50

Kontrollér, at spaendingsangivelsen pa typeskil-

tet svarer til den fra energiforsyningen.

Tilslut kun kelecontaineren pa felgende made:

— Jeevnstramsstik: Anvend kun kabler med et
passende tvaersnit.

— Vekselstrgmsstik: Anvend kun det medfel-
gende vekselstrgmskabel.

Traek aldrig stikket ud af stikdasen med kablet.

Hvis apparatet er tilsluttet til et jaevnstrgmsstik:

Veelg kun drift med jaevnstrem (batterifunktion),

hvis du anvender en batteriovervagning eller

hvis karetgjets generator leverer tilstraekkelig

spaending.

Hvis apparatet er tilsluttet til et jaevnstremsstik:

Afbryd apparatet, eller sluk det, nar motoren

standses. | modsat fald kan keretgjsbatteriet

blive afladet.

Ventilationsabningerne ma ikke tildaekkes.

Anvend ikke elektriske apparater i apparatet,

medmindre producenten anbefaler disse appa-

rater til det.

Fyld ikke is eller vaesker i den indvendige behol-

der.

Opbevar udelukkende tunge genstande som

f.eks. flasker eller daser i apparatets der, i grent-

sagsskuffen eller pa den nederste gitterhylde.

Sikker drift med gas

ADVARSEL! Manglende overholdelse
af disse advarsler kan medfere
doedelige eller alvorlige kvaestelser.

Eksplosionsfare

Anvend udelukkende apparatet med det tryk,

der er angivet pa typeskiltet. Anvend kun fast

indstillede trykreguleringer, der opfylder de

nationale forskrifter. Anvend en fastindstillet

DIN-DVGW-godkendt trykregulering iht.

DINEN 16129.

Apparatet ma kun anvendes i det fri under gas-

drift.

Fare for kveelning!

Anvendelsen af apparatet med gas i et omrade,

der ikke er ventileret, medferer iltmangel i dette

omrade.

Anvend ikke apparatet med gas i omrader, der

ikke er ventileret, som f.eks. lukkede rum, telte,

motorkegretgjer, autocampere, campingvogne,

skibe, yachter, bade og lastbilfererhuse.

Opistil ikke apparatet i neerheden af breendbare

materialer (papir, tert lov, tekstilprodukter).

Hold breendbare genstande vaek breenderen.

Opbevar aldrig F-gasflasker pa steder, der ikke

er ventileret, eller under gulvniveau (tragtfor-

mede fordybninger i jorden).

Beskyt F-gasflasker mod direkte sollys. Tempera-

turen ma ikke overskride 50 °C.

Kontrollér aldrig, om apparatet er uteet, med

aben flamme.

Hvis der lugter af gas:

— Luk gasforsyningens spzerrehane og flaske-
ventilen.

— Tryk ikke pa en elektrisk kontakt.

— Sluk abeniild.

- Lad en fagvirksomhed kontrollere gasanlaeg-
get.

Lad ikke apparatet kare uden opsyn, nar det

anvender gas.

® VIGTIGT! Fare for beskadigelse

Anvend udelukkende propan- eller butangas (ikke
naturgas).

4445102917



Korrekt brug

Det transportable kele-/fryseapparat er beregnet
til at blive anvendt i husholdningen og lignende
anvendelser som:

* Personalekgkkeneributikker, kontorer ogandre
arbejdsomgivelser

* Bondegarde

* Kunder pa hoteller, moteller og andre typer
boligomgivelser

* Bed-and-breakfast-pensioner

* Catering og lignende anvendelse inden for non-
retail

Apparatet er egnet til:

* Campingbrug

* Kaling og opbevaring af fadevarer og opbeva-
ring af frosne fadevarer

* Drift med jeevnstrem, vekselstram eller gas.

Apparatet er ikke egnet til:
* Brug som et indbygget apparat
* Opbevaring af medicin

* Opbevaring af setsende stoffer eller stoffer, som
indeholder oplagsningsmidler

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede for-
mal og anvendelse i overensstemmelse med disse
anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad
der er nadvendigt med henblik pa en korrekt mon-
tering og/eller drift af apparatet. Darlig montering
og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse med-
forer utilstraekkelig ydeevne og mulige fejl.
Producenten patager sig intet ansvar for kvaestel-
ser eller skader i forbindelse med produktet, der
skyldes:
* Ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for
hej spaending

Ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale
reservedele, der ikke stammer fra producenten
* /Andringer pa produktet uden udtrykkelig tilla-

delse fra producenten

bBrugtilandre formalend dem, der er beskrevet
i vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at eendre pro-
duktets udseende og produktspecifikationer.

Opstilling og drift
Fortsaet som vist pa side 5 til side 13:
* Placering af apparatet: fig. n

Tilslutning af apparatet til jeevnstrem: fig. A

Tilslutning af apparatet til vekselstram: fig.
Tilslutning af apparatet til gas: fig. Y - fig. B
Tilkobling af stramforsyning 12 V: fig.
Tilkobling af stramforsyning 24 V: fig.
Tilkobling af gasforsyning: fig. [E}

lleegning af fadevarer: fig. [F]

Frakobling af apparatet: fig. [

Udskiftning af gasfilteret: fig.

Udskiftning af teendingsbatteriet: fig. (B

Garanti

Den lovbestemte garantiperiode gaelder. Hvis
produktet er defekt, bedes du kontakte din for-
handler eller producentens afdeling i dit land (se
dometic.com/dealer).

Ved reparation eller krav om garanti skal du med-
sende felgende bilag:

* En kopi af regningen med kabsdato

* Enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse.
Vaer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle
reparationer kan har sikkerhedsmaessige konse-
kvenser og kan gere garantien ugyldig.
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Bortskaffelse
Genbrug af emballagemateriale

0y » Bortskafsa vidt muligt emballagemateriale

I K sammen med det tilsvarende genbrugsaf-
-

Genbrug af produkter med batterier, genop-
ladelige batterier eller lyskilder, derikke kan
udskiftes

» Huvis produktet indeholder batterier,
E genopladelige batterier eller lyskilder, der
ikke kan udskiftes, skal du ikke fierne dem
— for bortskaffelse.
» Hovis du vil bortskaffe produktet ende-

>é gyldigt, skal du kontakte den naermeste
genbrugsstation eller din faghandel for at

fa de pageeldende forskrifter om bortskaf-
felse.
» Produktet kan bortskaffes uden gebyr.
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Las och folj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har pro-
dukthandboken for att sakerstélla att du alltid installerar, anvander och
underhaller produkten pa ratt satt. Dessa instruktioner MASTE forvaras till-
sammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du hdrmed att du noggrant har last
alla instruktioner, direktiv och varningar och att du férstar och ar inférstadd
med att folja de villkor som anges héari. Du ar inforstadd med att endast
anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna,

direktiven och varningarna som anges i denna produkthandbok samt i enlig-

het med alla géllande lagar och bestammelser. Om du inte laser och féljer
instruktionerna och varningarna som anges har kan detledatill personskador
pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i narheten. Denna
produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt

relaterad information, kan andras och uppdateras. Fér uppdaterad produkt-

information, besék documents.dometic.com, dometic.com.

Tillhérande dokument

[=g:
3

P& webben hittar du information om
den tekniska datan samt den utfor-
liga bruksanvisningen:
documents.dometic.com/
?0bject_id=74832.

Sakerhetsanvisningar

VARNING!
Beakta aven sakerhetsanvisningarna pa

sida 3 till sida 4.

Allménna sakerhetsanvisningar

VARNING! Om man underlater att

A folja de har varningarna kan féljden

bli dodsfall eller allvarlig
personskada.

Risk for dédsfall pa grund av elektricitet

* Om apparaten uppvisar synliga skador far den ej
tas i drift.

* Om apparatens anslutningskabel for vaxelstréom
skadas maste den, av sakerhetsskal, bytas ut av
tillverkaren, tillverkarens kundtjanst eller annan
person med motsvarande behorighet.

* Denna apparat far endast repareras av harfor
utbildad personal. Om man utfor reparationer
pa fel satt kan man utsattas for avsevarda risker.

Explosionsrisk

Lagra inga @mnen som kan explodera i apparaten,
som t.ex. sprayburkar med lattantandlig drivgas.

Brandrisk

Koéldmediet i kdldmediekretsen ar mycket lattan-
tandligt. Om kéldmediekretsen skulle skadas (lukta
ammoniak):

— Stang av apparaten.

— Undvik 6ppen eld och gnistbildning.

— Ventilera rummet noga.

Halsorisk

» Oppna aldrig absorptionsaggregatet. Det star
under hogt tryck och kan ge upphov till skador
om det 6ppnas.
Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller per-
soner med bristande erfarenhet och kunskaper
far anvanda den héar apparaten forutsatt att de
halls under uppsikt eller om de har fatt anvis-
ningar om hur man anvander den hér apparaten
pa ett sdkert satt och kanner till vilka risker som ar
forknippade med anvandningen.
Barn far inte leka med apparaten.
* Utan uppsikt far barn inte utféra rengoérings-eller
underhallsarbeten.
* Barnialdrarna tre till atta ar far lasta in eller ut
varor i eller ur apparaterna.
Fara for barn!
* Kontrollera att hyllorna &r monterade och sak-
rade sd att barn inte kan lasa in sig i apparaten.
* Innan det gamla kylskapet omhandertas:
— Demontera ladan.
— Lathyllornavarakvarikylskapet sa att barn inte
kan klattra in i skapet.

g AKTA! Om man underlater att folja de

har forsiktighetsatgarderna kan folj-
den bli lindrig eller mattlig person-
skada.

Risk for personskada

» Hall fingrarna borta fran gangjarnen.

¢ Luta dig inte mot den &ppna apparatddrren.

@ OBSERVERA! Risk for skada

* Lampan far endast bytas ut av tillverkaren, en
tjansteleverantor eller en person med liknande
kvalifikationer for att forhindra fara.

* Anvand inte hdgtryckstvatt nara ventilationsgall-
ren.

* Montera vinterkaporna for ventilationsgallret
(tillbehodr) nar fordonet tvattas utifran eller stalls
aven langre tid.
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* Apparaten ar inte avsedd for transport av
fratande material eller material med I&sningsme-
del.

* Apparatens isolering innehaller brannbart cyklo-

pentan och det kravs sarskilda rutiner for avfalls-

hanteringen. Nar apparaten har uppnatt slutet
av livscykeln ska den [dmnas till lamplig atervin-
ningscentral.

Se till att kondensdppningen alltid &r ren.

Doppa aldrig ner apparaten i vatten.

Skydda apparaten och kablarna mot varme och

fukt.

* Apparaten far inte utsattas for regn.

Placera och ansluta apparaten pa ett
sakert satt

VARNING! Om man underlater att
folja de har varningarna kan féljden
bli dédsfall eller allvarlig
personskada.

Brandrisk

* Setill att inte skada apparatens elkrets vid trans-
port.

* Kontrollera att elsladden inte har fastnat eller ska-
dats i samband med placering av apparaten.

* Placera inte ut flera barbara uttag eller barbara
nataggregat bakom apparaten.

® OBSERVERA! Risk fér skada

* Risk for 6verhettning!

Se till att vdrmen som alstras under anvand-
ningen kan avledas ordentligt. Apparaten maste
ha tillrackligt stort avstand till vaggen/andra
foremal sa att luften kan cirkulera fritt.

Foratt koldmediet ska kunna cirkulera pa ett kor-
rekt satt far apparaten inte 6verskrida en lut-
ningsvinkel pa 3°. For att gora detta, stall upp
apparaten vagratt med hjalp av ett vattenpass.
Hall bara apparateni sjalva stommen nar den flyt-
tas. Hall aldrig fast apparaten i absorptionsag-
gregatet, kylflansarna, gasledningarna, dérren
eller kontrollpanelen.

Stall inte upp apparaten i narheten av dppen eld
eller andra varmekallor (varmeelement, starkt
solljus, gasspisar osv.).

Anslut endast produkten till vaxelstrdmsuttaget
med tillhérande anslutningskabel for vaxel-
strom.

* Be fordonstillverkaren specificera vilka enheter
som skyddar batteriet om fordonets batteristyr-
ning skulle stangas av.

* Omduinte har for avsikt att anvanda apparaten
under en langre tid ska du satta apparatens dorr
och frysfacksdoérrenivinterlage. Pa det har sattet
férhindras att det bildas mogel.

Sakerhet vid anvandning av apparaten

VARNING! Om man underlater att
A folja de har varningarna kan féljden
bli dédsfall eller allvarlig
personskada.
Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
* Kontrollera, innan apparaten tas i drift, att elka-
beln och stickkontakten ar torra.
* Koppla bort apparaten fran stromférsoérjningen
— alltid fére rengoring eller underhall
- alltid efter anvandning
Halsorisk

* Kontrollera om apparatens kyleffekt uppfyller
kraven for de livsmedel du vill halla kalla.

* Anvand endast apparaten i val ventilerade
utrymmen.

* Anvand endast en energikalla at gangen till

apparaten.

Livsmedel far endast férvaras i originalférpack-

ningarna eller i andra ldmpliga behallare.

* Om locket halls 6ppet under lang tid finns det
risk att man far en betydande 6kning avtempera-
turen i apparaten.

* Rengdr med jamna mellanrum ytor som kan

komma i kontakt med livsmedel och atkomliga

avloppssystem.

Forvara ratt kott och ra fisk i lampliga behallare i

apparaten, sa att det inte kommer i kontakt med

eller kan droppa pa andra livsmedel.

* Om apparaten under en langre tid star i en rums-
temperatur under +10 °C kan det inte sakerstal-
las att frysfackets temperatur halls jamn. Detta
kan leda till atttemperaturen i frysfacket dkar och
att varorna som forvaras dar tinar.

* Om apparaten star tom under lang tid:

— Sténg av apparaten.

- Avfrosta apparaten.

— Rengdr och torka apparaten.

— L&mna dorren dppen for att férhindra att det
bildas mdgel i apparaten.
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AKTA! Om man underlater att folja de

A har forsiktighetsatgarderna kan folj-

den bli lindrig eller mattlig person-
skada.

Risk for personskada

* Stdng och Ias apparatens dorr innan koérning.

* Kylaggregatet pa apparatens baksida blir
mycket varmt nar det ar igang. Skydda dig mot
kontakt med heta delar nar ventilationsgallren ar
borttagna.

@ OBSERVERA! Risk for skada

* Jamfor spanningsuppgifterna pa typskylten med
elférsérjningen pa plats.

* Anslut produkten endast pa féljande vis:

— Likstromsuttag: Anvand endast kablar med
ldamplig kabelarea.

- Vaxelstrdmsuttag: Anvand endast den med-
foljande vaxelstréomskabeln

* Draaldrig ut stickkontakten ur uttaget genom att
draikabeln.

* Nar apparaten ar ansluten till ett likstrdmsuttag:
Lat endast kylskapet g& med likstrém (batteri) i
kombination med en batterivakt eller nar fordo-
nets generator levererar tillrackligt med span-
ning.

* Narapparaten ar ansluten till ett likstromsuttag:
Bryt strommen till apparaten eller stang av den
nar motorn stangs av. Annars kan fordonsbatte-
riet laddas ur.

* Seftill att ventilationsdppningarna inte tacks
over.

* Anvand inga elektriska produkter for arbeten
inne i apparaten. Undantag: produkterna
rekommenderas for sadan anvandning av tillver-
karen.

* Fyllinte innerfacket med vatskor eller is.

* Tunga varor som t.ex. flaskor eller burkar ska
endast forvaras i apparatens dorr, i gronsaks-
facket eller pa det nedre gallret.

Anvand gas sikert

VARNING! Om man underlater att
A folja de har varningarna kan féljden
bli dodsfall eller allvarlig
personskada.
Explosionsrisk
* Apparaten far endast anvandas med det tryck
som anges pa typskylten. Anvand endast fast
installda tryckregulatorer som motsvarar natio-
nella féreskrifter. Anvand en fast installd, DIN-
DVGW-godkand tryckregulator enligt DIN
EN 16129.
* Apparaten far endast anvandas med gas utom-
hus.
* Kvavningsrisk!
Om apparaten ska anvandas med gas i e ventile-
rade utrymmen leder det till syrebrist i dessa
utrymmen.
* Anvand inte apparaten med gasi ej ventilerade
utrymmen som slutna rum, talt, motorfordon,
husbilar, husvagnar, fartyg, ndjesbatar, baga-
geutrymmen eller lastbilshytter.
Stall inte upp apparaten i narheten av antandligt
material (papper, torra 16v, textilier).
Hall brannbara féremal borta fran brannaren.
Lagra aldrig gasflaskor i ej ventilerade utrym-
men eller under markytan (trattformiga hal i mar-
ken).
Se till att gasflaskorna skyddas mot direkt solljus.
Temperaturen far inte dverskrida 50 °C.
Anvand aldrig dppen laga for att kontrollera om
det finns lackage pa produkten.
* Omdu kanner gaslukt:
— Stang kranen for gasférsdrjning och flaskventi-
len.
— Tryck inte pa nagra elektriska strombrytare.
— Slack 6ppna lagor.
— Laten specialist undersdka gasanlaggningen.
* Narapparaten kors i gaslage ska man inte lamna
den utan uppsikt.

@ OBSERVERA! Risk for skada

Anvand bara propan- eller butangas (inte natur-
gas).
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Avsedd anvandning

Den mobil kyl-/frysprodukten &r avsedd att anvan-

das i hushall och liknande, som:

¢ Personalkodk i affarer, kontor eller andra arbets-
miljoer

* Bondgardar

* For gaster pa hotell, motell eller andra typer av
boenden

* Miljéer liknande bed&breakfast
* Catering och liknande utan férsaljning

Den har apparaten ar avsedd for:

* Anvandning vid camping

* Kyla och férvara livsmedel samt férvara djup-
frysta livsmedel

* Anvandning med likstrém, vaxelstrém eller gas

Apparaten ar inte avsedd for:

* Anvandning som en inbyggd apparat

* Forvaring av ldkemedel

* Forvaring av fratande &mnen eller dmnen som
innehaller I6sningsmedel

Den har produkten lampar sig endast for avsedd

anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for

attinstallera och/eller anvanda apparaten pa ratt

satt. Felaktig installation och/eller anvandning

eller felaktigt underhall kommer leda till att produk-

ten inte fungerar optimalt och riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador

eller materiella skador pa produkten som uppstar

till foljd av:

* Felaktig montering eller anslutning, inklusive for
hdg spanning

Felaktigt underhall eller anvandning av reservde-

lar som inte ar originaldelar fran tillverkaren

* Andringar som utférts utan uttryckligt medgiv-
ande fran tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal &n de som
beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produk-

tens utseende och specifikationer.

Installation och anvandning

Ga tillvaga enligt bilderna pa sida 5 till sida 13.
* Placera apparaten: bild |l

* Ansluta apparaten till likstromsuttag: bild |
* Ansluta apparaten till vaxelstromsuttag: bild |§
* Ansluta apparaten till gas: bild [ - bild &
* Sla pa strommen 12 V: bild [

* Sla pa strdmmen 24 V: bild

* Sla pa gasforsorjningen: bild [

* Placera livsmedel: bild [E}

* Stanga av apparaten: bild [

Byta gasfilter: bild [

* Byta tandningsbatteri: bild [H

Garanti

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta din
aterforsaljare eller tillverkarens avdelningskontor i
ditt land (se dometic.com/dealer) om produkten
ar defekt.

Vid reparations- och garantiarenden ska féljande
dokument skickas med nar du returnerar produk-
ten:

* En kopia pa fakturan med inkdpsdatum

* En reklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professio-
nellareparationer kan paverka sakerheten och leda
till att garantin blir ogiltig.
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Avfallshantering
Atervinning av férpackningsmaterial

0y » Ldmna om mojligt forpackningsmaterialet
o ° till &tervinning.
-

Atervinning av produkter med icke-utbyt-
bara batterier, laddningsbara batterier eller
ljuskallor

»  Om produkten innehaller icke-utbytbara
E batterier, laddningsbara batterier eller
ljuskallor behéver du inte aviagsna dem
— fore kassering.
= » Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk:
>é Informera dig om gallande bestdmmelser
hos narmaste atervinningscentral eller hos
aterforsaljaren.
» Produkten kan kasseras utan avgift.
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Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle anvisninger, retningslin-

jer og advarsler i denne produktveiledningen for a sikre at du installerer, bru-

ker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene
MA alltid felge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, ret-
ningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde
vilkarene slik de er presentert her. Du godtar a bruke dette produktet kun til
tiltenkt formal og bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retnings-
linjene og advarslene slik de er presentert i denne produktveiledningen, sa
vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis
anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan
det fore til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller
skader pa annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen med
sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon,
kan veere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktin-
formasjon, se documents.dometic.com, dometic.com.

Relaterte dokumenter

Du finner den detaljerte bruksanvis-
ningen og informasjon om tekniske
spesifikasjoner online under
documents.dometic.com/
?object_id=74832.

Sikkerhetsregler

ADVARSEL!
Falg ogsa sikkerhetsinstruksjonene pa

side 3 til side 4.

Grunnleggende sikkerhet

ADVARSEL! Manglende overholdelse
av disse advarslene kan resultere i
alvorlige personskader, eventuelt
med deden til falge.

Fare for elektrisk stot

* Apparatet ma ikke tas i bruk hvis det har synlige
skader.

* Huvis vekselstramskabelen til dette apparatet er
skadet, ma den fora unnga farer byttes av produ-
senten eller dennes kundeservice eller en tilsva-
rende utdannet person for & forhindre at
sikkerheten settes i fare.

* Reparasjoner pa dette apparatet ma kun utferes
av kvalifiserte fagfolk. Utilstrekkelige reparasjo-
ner kan medfere betydelige farer.

Eksplosjonsfare

Ikke lagre eksplosjonsfarlige stoffer som f.eks.
spraybokser med antennelig drivgass i apparatet.

Brannfare

Kjglemiddelet i kjglemiddelkretsen er lett antenne-
lig. Ved skader pa kjolekretslzpet (ammoniak-
Klukt):

- Sla av apparatet.

- Unnga apen ild og gnister.

— Serg for god ventilasjon i rommet.
Helsefare

* Absorbsjonsaggregatet ma aldri apnes. Det star
under haytrykk og kan forarsake personskader
hvis det dpnes.

* Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og
oppover og personer med reduserte fysiske,
sensoriske ellermentale evner eller som mangler
erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn
eller har fatt veiledning i hvordan apparatet bru-
kes pa en forsvarlig mate og forstar hvilke farer
detinnebaerer.

* Barn ma ikke leke med apparatet.

* Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av
barn uten at de er under oppsyn.

* Barnialderen 3-8 arfar lov til a tainn og utav
enheter.

Farlig for barn

* Sarg for at hyllene er montert og festet slik at
barn ikke kan sperre seg selv inne i enheten.
* For ditt gamle kjgleskap skal kastes:
— Demonter skuffen.
— La hyllene bli veerende i kjgleskapet, slik at
barn ikke kan ga inni det.
FORSIKTIG! Manglende overholdelse
A av disse forsiktighetsvarslene kan
resultere i mindre til moderate per-
sonskader.
Fare for personskader

* |kke grip i hengselet.
* |kke len deg mot den dpne deren.

@ PASS PA! Fare for skader

* Lyspaeren kan bare skiftes ut av produsenten, et
serviceverksted eller andre kvalifiserte personer
for & unnga fare.

* |kke bruk vannhaytrykksspylere til & rengjere kje-
reteyet i omradet rundt luftegitteret.

¢ Monter vinterdekslene til luftegitterne (tilbehear)

nar kjsretayet rengjeres utvendig eller tas ut av

drift for lengre tid.

Apparatet er ikke egnet for transport av etsende

eller lasemiddelholdige stoffer.
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Isolasjonen av apparatet inneholder antennelig
syklopentan og krever spesielle avfallshandte-
ringsprosedyrer. Lever inn apparatet til en egnet
gjenvinningsstasjon etter endt levetid.

* Kondensapningen ma holdes ren til enhver tid.
* Dypp aldri apparatet i vann.

Beskytt apparatet og kablene mot varme og fuk-
tighet.

* Apparatet ma ikke utsettes for regn.

Plassere og tilkoble apparatet sikkert

ADVARSEL! Manglende overholdelse

A av disse advarslene kan resultere i
alvorlige personskader, eventuelt
med deden til felge.

Brannfare

* Sorg for at apparatets kretslgp ikke kommer til
skade under transporten.

* Ved posisjonering av apparatet ma det serges
for at tilfarselsledningen ikke sitter fast eller ska-
des.

Ikke plasser flere mobile stremkontakter eller
mobile stremforsyninger bak pa apparatet.
® PASS PA! Fare for skader

* Fare for overopphetning!

Pase at varme som oppstar under drift alltid blir

tilstrekkelig ventilert bort. Pase at apparatet star

langt nok unna vegger eller gjenstander, slik at
luften kan sirkulere.

For at kuldemidlet skal kunne sirkulere korrekt

skal apparatet ikke helle mer enn 3°. Plasser

apparatet vannrett ved hjelp av et vater.

* Hold bare apparateti selve kroppen under trans-
port. Hold aldri apparatet pa absorbsjonsaggre-
gatet, kjgleribbene, gassledningene, dgren
eller kontrollpanelet.

* |kke plasser apparatet i naerheten av dpen ild
eller andre varmekilder (radiatorer, direkte sol-
lys, gassovner osv.).

* Bruk bare den tilhgrende vekselstram-tilkob-

lingskabelen til & koble apparatet til en veksel-

stremstikkontakt.

Sper din kjgretaysprodusent om batteriforvalt-

ningen pa kjgretayet slar av enheten for a

beskytte batteriet.

Sett apparatderen og fryserdaren i vinterposi-

sjon hvis apparatet ikke skal brukes pa en god

stund. Dermed unngar man muggdannelse.

Sikkerhet ved bruk av apparatet

ADVARSEL! Manglende overholdelse
av disse advarslene kan resultere i
alvorlige personskader, eventuelt
med deden til felge.

Fare for elektrisk stot

* Sikre at stramkabelen og stapselet er tarre for
apparatet startes opp.

* Koble apparatet fra stramforsyningen
— Ferrengjering og vedlikehold
— Etter hver bruk

Helsefare

» Kontroller at kjgleeffekten i kjzleskapet er egnet
for matvarene du ensker a kjgle.

* Bruk enheten kun pa steder med god lufting.

* Bruk boksen alltid med bare én energikilde.

* Neeringsmidler ma oppbevares i originalforpak-
ning eller i egnede beholdere.

* Det a apne enheten for en lengre periode kan

fere til en vesentlig skning av temperaturen i

apparatet.

Overflater som kan komme i kontakt med matva-

rer og tilgjengelige deler av dreneringssystemet

ma rengjeres regelmessig.

* Oppbevar ratt kjgtt og fisk i egnede beholdere i
enheten, slik at det ikke kommer i kontakt med
eller kan dryppe pa andre matvarer.

* Hvis apparatet er utsatt for en romtemperatur
under +10 °C over lengre tid, kan det ikke garan-
teres en jevn temperatur i fryserommet. Dette
kan fere til en temperaturstigning i fryserommet,
og de oppbevarte matvarene kan tine.

* Hvis enheten blir vaerende tom over lengre tid:
- Sla av apparatet.

— Avrim apparatet.

— Rengjer og terk apparatet.

— la daeren veere dpent for @ unnga muggdan-
nelse inne i apparatet.
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g FORSIKTIG! Manglende overholdelse

av disse forsiktighetsvarslene kan
resultere i mindre til moderate per-
sonskader.

Fare for personskader

Lukk og las apparatets der far du starter pa rei-
sen.

Kjgleaggregatet pa baksiden av apparatet blir
svaert varmt under drift. Beskytt deg mot kontakt
med varmeledende deler nar luftegitrene er tatt
av.

® PASS PA! Fare for skader

60

Kontroller at spenningsspesifikasjonene pa mer-

keskiltet tilsvarer de for den tilgjengelige stram-

tilfarselen.

Koble til apparatet pa felgende mate:

— Likestremskontakt: Bruk kun kabler med pas-
sende tverrsnitt.

— Vekselstramskontakt: Bruk kun den medfal-
gende vekselstramkabelen.

Trekk aldri ut stapselet fra stikkontakten etter

kabelen.

Hvis apparatet er koblet til en likestramskontakt:

Velg drift med likestrem (batteridrift) kun nar du

bruker batterivakt, eller nar kjereteygeneratoren

leverer tilstrekkelig spenning.

Hvis apparatet er koblet til en likestramskontakt:

Koble fra forbindelsen eller sla av apparatet nar

duslarav motoren. Ellers kan kjareteybatteriet

lades ut.

Pass pa at luftedpningene ikke blir blokkert.

Ikke bruk elektriske apparater inne i apparatet,

med mindre de anbefales av produsenten for

formalet.

Ikke fyll den indre beholderen med is eller vaes-

ker.

Plasser store gjenstander som f.eks. flasker eller

bokser utelukkende i apparatets der, i grenn-

sakskuffen eller nedre hylle.

Sikker drift med gass

ADVARSEL! Manglende overholdelse
av disse advarslene kan resultere i
alvorlige personskader, eventuelt
med deden til felge.
Eksplosjonsfare
* Apparatet ma kun drives med trykket som er
oppgitt pa typeskiltet. Bruk kun fast innstilte
trykkregulatorer som oppfyller de nasjonale for-
skriftene. Bruk en fast innstilt DIN-DVGW-god-
kjent trykkregulator iht. DIN EN 16129.
Apparatet ma bare benyttes ute i det fri ved
gassdrift.
Kvelningsfare!
Drift av apparatet med gass i et uventilert
omrade ferer til surstoffmangel i nevnte omrade.
Ikke bruk apparatet med gass i omrader som
ikke er ventilert, slik som i lukkede rom, telt,
biler, bobiler, campingvogner, skip, yachter,
bater og lastebilfererhus.
Settikke apparatet i naerheten av lettantennelige
materialer (papir, tert lov, tekstiler).
* Hold brennbare gjenstander borte fra brenne-
ren.
* Oppbevar aldri flasker med flytende gass pa
steder uten lufting eller under bakkeniva (trakt-
formede grefter).
Utsett ikke flasker med flytende gass for direkte
sollys. Temperaturen ma ikke overskride 50 °C.
Kontroller aldri at apparatet er tett ved hjelp av
apenild.
* Hvis du merker gasslukt:
— Lukk sperrekranen pa gassforsyningen og flas-
keventilen.
— |kke bruk elektriske brytere.
— Slukkall dpenild.
- Fa gassanlegget sjekket av en fagperson.
lkke la apparatet ga uten tilsyn nar det gari gass-
drift.

® PASS PA! Fare for skader

Bruk kun propan- eller butangass (ikke naturgass).
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Forskriftsmessig bruk

Den mobile kjsleboksen er ment for bruk i hus-
holdningen og lignende anvendelser som for
eksempel:

* Personalkjgkken i butikker, kontorer og andre
arbeidsomgivelser

* Herregarder

* Hoteller, moteller og andre bomiljger
* Bed & Breakfast-steder

* Catering og lignende virksomheter

Apparatet er egnet for:

* Campingbruk

* Kjoling og oppbevaring av matvarer, samt opp-
bevaring av frosne matvarer

¢ Drift med likestram, vekselstrem eller gass

Apparatet er ikke egnet for:
* Bruk som innebygd enhet
* Oppbevaring av legemidler

* Oppbevaring av etsende stoffer eller stoffer som
inneholder lgsemidler

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte for-

malet og bruksomradet i samsvar med disse

instruksjonene.

Denne handboken gir informasjon som er n@dven-

dig for en ordentlig installasjon og/eller drift av

enheten. Feilaktig installasjon og/eller ukorrekt

bruk eller vedlikehold vil resultere i en utilfredsstil-

lende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for per-

sonskader eller materielle skader pa produktet

som falge av:

* Ukorrekt montering eller tilkobling, inkludert for
hay spenning

* Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reserve-
deler enn originale reservedeler levert av produ-
senten

* Modifisering av produktet uten at det er gitt
uttrykkelig godkjenning av produsenten

* Bruk til andre formal enn beskrevet i denne vei-
ledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til @ endre

produktet ytre og produktspesifikasjoner.

Oppsett og drift

Ga frem som vist pa side 5 til side 13:

* Plassering av apparatet: fig. |l

* Tilkoble apparatet til likestrem: fig. |

* Tilkoble apparatet til vekselstrgm: fig.

* Koble apparatet il gass: fig. [} - fig. Hl

» Oppkobling av stremforsyning 12 V: fig.
* Oppkobling av stramforsyning 24 V: fig.
+ Oppkobling av gassforsyning: fig. [

* Plassere matvarer: fig. [

* Sl av apparatet: fig. [

Skifte gassfilter: fig.

* Bytte tenningsbatteri: fig. [H

Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er
defekt, ta kontakt med forhandleren eller produ-
sentens filial i landet (se dometic.com/dealer).
Ved henvendelser vedragrende reparasjon eller
garanti, ma du sende med fglgende dokumenta-
sjon:

* Kopi av kvitteringen med kjgpsdato

o Arsaktil reklamasjonen eller beskrivelse av feilen
Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utferes
selv, ellersom ikke utfares pa en profesjonell mate,
kan ga ut over sikkerheten og fere til at garantien
blir ugyldig.
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Avfallshandtering
Resirkulering av emballasje

w > Lever emballasje til resirkulering sa langt
4 :

I K det er mulig.

-

Resirkulering av produkter med ikke-erstatt-
bare batterier, oppladbare batterier eller
lyskilder

» Hvis produkter inneholder ikke-erstatt-
E bare batterier, oppladbare batterier eller
lyskilder, trenger du ikke fierne dem fer
— avhending.
= » Hvis du @nsker & avfallsbehandle produk-
>é tet, ma du rddfere deg med naermeste
gjenvinningsstasjon eller din faghandler
om hvordan du kan gjere dette i overens-
stemmelse med gjeldende deponerings-
forskrifter.
» Produktet kan avhendes gratis.
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Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia tdman tuotteen kayttdoh-
jeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuot-
teen asennus, kayttd ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY
jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoituk-

set huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tdssa annetut ehdot. Sitoudut

kayttamaan tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayt-

tokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita,
maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa
annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattdminen voi
johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai

muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kaytto-

ohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin
voidaan tehda muutoksia ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuote-
tiedot osoitteesta documents.dometic.com, dometic.com.

A5|aankuuluvat asiakirjat

Yksityiskohtaisen kayttdohjeen ja
teknisia tietoja koskevaa informaa-
tiota |®ydat internetista osoitteesta
documents.dometic.com/
?0bject_id=74832.

Turvallisuusohjeet

VAROITUS!
Noudata my&s turvallisuusohijeita, ks.

sivulla 3 —sivulla 4.

Perusturvallisuus

VAROITUS! Ndiden varoitusten

A noudattamatta jattaminen voi johtaa

kuolemaan tai vakavaan vammaan.

Sahkoiskun vaara

* laitetta ei saa ottaa kayttdon, jos laitteessa on
nakyvia vaurioita.

* Jos tdman laitteen vaihtovirtaliitdntajohto on vau-
rioitunut, valmistajan, asiakaspalvelun tai vastaa-
vasti koulutetun ammattilaisen tulee vaihtaa se
vaaratilanteiden valttamiseksi.

* Ainoastaan patevat ammattilaiset saavat korjata
tata laitetta. Vaarin tehdyista korjauksista voi
aiheutua vakavia vaaroja.

Rajahdysvaara

Ala s3ilyta laitteessa rajahdysalttiita aineita, kuten
suihkepurkkeja, jotka sisaltavat syttyvaa ponneai-
netta.

Palovaara

Jadhdytyskierron sisaltdama kylmaaine on helposti
syttyvaa. Jos jadhdytyskierto on vahingoittunut
(ammoniakin haju):
— Kytke laite pois paalta.
— Ehkaise avotulen ja sytytyskipindiden esiinty-
minen.
— Tuuleta tila huolellisesti.

Terveysvaara

* Ala milloinkaan avaa absorptioaggregaattia. Se

on korkean paineen alainen ja voi aiheuttaa louk-

kaantumisia, jos se avataan.

Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan alaisuu-

dessa myds vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin

kuin henkilot, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu
laitteen kaytdn vaatima kokemus tai tietdmys,
mikali edelld mainittuja henkil6ita on opastettu
kayttamaan laitetta turvallisesti ja mikali henkilot
ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat riskit.

* lapset eivat saa leikkia laitteella.

* lapset eivat saa ilman valvontaa puhdistaa lai-
tetta eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin kunnos-
sapitotoihin.

* 3-8-vuotiaat lapset saavat seka sijoittaa tuotteita
laiteeseen ettd noutaa tuotteita sielta.

Vaara lapsille

* Varmista, etta hyllyt on asennettu ja varmistettu
niin, lapset eivat voi lukita itsedan laitteen sisalle.

* Ennen kuin havitat vanhan jadkaapin:

— lrrota laatikko.
— Jata hyllyt jddkaappiin, jotta lapset eivat voi kii-
vetd kaapin sisalle.
HUOMIO! Naiden varoitusten nou-

A dattamatta jattaminen voi johtaa

vdhaiseen tai kohtalaiseen vammaan.

Loukkaantumisvaara

* Ala koske saranaan.

* Ala nojaa laitteen avointa ovea vasten.

® HUOMAUTUS! Vahingonvaara

* Vaaran valttamiseksi lampun voi vaihtaa vain val-
mistaja, asiakaspalvelu tai henkild, jolla on vas-
taava patevyys.

* Ala koskaan puhdista ajoneuvoa tuuletusritilan
|ahettyviltd korkeapainepesurilla.

¢ Asennatuuletusritilantalvipeitteet (lisavarusteita)
paikalleen, jos ajoneuvo puhdistetaan ulkoa tai
otetaan pois kaytosta pitkaksi aikaa.
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Laite ei sovellu sydvyttavien aineiden tai liuotti-

mia sisaltavien aineiden kuljettamiseen.

Laitteen eristeet sisaltavat syttyvaa syklopentaa-

nia, joten ne vaativat erityisen havittdmismene-

telman. Kun laite on tullut kayttdikansa paahan,

toimita se asianmukaiseen kierratyspisteeseen.

* Huolehdisiita, ettd kondenssiveden aukko
pysyy aina puhtaana.

« Ala koskaan upota laitetta veteen.

Suojaa laite ja johdot kuumuudelta ja kosteu-

delta.

* Laitetta ei saa asettaa alttiiksi sateelle.

Laitteen turvallinen sijoittaminen ja liit-
taminen

VAROITUS! Ndiden varoitusten
A noudattamatta jattaminen voi johtaa
kuolemaan tai vakavaan vammaan.
Palovaara
* Varmista, etta laitteen piiri ei vahingoitu kuljetuk-
sen aikana.
* Varmista, etta virtajohto ei juutu kiinni eika vauri-
oidu sijoittaessasi laitetta paikalleen.
Ala sijoita siirrettavia pistorasialistoja tai siirretta-
via virtalahteita laitteen taakse.

© HUOMAUTUS! Vahingonvaara

* Ylikuumenemisvaara!

Huolehdi aina siita, kaytdssa syntyva lampd saa-

daan johdettua riittdvan hyvin pois. Huolehdi

siitd, etta laite on riittavan etaalla seinista tai esi-

neistd, jotta ilma paasee kiertamaan.

Jotta kylmaaine voi kiertaa asianmukaisesti, lait-

teen kallistuskulma ei saa olla suurempi kuin 3°.

Aseta laite vaakasuoraan vesivaa'an avulla.

Pida kuljetuksen aikana laitteesta kiinni vain lait-

teen rungosta. Ald koskaan pida kiinni laitteen

absorptioaggregaatista, jaahdytysrivasta, kaasu-

johdoista, ovesta tai kayttdpaneelista.

Al3 altista laitetta avotulelle tai muille lampdlah-

teille (IldAmmitys, suora auringonpaiste, kaasu-

uunitjne.).

Liita laite vain siihen kuuluvalla vaihtovirtaliitanta-

johdolla vaihtovirtapistorasiaan.

* Kysy ajoneuvosi valmistajalta, kytkeekd ajoneu-
vosi akkuohjaus laitteet pois paalta akun suojaa-
miseksi.

* Aseta laitteen ovi ja pakastelokeron ovi talviasen-
toon, jos tarkoituksenasi ei ole kayttaa laitetta pit-
kaan aikaan. Nain valtetddn homeen
muodostuminen.

Laitteen kayttoturvallisuus

VAROITUS! Naiden varoitusten
noudattamatta jattaminen voi johtaa
kuolemaan tai vakavaan vammaan.

Sahkéiskun vaara

* Huolehdiennen laitteen kayttddnottoassiita, etta
johto ja pistoke ovat kuivia.

* Irrota laite virtaldhteesta
— ennen puhdistusta tai huoltoa
— aina kayton jalkeen

Terveysvaara

* Tarkista, vastaako laitteen jadhdytysteho niiden

elintarvikkeiden vaatimuksia, joita haluat jaahdyt-

taa.

Kayta laitetta vain paikassa, jossa ilma paasee

vaihtumaan hyvin.

Kayta laitetta aina vain yhden energialdhteen

avulla.

Elintarvikkeita saa sailyttaa vain alkuperaispakka-

uksissa tai tarkoitukseen sopivissa astioissa.

Laitteen avaaminen pitkiksi ajoiksi voi nostaa lam-

pdétilaa laitteen lokeroissa merkittavasti.

* Puhdista saanndllisesti pinnat, jotka voivat joutua

kosketuksiin elintarvikkeiden ja suojaamatto-

mien viemarijarjestelman osien kanssa.

Sailyta raaka liha ja kala laitteessa sopivissa saily-

tysastioissa, niin etta ne eivat ole kosketuksissa

muiden elintarvikkeiden kanssa eika niista voi tip-
pua mitdan muihin elintarvikkeisiin.

* Jos huoneenlampdtila laitteen ymparilla on pit-
kaan alle +10 °C, pakastelokeron lampatila ei
mahdollisesti pysy tasaisena. Tama voi johtaa
pakastelokeron lampdtilan kohoamiseen ja saily-
tettdvien tuotteiden sulamiseen.

* Jos laite jatetdan tyhjaksi pitkaksi ajaksi:

— Kytke laite pois paalta.

— Sulata laite.

— Puhdista ja kuivaa laite.

— Jatd oviauki, jotta laitteen sisdlle ei paase muo-
dostumaan hometta.

64 4445102917



HUOMIO! Naiden varoitusten nou-

A dattamatta jattaminen voi johtaa

védhaiseen tai kohtalaiseen vammaan.

Loukkaantumisvaara

* Sulje ja lukitse laitteen ovi ennen liikkeelle lahte-
mista.

* Laitteen taustapuolella sijaitseva kylmakone kuu-
menee voimakkaasti kaytdn aikana. Suojaudu
kosketukselta lampda johtavien osien kanssa kun
tuuletusritilat on otettu paikoiltaan.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

* Varmista, etta tyyppikilven jannitetiedot vastaa-

vat kaytettavissa olevaa energiansyottoa.

Liita laite vain seuraavalla tavalla:

— Tasavirtapistorasia: Kayta vain johtoja, joiden
poikkipinta-ala on asianmukainen.

— Vaihtovirtapistorasia: Kayta ainoastaan
mukana toimitettua vaihtovirtajohtoa

« Ala koskaan irrota pistoketta pistorasiasta joh-
dosta vetamalla.

* |os laite on liitetty tasavirtapistorasiaan: Valitse

tasavirtakayttd (akkukayttd) ainoastaan, kun kay-

tat akkuvahtia tai ajoneuvon generaattori tuottaa

tarpeeksi jannitetta.

Jos laite on liitetty tasavirtapistorasiaan: Irrota lait-

teen liitanta tai kytke kylmalaite pois paalta, kun

sammutat moottorin. Muuten ajoneuvon akku

voi purkautua.

* Huolehdi siita, ettei tuuletusaukkoja peiteta.

Ala kayta laitteen sisalla sahkolaitteita, ellei val-

mistaja suosittele naita laitteita tdhan tarkoituk-

seen.

Al3 laita sisaastiaan jaata tai nesteita.

Sijoita painavat esineet kuten pullot ja tolkit aina

laitteen oveen, vihanneskaukaloon tai alimmalle

hyllyritilalle.

Turvallinen kaasukdytto

VAROITUS! Nédiden varoitusten
A noudattamatta jattaminen voi johtaa
kuolemaan tai vakavaan vammaan.
Rajahdysvaara
* laitetta saa kayttaa vain tyyppikilvessa mainitulla
paineella. Kayta vain kiintedsti saadettyja pai-
neensaatimia, jotka vastaavat kansallisia maara-
yksia. Kayta kiinteasti sdadettya DIN-DVGW-
hyvaksyttya paineensaadinta, joka vastaa normia
DINEN16129.
Laitetta saa kayttaa kaasulla vain ulkona.

* Tukehtumisvaara!

Laitteen kayttdminen kaasulla tuulettamatto-

massa tilassa synnyttaa happikadon.

Ala kayta laitetta kaasulla paikassa, jossa ilma ei

paase vaihtumaan, kuten suljetuissa tiloissa, tel-

tassa, moottoriajoneuvossa, matkailuautossa,

asuntovaunussa, laivassa, jahdissa, veneessa tai

kuorma-auton hytissa.

Ala aseta laitetta helposti syttyvien materiaalien

lahelle (paperi, kuivat lehdet, tekstiilit).

* Pida palavat esineet kaukana polttimesta.

Nestekaasupulloja ei koskaan saa sailyttaa tuu-

lettamattomissa paikoissa tai maan pinnan ala-

puolella (suppilomaiset kuopat).

* Suojaa nestekaasupullot suoralta auringonpais-
teelta. Lampotila ei saa ylittaa 50 °C:ta.

* Ala koskaan etsi laitteesta vuotoja avoliekin

avulla.

Jos tunnet kaasunhajua:

— Sulje kaasunsydton sulkuhana ja pullon vent-
tiili.

— Ala kayta sahkokytkimia.

— Sammuta avoliekit.

— Tarkastuta kaasulaite ammattiliikkeelld.

Al3 jata laitetta toimintaan ilman valvontaa, jos

kaytat sitd kaasulla.

@ HUOMAUTUS! Vahingonvaara

Kayta vain propaani- tai butaanikaasua (ei maa-
kaasua).

Kayttotarkoitus

Siirrettava kylmasailytyslaite on tarkoitettu kotitalo-
uskayttoon ja sen kaltaisiin kayttokohteisiin kuten
o Kayttdéon henkildkunnan keittiotiloissa kau-

poissa, toimistoissa ja muissa tydymparistoissa
o Kayttdéon maatiloilla

Asiakaskayttddn hotelleissa, motelleissa ja
muissa majoitusymparistdissa

* Aamiaismajoitustyyppiset ymparistot
* Pitopalvelu- ja muut ei-jakelukohteet

Laite soveltuu:

o |eirintakayttdon

* Ruoan jadhdyttamiseen ja sdilyttamiseen seka
pakastetun ruoan sailyttdmiseen

* Kayttdon tasavirralla, vaihtovirralla tai kaasulla
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Laite ei sovellu:

¢ Kiinteasti asennettavaksi laitteeksi

* Ladkkeiden sailyttamiseen

* Sydvyttavien aineiden tai liuottimia sisaltavien
aineiden sailyttamiseen

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa

ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttdkohtee-
seen.

Naista ohjeista saat laitteen asianmukaiseen asen-
nukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin
tehdyn asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai
vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyy-
dyttavasti, ja se saattaa menna epakuntoon.
Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevau-
rioista, jotka johtuvat seuraavista:
* Vaarin tehty asennus tai liitanta, ylijannite
mukaan lukien

Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta
saatavien alkuperaisten varaosien kayttd

* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista
lupaa tehdyt muutokset

e Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun
tarkoitukseen

Dometic pidattaa itselldan oikeuden muutoksiin
tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

Pystytys ja kdytto

Toimi kuvien sivulla 5 —sivulla 13 mukaisesti:
* Laitteen sijoittaminen: kuva [l

* Laitteen liittdminen tasavirtaan: kuva |

* Laitteen liittdminen vaihtovirtaan: kuva
* Laitteen liittdminen kaasuun: kuva [EY - kuva &l
* 12 V-syotdn paalle kytkeminen: kuva [

e 24V -syotdn paalle kytkeminen: kuva
* Kaasunsyoton paalle kytkeminen: kuva ﬂ
* Ruoka-aineiden sijoittaminen: kuva [EJ

* Laitteen kytkeminen pois paalta: kuva Y
* Kaasusuodattimen vaihtaminen: kuva
* Sytytyspariston vaihtaminen: kuva (B

Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos
tuote on viallinen, ota yhteytta jalleenmyyjaan tai
valmistajan toimipisteeseen omassa maassasi (ks.
dometic.com/dealer).

Jos I3hetat tuotteen korjattavaksi, liité korjaus- ja
takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:
» Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva

* Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, etta itse tai vaarin tehty korjaus voi vaa-
rantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeami-
seen.

Havittaminen
Pakkausmateriaalin kierratys

0y » Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien

I YK Y mukaan niille tarkoitettuihin kierratysjate-
- astioihin.

Kiinteasti asennettuja akkuja, ladattavia
akkuparistoja ja valonldhteita sisaltavien
tuotteiden kierratys

g

|

o » Jos haluat poistaa tuotteen lopullisesti kay-

>é tOstd, tiedustele yksityiskohtaisia havitta-
mistd koskevia ohjeita ja maarayksia
l&himmasta kierratyskeskuksesta tai eri-

koisliikkeesta.
» Tuotteen voi havittaa veloituksetta.

Jos tuotteessa on kiinteasti asennettuja
akkuja, ladattavia akkuparistoja tai valon-
|&hteitd, niita ei tarvitse poistaa ennen tuot-
teen havittamista.
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MoxanywcTa, BHUMATENbHO NPOYTUTE U COBMIOANTE BCE YKa3aHUst, PEKOMEH-
NaLMK 1 NpeaynpexaeHms, CoaepXallnecs B STOM PyKOBOACTBE

MO MCMOMb30BAHMIO U3AEMNA, YTOG rapaHTMPOBATb MPABMIbHYIO YCTAHOBKY,
vcnornb3osaHme u obenyxmsanme nagens. Ita nHctpykums JOTXKHA ocra-
BaTbCA BMECTE C STUM WU3AENUEM.

Vicnonb3ys v3nenvie, Bbl TeM CambiM NOATBEPXAAETE, YTO BHUMATENbBHO NPO-
YMTanm BCe ykasaHus, PeKOMeHaaLMM 1 NpeaynpexaeHms, a Takke, YTo Bbl
MOHMMaeTe 1 CormalLaeTeck COBMNIOAaTL MOMOXEHA 1 YCTIOBYS, U3NOXEHHbIE
B HacTosILLEM JokymeHTe. Bbl cornallaetech MCnonb3osath 310 U3genve
TONBKO NO NPAMOMY Ha3HaA4YEHMIO 1 B COOTBETCTBUM C YKa3aHUAMU, PEKOMEH-
faLUVSMIN 1 NpeaynpPexaeHnaMm, M3NOXeHHbIMM B JaHHOM PyKOBOACTBE

MO VCMOMb3OBAHMIO U3AEMNMA, @ TAKKE B COOTBETCTBMM CO BCEMM MPUMEHM-
MbIMV 33KOHaMM 1 Npasunamu. Hecobnionenue ykasaHuit

1 NpefynpexAeHni1, N3NOXEHHbIX B AaHHOM AOKYMEHTE MOXET NPUBECTM

K TPaBMaMm Bac 1 ApYrvix N, NOBPEXAEHWIO BaLLIero 13aenis Mnu nospexae-
HWIO APYTOTO MMYLLIECTBA, HAXOALLIErOCH NOGNM30CTU. [JaHHOE PYKOBOACTBO
MO UCMNOMNb30BAHMIO U3AENKd, BKMIOYAs YKazaHusa, pekoMeHaaumn

1 NpenynpexaeHus, a Takxe COMyTCTBYIOLLYIO JOKyMEHTALMIO, MOXeT NoaBep-
ratbCAl M3MEHEHMSIM 1 OBHOBMEHNSIM. AKTyanbHyIO MHPOPMALIMIO O NPOAYKTE
MOXHO HalTh Ha caiTe documents.dometic.com, dometic.com.

ConyrcTByiowas JOKyMeHTa-
uus

MoapobHyto UHCTPYKUMIO

no 3KCfyaTaumm U nHdopMaLlmio
O TEXHMYECKMX XapaKTepUCTMKaX Bbl
Halpete B VIHTepHeTe no agpecy
documents.dometic.com/
?0bject_id=74832.

YKa3aHus no TexHuke 6e3o-
MNaCHOCTH
NMPEAYNPEXAEHUE!
A Cobriogaite Takxe ykazaHua no TexHuke
6e30MacHOCTM, NPUBEAEHHbIE Ha CTP. 3 -
cTp. 4.
OcCHOBHbI€E yKa3aHUs NO TeXHUKe 6e30-
MacHOCTHU
MPEAYNPEXAEHUE! Heco6niogeHue
A 3TUX NpeaynpeXAeHni MoXeT
NPUBECTN K CMEPTH NN CEPbEe3HOMN
TpaBme.

OnacHOCTb NOPaXeHMUs 3NEeKTPUYECKUM

TOKOM

* 3anpeLlaeTcs 3KCnnyaTMpoBaTh YCTPOMCTBO,
€Cnr OHO MMeET BMaMMble NOBpEeXAeHUd.

* Bo nzbexaHue onacHbIx CUTyaLnii B criydae
noBPEXAeHWs NuTaloLLero kaberns nepemeHHoro
TOKa HEOOXOAMMO 3aMEHWTL YCTPOMCTBO, 0bpa-
TUBLLMCb K M3TOTOBUTENIO, B CEPBUCHbIA LIEHTD
UMK K CNeLManmCTy C aHanorM4YHom keanmduka-

umnen.

* PeMOHT aaHHOTO YCTPOWCTBa paspeLlaeTcs
BbINOMHSITh TOMbKO KBANMPUUMPOBAHHOMY Nep-
coHany. HeHagnexalumin peMoHT MOXeT npuee-
CTW K 3HAYMTENbHbIM OMACHOCTSIM.

OnacHocTb B3pPbiBa

He xpaHwTe B yCTpOWCTBE B3pbIBOOMACHbIE BELLE-
CTBa, HaNpPUMep, aspPo30fbHble HANMOHbI
C TOPIOYMM [a3aMU-BLITECHUTENAMM.

OnacHOCTb BO3HUKHOBEHUSA noxapa

XnagareHT B XONoAMMbHOM KOHTYpe Nerko Bocnna-
MeHseTcs. B cnyyae noBpexaeHms XonoamnbHoro
KOHTypa (3anax amMmmaka):
— Belkntounte yctponctso.
— W3beraiite OTKPBITOrO OrHs U UCKP.
— XopoLo NpoBeTpUTE MOMELLEHME.
OnacHocTb Ans 30POBbsA
* 3anpeLlaeTcs OTKPbIBATb XOMOAMMbHBIM arperar.
|_|pVI OTKPbIBAHUN NPUCYTCTBYET ONACHOCTb NONMYy-
YEHMA TPABM M3-3a BLICOKOTO AaBMEHMs BHYTPM
XOMOAVMBHOTO arperata.
* 370 YCTPOWCTBO MOXET MCMOMb30BaTbCs AETBMM
C 8-MM NeT 1 cTaplue, a Takxe NuLamm
C OrpaHUYeHHbIMIU COU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMM
1N YMCTBEHHbBIMM BO3MOXHOCTAMM UMK NPW Heao-
cTaTke HeoOXOAMMOTO OMbITa U 3HAHWIA TOMbKO
noa NPUCMOTPOM WM MOCHE NMPOXOXAEHMS!
MHCTPYKTaxa no 6e30MnacHOMy MCMOMNb30BaAHMIO
YCTPOWCTBA, €CNM OHW MOHMMAIOT OMaCcHOCTH,
KOTOpPbIE MPW STOM MOTYT BO3HUKHYTb.
* [letam 3anpeLlaeTcs Urpatb C yCTPOWCTBOM.
* 3anpeLlaeTcs BbIMOMHATL OUUCTKY
1 NONMb30BATENbCKOE TEXHUYECKOe ODCNyXMBa-
HWe getam 6e3 nprcmoTpa.
* [letam B BO3pacTe oT 3 10 8 neT paspeLaeTcs
3arpyxarb W pasrpyxarb yCTPOMCTBa.
INosywka ans aeten
* Ybeantech, YTO NOMKM B YCTPOMCTBE YCTAHOB-
neHbl U 3adpMKCMPOBaHbI, YTOObI AETU HE MO
B HEM 3amnepeTbes.
¢ [lepes ymnusaumen CTaporo xonoanrnbHuKa:
— [leMOHTMpPYWTE SLUMKN.
— OcTaBbTe NOMKM B XONOAUMbHUKE, YTOObI
B HErO HE MOITIM BOWTU AETU.
OCTOPOXHO! Heco6niogeHune 3Tux
npeaocTepeXeHui MOXeT NPUBECTU
K TPaBMe JIErKoM Unm cpeiHen cre-
NeHU TAXECTH.
OnacHocTb TPaBMUPOBaHUSA
* He 6eputecs 3a netnio.
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* He obnoka4msantech Ha OTKPbITYIO ABEPLY
YCTPOWCTBA.

BHMUMAHME! Puck nospexaeHus

* BowusbexaHune onacHbIX CUTyaLMii 3aMeHy namnbl
pa3peLIaeTCs BbINOMHSTH TOMbKO NPOWU3BOAN-
TEMIO, CEPBMUCHOMY LIEHTPY MMM Ny, obnaaato-
LLieMy COOTBETCTBYIOLLEN UMK aHANOrMYHOM
KBanvdpoukaumen.

* He ncnonb3ymnte ans O4MCTKM TPAHCMOPTHOTO
cpeacTsa B 00MacTV BEHTUMALMOHHOW peLLeTku
BOASIHbIE OUYUCTUTENN BbICOKOTO AaBNeHMs.

* [pw ouncTKe TPAHCNOPTHOTO CPEACTBA UM
B CITyYae ero HeMCrnorb3oBaHWs B TeYEHNE aru-
TEMNbHOMO BPEMEHU YCTAHOBUTE 3UMHUE KPbILLKM
BEHTUMALMOHHOM peLLeTku (akceccyaps).

* YCTPOWMCTBO He NpeaHa3HavyeHo
ANt TOAHCMOPTUPOBKMN €4KNX UM COAEPXALLMX
paCTBOPUTENU BELLECTB.

* B n3onsumm yCTpomcTBa CoOaepXmTCs ropiodmin
UMKIIONEHTaH, KOTOPLIM TpebyeT ocoboro
MeToZa yTunuaaumm. 1o oKoHYaHUM cpoka
Cnyx6bl CaaiTe YCTPOMCTBO B COOTBETCTBYIOLLNIA
LEHTP yTURM3aLUmn.

* Bcerga cogepxute B YNCTOTE CIIMBHOE OTBEP-
cTve.

* He norpyxamre yCTpPONCTBO B BOAY.

* He nogsepraiite ycTponcTeo v kabenw Bo3aei-
CTBMIO BLICOKMX TEMMEPATYP W BMaru.

* He ponyckatb nonagaHus Ha Nnpubop 4oxas.

TexHuka 6e3onacHOCTH NpU pa3meLle-
HUM M NOAKIIOYEHMM YCTPOMCTBA

MPEAYNPEXAEHUE! Hecobniogenme
A 3TUX NpeaynpexXxaeHui MoXer
NPUBECTU K CMEPTH UNKU CEePbEe3HOM
TpaBMe.
OnacHocTb BO3HUKHOBEHMSA NoXapa
* [Tpu TPaHCMOPTUPOBKE CreanTe 3a Tem, YToOs
He NOBPEANTb KOHTYP YCTPOMCTBA.
* [pu ycTaHOBKe YCTPOMCTBA LLHYP NUTaHWs
He AomXeH ObiTb 3aXaT U NoBPEXAEH.
* He pacnonararte no3aan yCTpOMCTBa BBIHOCHbIE
NepPexXoAHNKN 1 YANMMHUTENN C HECKOMbKMMM
po3eTKaMu.

® BHMMAHME! Puck nospexaeHus

* OnacHocTb neperpesa!
Cneaute 3a TeM, YTOObI HUYTO
He NPensTCTBOBANo OTBOAY TEMNOBOM SHEPIUK,
obpa3syioLLencs Bo Bpems paboThl XONoaurb-
Huka. CneamTe 3a Tem, YTobbl YCTPOMCTBO pacno-
naranoch Ha JOCTaTOYHOM PACCTOSHWUM OT CTEH
VMK APYTNX NPEAMETOB N HUYTO
He NpenaTCTBOBano UMPKynaunm Bo3ayxa.

¢ Yro6bl XnagareHT Mor Haanexalimm obpasom
LUMPKYNMPOBaTh, YCTPOWCTBO AOMXHO UMETb
HaknoH He 6onee 3°. MNosToMy pekomeHayeTcs
BbIPOBHSTb YCTPOWCTBO C MOMOLLIIO BOASHOTO
YPOBHS.

* [lpu TpaHCMOPTUPOBKE AEPXUTE YCTPOMCTBO
TOMbKO 3a Koprnyc. Hu B koem cryyae
He nepxatbcs 3a abcopbupyiownii arperar,
oxnaxaatolume pebpa, rasosbie TpyObI, ABEPH
N NaHerb ynpasnexHus.

* He ycraHaenmsanTe ycTponcTso BONM3mM OTKpbI-
TOrO OTHS UMW APYTX MCTOYHWUKOB Tenna (paava-
TOPOB OTOMMNEHMS, CUTMbHBIX COMHEYHBIX NyYen,
ra30BbIX NEYEN U T. M.).

* [Ina noaxmnioveHms npubopa K cetm nepemer-

HOTO TOKa MCMONMb3YITE TOMBKO NMPUIaraembii

kabenb nuTaHms.

BbisiCHWTE Y MPOW3BOAUTENS BALLIETO aBTOMODUT,

OTKITIOYAET N CUCTEMA YMNPABIEHNS aKKYMYTSTO-

POM BaLLIErO aBTOMOBWIS YCTPOWCTBA AMs 3aLLMThI

akKyMynatopa.

* Ecnu bl npeanonaraete He MCNoMNb3oBaTh
YCTPOWCTBO ANUTENbHOE BPEMS, MPpUBEANTE
[BEPLY YCTPOWCTBA 1 ABEPLY MOPO3UINBHOM
Kamep B 3MMHee NonoxXeHne. DTO NO3BOMNUT
NCKIMIOYNTL 0Opa3oBaHMe NneceHu.

BesonacHas akcnayaTaums ycTponcrea

MPEAYNPEXAEHUE! Hecobniopaenue
A 3TUX NpeaynpeXaAeHUi MoXxer
NPUBECTU K CMEPTU UK CEPbE3HOMN
TpaBme.
OnacHoCTb NOPaXEHUSA NEKTPUYECKUM
TOKOM
* [lepen BkntoyeHem ybeamntecs, YTo NUTaroLwmni
kabenb u Wwrekep cyxue.
* OTCOEANHUTE YCTPOWCTBO OT SNEKTPOMUTAHWS.
— nepean KaXAon OYNCTKOM U YXOLOM,
— NOCne KaxXaoro UCNoMnb30oBaHMs.

68 4445102917



OnacHocTtb ans 3A0pPOBbLA

[MpoBepbTe, COOTBETCTBYET MW XONOAONPOU3BO-
OMTENBHOCTb XONOAMIbHMKA XapaKTepucTMkam
NPOAYKTOB MUTAHWUS, KOTOPbIE HYXHO OXMaauT.
l/lcnonb3oBaTb YCTPOWCTBO TOMbKO B XOPOLLO
MPOBETPVBAEMOM MeCTe.

SKcnnyaTupymTe BCeraa ToMnbKo OT OAHOTO MCTOY-
HUKa SHEPTUN.

MpoayKTbl NNTaHWs Pa3peLIAETCA XPaHUTL TOMbKO
B OPUIMHarNbHOM YNakoBKe UMK B MOAXOAALLMX
€MKOCTSIX.

Y nepxwvBaHue yCTpOCTBa OTKPbITHIM B TeYeHWe
INUTENBHOTO BDEMEHN MOXET NPMBECTU

K CyLLECTBEHHOMY MOBbILLEHWIO TEMMEPATY S
BHYTPW YCTPOICTBA.

PerynspHo ounLaiTe NOBEPXHOCTU, KOTOPbIE
MOTYT KOHTaKTUPOBATb C MULLEBLIMM MPOAYKTaMM
1 DOCTYMHBIMU CIIMBHBIMW CUCTEMAMM.

XpaHuTe cbipble MACO U pbiby 8 yCTpOWCTBE

B NOAXOAALIMX KOHTEMHEPaX, YTOObI M30NMNPO-
BaTb MX OT APYIMX MPOAYKTOB MUTAHMS.
OanHakoBas TemnepaTtypa B MOPO3MIbHOM
Kamepe He rapaHTUpyeTCs, eClU B TeYeHNe anu-
TEMNbHOTO BDEMEHW HapyXHas TeMnepaTtypa
cocrasnset meHee +10 °C. B aTom cryyae Bos-
MOXHO MOBLILLEHWE TEMMEePaTypPbl

B MOPO3WMbHOM Kamepe 1 pasMopaxmBaHve
NpPOayKTOB.

Ecnu ycTpoicTBo ocTaeTcs nycTbiM B TeueHne
ONUTENBHOTO BPEMEHMU:

— Boikniouunte ycTpomncTso.

— PasmoposbTe ycTpoiicTso.

— OuncTnTe 1 BbICYLLUTE YCTPOWCTBO.
OcrTasbTe ABEPb OTKPLITON, YTOOHI NPeaoTspa-
TUTb OOPA30OBaHME NNECEHN BHYTPW YCTPOW-
CcTBa.

OCTOPOXHO! Heco6niogeHune aTux
npeaocTepeXeHui MoOXeT NPUBECTH
K TPaBMe Nerkom unm cpeHen cre-
NeHU TAXECTH.

OnacHOCTb TPaBMUPOBAHUSA
* [lepes Ha4anom aBMXeHWs 3aKpomnTe

1 3abroKvpyiTe ABEPD YCTPOWCTBA.

Bo Bpems akcnnyataumm XonoaunnbHbIi arperar,
PACMONOXEHHbIN C3aaM YCTPOWCTBA, MOXET
OYeHb CUMbHO HarpeBaTbes. Ecnu cHsTta BeHTUNS-
UMOHHas peLueTka, YToObl He JOMYCTUTL KOHTAKTa
C FOPAYNMM YaCTSIMU, UCTIONb3YMTE CPEACTBa
3aLUMTBI.

@ BHMMAHME! Puck nospexaeHus

CpaBHuTE 3HaYEHWs HaNPSXEHMS, yKazaHHble

Ha 3aBOACKOW Tabrnuke, C XxapakTepucTnkamm

MNMEIOLLETOCS UCTOYHMKA MUTaHWS.

MpwcoeanHsiiTe NPUOOP TOMBKO CreayoLLMM

obpaszom:

— Bebixoa nocTosHHOro ToKa: Vcnonbayire
TOMbKO Kabenu NoaXoaaLEro ceveHms.

— Beixoa nepemenHoro Toka: cnonesymnte
TOMBKO BXOAALLMIA B KOMMMEKT MOCTaBKM kaberb
nepemMeHHOro Toka.

He BbiTacku1BalTe BUMKY M3 PO3ETKM 3a Kabernb.

Ecnn ycTpolicTBo nprcoeanHeHo K posetke

MOCTOSHHOTO TOKa: Boibupaiite pexmnm paboTsl

OT UCTOYHMKA MOCTOSHHOTO TOKa (PEXUM NTaHMs!

OT HE3aBUCUMOTO MCTOYHMKA MUTaHWA) TOMbKO

B TOM CIy4ae, eCrnu UCMONb3yeTCs pene KOoH-

TPOMNS akKyMyrsTOpa U eCrn reHepaTop aBTo-

MO6WNSs BblpabaThiBaeT AOCTAaTOUHOE

HanpsxeHwue.

Ecnu ycTpoiicTBo nprcoeanHeHo K posetke

nocTosiHHoro Toka: OTcoeanHuTe OT MCTOYHMKA

TOKa WU BLIKMIOYMTE YCTPOMCTBO NEPE BbIKITIO-

yeHveMm aguratens. B npoTMBHOM criyyae akkymy-

nsTopHas Gatapes aBTOMOOUNS MOXET

Pa3PAANTLCA.

He 3akpblBanTe BEHTUNALMOHHbBIE OTBEPCTUS.

He ncnonb3yitTe anektponprbopsl BHYTOM

YCTPOWCTBA, 33 UCKITIOYEHWEM CTyYaeB, KOraa 3T

npUbHOPLI PEKOMEHAOBAHbI A1s STOTO U3TOTOBM-

TENEM.

3anpellaeTcs 3anonHsT, BHyTPEHHee NpoCTpaH-

CTBO XWMAKOCTAMM UMM MbAOM.

CraBbTe Taxenble NnpeameTsl, Takme Kak OyTbirku

nnn GaHkK, Ha NOfKKW B ABEPM YCTPOICTBA,

B CEKLMIO AMst OBOLLIEMN UMW Ha HUXHIOK MOTKY.
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TexHuka 6e3onacHOCTU Npu pabote
Harase

MPEAYNPEXAEHUE! Hecobniogenme
A 3TUX NpeaynpeXAeHUi MoXeT
NPUBECTU K CMEPTH UNKU CEePbe3HOM
TpaBMe.

OnacHocTb B3pbiBa

* PaspeluaeTtcs aKcnnyatMpoBaTth yCTPOWCTBO
TONbKO C AABNEHMEM, YKa3aHHOM Ha 3aBOACKOM
Tabnunyke. Paspelaetcs Mcnonb3osaTh CTaumo-
HaPHBIV PETYNATOP AaBMNEHWs, OTBEYAIOLLMI Tpe-
OOBaHWAM HaLMOHArbHbIX PETMAaMEHTOB.
Vlcnonb3yiTe cTauMoHapHbIN perynsTop Aasne-
HWs, onobperHbit DIN-DVGW 1 oTevatowmin
DINEN 16129.

* PaspeluaeTtcs aKcnnyaTMpoBaTth yCTPOWCTBO
OT UCTOYHWMKA ra3oCcHabXxeHWs TONbKO
Ha OTKPBITOM BO3/yXe.

* OnacHocTtb yayuubs!
Ecnv otcyTeTBYeET fOCTAaTOUHA BEHTUNALMS,
B pe3ynbTate 3KCMmyaTaumnm BO3MOXHO BO3HMK-
HOBeHWe aedprumTa KMCNopoaa.

* 3anpeLlaeTcs UCNOonb30BaTh YCTPOWCTBO Ha rase
B MeCTax C MroXOoW BEHTUMNSUMEN, Hanpumep
B 3aKPBITHIX MOMELLEHWAX, NanaTkax, 6espensco-
BbIX TPAHCMOPTHBIX CPEACTBAX, B XMIbIX 3aBTOMO-
Ounsx, kemnepax, katepax 1 Noakax , a Takxe
B KaOMHaX rpy30BbIX aBTOMOOUMNEN.

* Y6eautech, 4To NpUBOP HaxoamTcs saanm
OT NerkoBOCMNamMeHseMbIX MaTepuanos (bymaru,
TIUCTbEB, TEKCTUMBHBIX MATEPUANOB).

* [lepxute Baanu ot npubopa ropiodme mMatepu-
ansl U NpeameTsl.

* Kareropuuecks 3anpelsaeTcs xpaHut Oar-

TNOHbI CO CKXMXEHHBIM [a30M

B HEMPOBETPUBAEMbBIX MECTAX UMW HUXE YPOBHS

3emnit (B BOPOHKOOBPAa3HbIX 3eMMsIHbIX yriyone-

HUAX).

3awmTnte HGannoHbl CO CXMXEHHbBIM ra3oM

OT NPAMBIX COMHEYHbIX Nyyelt. Temnepatypa

He gomnxHa npessiwats 50 °C.

* He vicnonbayiiTe ang npoBepkm NnpoTeydek
Ha YCTPOMCTBE OTKPBITbIE MCTOYHWUKM NNAMEHMN.

* Ecnu yyBcTByeTCs 3anax rasa:
— 3aKpoMTe 3anopHbIK KpaH NoaaYm rasa
1 GanNOHHbINA BEHTUMb.
- He npvBoauTte B gencTeme anektpuyeckmne
BbIKIIOYATENN.
— JIMKBMAVPYITE MCTOYHMKM OTKPBITOTO Mna-
MEHMN.
— O6patutecs 8 rasosyio cryx0y, 4tobsl npose-
PWTb CUCTEMY ra3oCHabXeHMs.
* He ocrasnaitte ycTpoicTso pabotats 6e3 npu-
CMOTpa B ra30BOM PEXMME.

® BHMUMAHME! Puck noBpexaeHus

Vcnonb3yiite TOMbKo NponaH unm GyTan
(He NPUPOAHBLIN ras).

Ucnonb3oBaHue
no Ha3HaAYeHMUIo

MobwunbHoe oxnaxaatoLLiee yCTPOWCTBO NpeaHa-
3HAYEeHO ANs CMOMb30BaHMS B JOMALLHEM X031~
CTBE 1 NOAOHBHBIX OBNACTAX MPUMEHEHMS!, TaKUX Kak

* KyXOHHbIE 30HbI ANd NepCcoHana B MarasmHax,
odpucax v apyrmx paboumx mecrax

* doepmepckme goma

® KMMEHTHLI B OTENAX, MOTENAX U APYTNX XNNbIX
nomeLleHnax

¢ BTOCTMHMLAX TMNa «NOCTENb M 3aBTPaK»

* obulecTsBeHHOe NTaHne 1 aHanormyHsle cdeps
HEePO3HWUYHOWM TOPrOBMK

YCTpOWNCTBO NpeaHa3HaveHo ans:
* VICMONb30BaHMS B KEMMMHIaxX

® OXnaxXaeHua 1 XpaHeHWs NULLEBLIX NOOAYKTOB,
a Takxe XpaHeHMa 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB

* pa6OTbI OT NOCTOAHHOTO M NepeMeHHOro TOKa
mnnrasa

YCTpoWnCTBO HE NpeaHa3HaveHo ana:

* MCMOnNb30BaHWs B kAYECTBE BCTPAMBAEMOTO
yCTpOWCTBa

* XpaHeHWs NeKapCTBEHHbBIX CPEACTB

* XpaHeHWs edKMX BELLECTB UKW BELLECTB, KOTOPbIE
coaepxat pacTsopuTenm

STO M3Aenve NOAXOANT TOMBKO AN MCMONb3OBaHMs

MO Ha3HAYEHNIO N NPUMEHEHWS B COOTBETCTBUM

C fJaHHOW MHCTPYKUMEN.
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B naHHOWM MHCTPYKUMM COAEPXMTCI MHADOPMALIMS,

HeobXxoaMMas ANs NPaBMIbHOTO MOHTaxa 1/ unu

3KCMMyaTauum yCTponCcTea. HenpasumbHbIA MOHTaX

/N HeHaanexalLas SKCNMyaTaLUms U TexHUYe-

ckoe obcryxmBaHve NpPUBOAIT

K HEYAOBNETBOPUTENBHOM PaboTe 1 BO3MOXHOMY

oTKasy.

13roToBMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a Kakme-

nMbBO TPaBMbI UMK NOBPEXAEHWE NPOIYKTa

B pe3ynbTate Crieaylowmnx NPUYMH:

* HenpasunbHas cbopka nnm noakmodeHme, BKo-
Yasi MOBbILLEHHOE HaMpsiXeHWe

* HenpasunbHoe TexHuueckoe obcnyxmnsaHme
MMM UCMOMNb30OBaHME 3arMacHbIX YacTen, OTNY-
HbIX OT OPUIMHAMbHbIX 3aMaCHbIX YacTen, npeao-
CTaBMEHHbIX U3rOTOBUTENEM

* 3meHeHus B NpoaykTe, BbINONHeHHbe 6e3
OAHO3HAYHOTO PaspeLleHns U3rOTOBUTENS

* [lcnonb3oBaHue B LENSX, OTMMYHBIX
OT YKa3aHHbIX B JaHHOW MHCTPYKLMM

Komnanus Dometic ocrasnser 3a cobor npaso

N3MEHSITb BHELLHWI BUI U TEXHUYECKME XapaKTepu-

CTUKM NPOAYKTa.

YcTtaHOBKam IKCnnyaTauuma
Cobniogaiite NopsiaoK AENCTBUI, Kak NOKa3aHo
Ha ctp. 5-ctp. 13.

* PasmelleHe yCTponcTBa: puc. n

* [prcoeamHeHne yCTPOMCTBa K UCTOUHMKY
nocrosHHoro Toka: puc. B

* [pricoearHeHne yCTPOMCTBa K UCTOUHUKY Nepe-
MEHHOTO TOKa: pyC.

* [TpucoeanHeHwve ycTponcTea k rasosomy barn-
nony: puc. 1 -ovc. B

* Biniouere snekrponutanms 12 B: prc. [

* BkrioueHne snektponutanus 24 B: puc.

* BknioueHve nogaun raza: puc. [FJ

* PasmelueHvie nuwessix npoaykros: puc. [

* Bhiknioueiie yerpoiictea: puc. M

* 3ameHa razoBoro ounbTpa: puc.

* 3ameHa akkymynatopa posxura: puc. (B

FapaHTusa

[encTBuTENEH YCTAHOBNEHHBIM 3aKOHOM CPOK
rapaHTumn. Ecnm npoaykT HencnpaseH, obpartutech
B TOPTOBYIO OPTaHN3aUMIO UMW NMPEACTABUTENBCTBO
M3roToBMTENS B BaLlen ctpaHe (cm. dome-
tic.com/dealer).

Mpu obpalleHnr No Bonpocam pemoHTa 1nu
rapaHTMMHOTO OBCIYXMBaHWsS HEODXOAMMO Takxe
NPeaoCTaBUTb CreaytoLLyo MHAOPMaLMIO:

* KOMWIO CYeTa C aaTom MOKYMKN

* NPUYNHY NPEeTEH3NKN NN ONNCaHne HenCnpae-
HOCTU

YuTnTe, UTO CaMOCTOSITENBHO BLIMOMHEHHbIN UMK
HenpodeCcCcUOHanbHbIN PEMOHT MOTYT UMETH
nocneacrsms 4na 6e3onacHoOCT! U NPUBECTH

K @aHHYNVMPOBAHMIO rapaHTUM.

YTunusauumsa
MepepaboTka ynakoBOYHOro Matepuana

2 3 » [0 BO3MOXHOCTM, BbIKMAbIBAMTE YMaKOBOY-
I K HbII MaTepuarn 8 Mycop, noanexatlmi BTo-
- puyHOM NnepepaboTke.

MNMepepa6oTka usaenui c HecbeMHbIMM 6aTa-
pesMM, aKKyMynsiTOpamMu U UICTOUHUKaMU
cBeTa

» Ecnu B M3nenum coaepxatcs HeCbeMHble
GaTapeu, akkyMynsTOpbl M UCTOYHMKM
CBETa, M3BMekaTh UX nepes ytunusaumen
He HyXHO.

Ecnut Bbl OkOHYaTENBHO BLIBOAWTE M3fenne
13 3KCNNyaTaunm, nony4mnte uHpopmaumo
B GriMxaiiLem UEHTPeE Mo BTOPUYHOM
nepepaboTke 1N B TOProBOM CETU

O COOTBETCTBYIOLLMX NPeanMcaHmax

o yTUnm3aummn.

[~

»  WV3genve moxert ObiTh yTUIM3npoBaHo bec-
nnatHo.
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Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji i przestrzeganie wszyst-
kich zawartych w niej instrukcji postepowania, wskazéwek i ostrzezen.
Pozwoli to zapewnié, ze produkt bedzie zawsze prawidtowo instalowany,
wykorzystywany i konserwowany. Niniejsza instrukcja MUSI przez caty czas
pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszel-

kich instrukgji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowigzuje sie
przestrzega¢ zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowigzuje sie
wykorzystywac niniejszy produkt wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem
i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami, wskazéwkami

i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak row-

niez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami praw-
nymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukcji i ostrzezen moze skutkowaé
obrazeniami u uzytkownika oraz osob trzecich, uszkodzeniem produktu lub
tez uszkodzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwos¢
wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz

z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami oraz powigzana dokumentacja.
Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie
documents.dometic.com, dometic.com.

Powiagzana dokumentacja

Jemim  Szczegodtows instrukcje obstugioraz
i informacje na temat danych tech-
nicznych mozna znalez¢

w internecie pod adresem
documents.dometic.com/
?0bject_id=74832.

Wskazowki bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE!
Przestrzegac rowniez wskazowek bez-

pieczenstwa — patrz strona 3 do strona 4.

Podstawowe zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie
tych ostrzezen moze prowadzi¢
do $mierci lub ciezkich obrazen.

Ryzyko porazenia pradem

* Nie uzywac urzadzenia, jesli ma ono widoczne
uszkodzenia.

* Jedli przewdd pradu przemiennego urzadzenia
ulegnie uszkodzeniu, aby unikng¢ zagrozenia,
musi zosta¢ on wymieniony przez producenta,
jego serwis lub odpowiednio wykwalifikowana
osobe.

* Napraw moga dokonywac tylko odpowiednio
wykwalifikowane osoby. Nieodpowiednio
wykonane naprawy moga by¢ przyczyna znacz-
nych zagrozen.

Ryzyko wybuchu

W urzadzeniu nie wolno przechowywac substancji

wybuchowych, np. sprayéw z palnym gazem

wyttaczajagcym.

Ryzyko pozaru
Czynnik chtodniczy w obiegu chtodniczym jest
wysoce tatwopalny. W razie jakiegokolwiek uszko-
dzenia obiegu chtodniczego (zapachu amoniaku):
- Whytaczy¢ urzadzenie.
— Unika¢ otwartego ognia i iskier.
— Dobrze przewietrzy¢ pomieszczenie.
Zagrozenie zdrowia
* Nigdy nie nalezy otwiera¢ agregatu absorpcyj-
nego. Poniewaz znajduje sie on pod wysokim
ci$nieniem, w przypadku otwarcia moze spowo-
dowac obrazenia.
Dzieci od 8 lat i osoby o ograniczonych mozli-
wosciach fizycznych, sensorycznych lub intelek-
tualnych oraz osoby niedysponujace stosowng
wiedzg i do$wiadczeniem moga uzywac tego
urzadzenia jedynie pod nadzorem innej osoby
badZ pod warunkiem uzyskania informacji doty-
czacych bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia
i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen.
* Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem.
* Dzieci nie moga czyscic i konserwowac urza-
dzenia bez nadzoru.
Dzieci od 3 do 8 lat moga umieszczac produkty
w urzadzeniach i wyjmowac je z nich.
Uwaga na dzieci
* Upewnic sie, ze poétki s3 zamontowane
i zamocowane, aby wykluczy¢ ryzyko uwiezienia
dzieci wewnatrz urzadzenia.
* Przed utylizacja starego urzadzenia chtodni-
czego:
— Zdemontowac szuflade.
— Pozostawi¢ potki w loddwcee w taki sposdb,
aby dzieci nie mogty sie po nich wspinac.
OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych
uwag moze prowadzi¢ do lekkich lub
umiarkowanych obrazen.
Ryzyko obrazen
* Nie dotykac zawiasu.
* Nie opierac sie na otwartych drzwiach urzadze-
nia.
@ UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

* Aby unikna¢ niebezpieczenstwa, wymiane
lampki zleca¢ wytacznie producentowi,
w centrum serwisowym lub odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.
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Podczas czyszczenia pojazdu nie nalezy stoso-
wac myjki wysokocisnieniowej w poblizu kratki
wentylacyjne;j.

Pokrywy zimowe na kratce wentylacyjnej (akce-
soria) nalezy montowac rowniez na czas czysz-
czenia pojazdu z zewnatrz lub w przypadku
niekorzystania z urzadzenia przez dtuzszy czas.
Urzadzenie nie nadaje sie do transportu sub-
stangji zracych lub zawierajgcych rozpuszczal-
niki.

|zolacja tego urzadzenia zawiera palny cyklo-
pentan, przez co wymaga ono specjalnej proce-
dury utylizacyjnej. Po zaprzestaniu jego dalszej
eksploatacji urzadzenie nalezy dostarczyé

do specjalistycznego zaktadu utylizacyjnego.
Nalezy stale utrzymywac czystos$¢ otworu odpty-
wowego skroplin.

Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.
Chroni¢ urzadzenie i jego kable przed wysokimi
temperaturami i wilgocia.

Urzadzenia nie wolno naraza¢ na dziatanie desz-
czu.

Bezpieczne ustawianie i podiaczanie
urzadzenia

OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie
tych ostrzezen moze prowadzi¢
do $mierci lub ciezkich obrazen.

Ryzyko pozaru

Podczas transportowania uwazac, aby nie
uszkodzi¢ obiegu czynnika chtodniczego urza-
dzenia.

Podczas ustawiania urzagdzenia nalezy uwaza¢,
aby nie przygnies¢ ani nie uszkodzi¢ przewodu
zasilajagcego.

Nie umieszczad z tytu urzadzenia rozgateziaczy
ani zasilaczy.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

Ryzyko przegrzania!

Nalezy pamietac, Zze ciepto powstajace podczas
eksploatacji musi by¢ odpowiednio odprowa-
dzane. Dba¢ o odpowiednig odlegto$¢ urza-
dzenia od $cian lub przedmiotéw, zapewniajac
wystarczajaca cyrkulacje powietrza.

Aby czynnik chtodniczy mégt prawidtowo kra-
zy¢ w ukfadzie, kat nachylenia urzadzenia nie
moze przekracza¢ 3°. Urzadzenie nalezy wypo-
ziomowac przy uzyciu poziomicy.
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Podczas transportu urzadzenie chwytac tylko

za korpus. Nigdy nie chwyta¢ urzadzenia

za agregat absorpcyjny, zebra chtodzace, prze-
wody gazu, drzwi lub panel obstugi.

Nie ustawiac urzadzenia w poblizu otwartego
ognia aniinnych zrédet ciepta (ogrzewanie, bez-
posrednie promieniowanie stoneczne, piece
gazowe itp.).

Urzadzenie podtaczac do sieci pradu przemien-
nego wytacznie za pomocg odpowiedniego
przewodu przytaczeniowego.

Zapyta¢ producenta pojazdu, czy ukfad zarza-
dzania akumulatorem pojazdu wytacza urzadze-
nia w celu ochrony akumulatora.

Jedli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuz-
szy czas, drzwi urzadzenia i zamrazalnika nalezy
umiesci¢ w pozycji zimowej. W ten sposdb
mozna zapobiec powstawaniu plesni.

Bezpieczenstwo podczas eksploatacji
urzadzenia

OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie
tych ostrzezen moze prowadzi¢
do $mierci lub ciezkich obrazen.

Ryzyko porazenia pradem

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy spraw-
dzi¢, czy przewdd zasilajacy i wtyczka sg suche.
Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania
— za kazdym razem przed czyszczeniem

i konserwacja,
— po kazdym uzyciu.

Zagrozenie zdrowia

Sprawdzi¢, czy wydajno$¢ chtodzenia urzadze-
nia jest odpowiednia do przechowywania pro-
duktow spozywczych, ktdre majg by¢ w nim
umieszczone.

Urzadzenie wykorzystywac tylko w dobrze wen-
tylowanych przestrzeniach.

Urzadzenie nalezy zasila¢ tylko z jednego zrodta
energii na raz.

Artykuty spozywcze moga by¢ przechowywane
tylko w oryginalnych opakowaniach lub

w odpowiednich pojemnikach.

Pozostawianie urzadzenia otwartego przez
dtuzszy czas moze spowodowac znaczny
wzrost temperatury w jego komorach.
Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére moga
mie¢ kontaktz zywnosciai dostepnymiuktadami
odprowadzania wodly.
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Surowe mieso i ryby nalezy przechowywac
w odpowiednich pojemnikach, tak aby nie miaty
one kontaktu z innymi produktami zywnoscio-
wymi ani nie kapaty na nie.
Gdy temperatura w pomieszczeniu, w ktorym
znajduje sie urzadzenie, przez dtuzszy czas
wynosi ponizej +10°C, nie mozna zapewnic
réwnomiernej regulacji temperatury
w zamrazalniku. Moze to doprowadzi¢
do wzrostu temperatury w zamrazalniku oraz
do rozmrozenia przechowywanych w nim pro-
duktow.
Jesli urzadzenie pozostaje puste przez diugi
czas:
— Wytaczy¢ urzadzenie.
— Odmrozi¢ urzadzenie.
— Oczyscic i osuszy¢ urzadzenie.
— Pozostawi¢ otwarte drzwi, aby w urzadzeniu
nie rozwijata sie plesn.
OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych
uwag moze prowadzi¢ do lekkich lub
umiarkowanych obrazen.

Ryzyko obrazen
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Przed rozpoczeciem jazdy zamknagé

i zablokowa¢ drzwi urzadzenia.

Znajdujacy sie z tytu urzadzenia agregat chtodni-
czy nagrzewa sie podczas pracy do wysokiej
temperatury. Po $ciggnieciu kratki wentylacyjnej
unikac¢ kontaktu z cze$ciami przewodzacymi
wysoka temperature.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

Nalezy poréwnac dane dotyczace napiecia

na tabliczce znamionowej z dostepnym zré-

dtem zasilania.

Urzadzenie mozna podfaczac tylko:

— Gniazdo pradu statego: Nalezy stosowac
wyltacznie kable o odpowiednim przekroju.

— Gniazdo pradu przemiennego: Nalezy uzy-
wac wytgcznie dostarczonego kabla zasilania
pradem przemiennym.

Wtyczki nie wolno nigdy wyciagac z gniazda,

ciagnac za kabel.

Jesli urzadzenie jest podtaczone do gniazda

pradu statego: Zasilanie pradem statym (zasila-

nie z akumulatora) nalezy wybiera¢ tylko wow-

czas, jesli korzystajg Panstwo z czujnika

akumulatora lub je$li generator pojazdu zapew-

nia wystarczajace napiecie.

* Jedli urzadzenie jest podtaczone do gniazda
pradu statego: Podczas wytgczania silnika odta-
czac lub wytgczac urzadzenie. W przeciwnym
razie akumulator pojazdu moze sie roztadowac.

* Uwaza¢, aby nie zakrywac otwordw wentylacyj-
nych.

* Wewnatrz urzadzenia nie mozna uzywac zad-
nych urzadzen elektrycznych, za wyjatkiem urza-
dzen zalecanych przez producenta.

* Nie wypetnia¢ wewnetrznego pojemnika cie-

czami lub lodem.

Ciezkie przedmioty, takie jak butelki czy puszki,

nalezy umieszcza¢ wytacznie w drzwiach urza-

dzenia, w pojemniku na warzywa lub na dolnej
pdtce.

Bezpieczna praca z zasilaniem gazo-
wym

OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie
tych ostrzezen moze prowadzi¢
do $mierci lub ciezkich obrazen.

Ryzyko wybuchu

* Urzadzenie moze by¢ zasilane wytgcznie gazem

pod cisnieniem podanym na tabliczce znamio-

nowej. Stosowac tylko ustawione na state regu-
latory ci$nienia, zgodne z krajowymi przepisami.

Zastosowac ustawiony na state regulator ci$nie-

nia z certyfikatem DIN-DVGW zgodnie z norma

DINEN 16129.

W przypadku zasilania gazem urzadzenie

mozna wykorzystywac tylko na wolnym powie-

trzu.

* Niebezpieczenstwo uduszenia!

Uzywanie urzadzenia zasilanego gazem
w niewentylowanym obszarze prowadzi
do redukgji ilosci tlenu na danym obszarze.

* Nie uzywac urzadzenia z zasileniem gazowym
w obszarach bez wentylacji, takich jak
zamkniete pomieszczenia, namioty, pojazdy,
kampery, przyczepy kempingowe, statki, jachty,
todzie i kabiny pojazddw ciezarowych.

* Nie stawia¢ urzadzenia w poblizu palnych mate-
riatow (papier, suche liscie, tekstylia).

* tatwopalne przedmioty trzymac z dala
od palnika.

* Nigdy nie przechowywa¢ butli z gazem ptyn-
nym w niewentylowanych miejscach lub
pod poziomem podtoza (w stozkowych zagte-
bieniach).
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* Butle z gazem ptynnym nalezy chroni¢ przed
bezposrednim $wiattem stonecznym. Tempera-
tura nie moze przekracza¢ 50°C.

* Nigdy nie sprawdzac¢ szczelnosci urzadzenia,

korzystajac z otwartego ognia.

W przypadku pojawienia sie zapachu gazu

nalezy postepowac zgodnie z ponizszymi wska-

zéwkami:

— Zamkna¢ zawdr odcinajacy zasilanie gazem
oraz zawér butli.

- Nie naciska¢ zadnych przetacznikow elek-
trycznych.

— Zgasic¢ wszystkie otwarte zrédta ognia.

— Zleci¢ kontrole instalacji gazowej specjali-
stycznej firmie.

Nie pozostawia¢ urzadzenia pracujgcego

w trybie gazowym bez nadzoru.

@ UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

Korzysta¢ tylko z propanu lub butanu (nie korzy-
sta¢ z gazu ziemnego).

Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Przeno$ne urzadzenie chtodnicze jest przezna-
czone do uzytku domowego i podobnych zasto-
sowan, w obszarach takich jak:

* W kuchniach dla personelu w sklepach, biurach
i innych miejscach pracy
* W gospodarstwach rolnych

* Do uzytku przez gosci w hotelach, motelach
i innych rodzajach zakwaterowania

* W pensjonatach i na kwaterach prywatnych

* W kateringu i podobnych zastosowaniach nie-
detalicznych

Urzadzenie nadaje sie do:
* Zastosowania na kempingu

* Chtodzenia i przechowywania zywnosci oraz
przechowywania mrozonej zywnosci

* Zasilania pradem statym, pradem przemiennym
lub gazem

Urzadzenie nie nadaje sie do:

* Zastosowania jako urzadzenie do zabudowy

* Przechowywania lekéw

* Przechowywania substancji zracych lub zawiera-
jacych rozpuszczalniki

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie

do wykorzystywania zgodnie z jego przeznacze-

niem oraz zamierzonym zastosowaniem wedtug

niniejszej instrukgji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa

niezbedne do prawidtowego montazu i/lub

obstugi urzadzenia. Nieprawidtowy montaz i/lub

niewtfasciwa obstuga lub konserwacja powoduja

niezadowalajace dziatanie i moga prowadzi¢

do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci

za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia pro-

duktu wynikte z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz lub podtaczenie, w tym
zbyt wysokie napiecie

* Niewtasciwa konserwacja lub uzycie innych cze-
$ci zamiennych niz oryginalne czeéci zamienne
dostarczone przez producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraz-
nej zgody producenta

* Uzytkowanie w celach innych niz opisane
w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany

wygladu i specyfikacji produktu.
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Ustawianie i obstuga

Postepowac w sposdb zilustrowany na strona 5

do strona 13:

* Ustawianie urzadzenia: rys. 1]

* Podtaczanie urzadzenia do zasilania pradem sta-
tym: rys. A

* Podfaczanie urzadzenia do zasilania pradem
przemiennym: rys. [

* Podfaczanie urzadzenia do zasilania gazem:
rvs. B -rys. A

* Wiaczanie z zasilaniem 12 V: rys. 6 |

* Wigczanie z zasilaniem 24 V: rys.

* Wiaczanie z zasilaniem gazem: rys. |}

* Umieszczanie zywnosci: rys. ]

* Wytaczanie urzadzenia: rys. iy

Wymiana filtra gazu: rys. K
* Wymiana baterii zaptonu: rys. [H

Gwarancja

Obowigzuje ustawowy okres gwarangji.

W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu

nalezy skontaktowac sie z jego sprzedawca lub

z oddziatem producenta w danym kraju (patrz

dometic.com/dealer).

W celu naprawy lub realizacji gwarancji konieczne

jest przestanie wraz z produktem nastepujacych

dokumentow:

* Kopii rachunku z datg zakupu

* Informacji o przyczynie reklamagji lub opisu
wady

Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne wyko-

nywanie napraw moze powodowac zagrozenia

oraz doprowadzi¢ do utraty gwarangji.

Utylizacja
Recykling materiatéw opakowaniowych

0y » Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpo-
l‘.‘ wiedniego pojemnika na odpady do recy-
klingu.

Recykling produktéw z niewymiennymi
bateriami, akumulatorami lub zrédtami

Swiatla
rie, akumulatory lub zrodta $wiatta, nie

>»
trzeba ich usuwac przed utylizacja.

> esli produkt nie bedzie juz dalej wykorzy-
= stywany, nalezy dowiedziec¢ sie

>é w najblizszym zaktadzie recyklingu lub
od specjalistycznego przedstawiciela pro-
ducenta, w jaki sposdb mozna zutylizo-
wac produkt zgodnie z obowiagzujacymi
przepisami.

» Produkt mozna zutylizowa¢ nieodptatnie.

Jesli produkt zawiera niewymienne bate-
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Dékladne si precitajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmerne-
nia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby sa zarucilo, Ze vyro-
bok sa vzdy bude spravne instalovat, pouzivat a udrziavat. Tento navod
MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali
vsetky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a suhlasite

s dodrziavanim vsetkych uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyro-
bok budete pouzivat len v stlade so zamyslanym pouzitim a v stlade

s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto ndvode

k vyrobku, ako aj v stlade so vietkymi platnymi zékonmi a nariadeniami.

V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uve-
denymi v tomto navode, méze mat za nasledok vase poranenie alebo pora-
nenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku

v jeho blizkosti. Tento navod k vyrobku vratane pokynov, usmerneni

a varovani, a stvisiaca dokumentécia moéze podliehat zmendm

a aktualizaciam. Najaktudlnejsie informacie o vyrobku ndjdete na adrese
documents.dometic.com, dometic.com.

Suw5|ace dokumenty

Podrobny navod na obsluhu

a informécie o technickych udajov
najdete online na adrese
documents.dometic.com/
?0bject_id=74832.

Bezpecnostné pokyny

VYSTRAHA!
Dodrzujte tiez bezpecnostné pokyny
na strane strane 3 az strane 4.

Zaklady bezpecnosti

VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto
varovani méze mat'za nasledok smrt
alebo vazne poranenie.

Nebezpeéenstvo trazu elektrickym pridom

* Ked'zariadenie vykazuje viditelné poskodenia,
nesmiete ho uvadzat do prevadzky.

* Ked je pripdjaci kdbel na striedavy prud tohto
zariadenia poskodeny, musi jeho vymenu vyko-
nat vyrobcaalebo jeho sluzby zédkaznikom alebo
podobne spdsobild osoba, aby sa zabranilo
vzniku nebezpecenstva.

* Opravy na tomto zariadeni smie vykonavat len
spdsobily personal. Nespravne opravy mozu
zapricinit vazne rizika.

Nebezpecenstvo vybuchu

V zariadeni neskladujte latky, u ktorych hrozi

nebezpecdenstvo vybuchu napr. sprejové nadoby

s horlavym hnacim plynom.

Nebezpeéenstvo poziaru

Chladiaci prostriedok v chladiacom okruhu je
vysoko horlavy. V pripade poskodenia chladia-
ceho okruhu (zdpach amoniaku):

— Vypnite zariadenie.

- Nepouzivajte otvoreny ohen a zabrante

vzniku iskier.

— Dobre vyvetrajte priestor.
Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia
* Nikdy neotvarajte absorpény agregét. Je
pod vysokym tlakom a v pripade jeho otvorenia
méze spbdsobit poranenia.
Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov
a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami
a vedomostami, ked' su pod dozorom alebo
ked boli poucené o bezpecnom pouzivani zaria-
denia a chapu, aké rizika z toho vyplyvaju.
¢ Deti sa nesmu hrat so zariadenim.
Cistenie a beznt ddrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru.
* Detivo veku od 3 do 8 rokov smu vkladat potra-

viny do zariadeni a tiez ich z nich vyberat.
* Postarajte sa, aby police boli namontované
a zaistené, takze deti sa nebudd moct zavriet
* Pred likvidaciou vasej starej chladnicky:
— Demontujte zasuvky.
nemohli vojst dnu.

g UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto
drobné alebo stredne tazké porane-
nie.

* Nesiahajte do zavesu.

* Neopierajte sa o otvorené dvere zariadenia.

nia

* Kontrolku smie vymenit len vyrobca, servisny
technik alebo osoba s podobnou kvalifikdciou,

 Pri Cisteni vozidla nepouzivajte v priestore vetra-
cej mriezky ziadny vysokotlakovy vodny Cistic.
namontujte, ked budete vozidlo umyvat zvonku

Nebezpeéenstvo uvaznenia deti
v zariadenf.
— Nechajte zasuvky v chladnicke, aby deti
upozorneni méze mat'za nasledok
Nebezpeéenstvo poranenia
® POZOR! Nebezpecenstvo poskode-
aby sa zabranilo nebezpecenstvu.
e Zimné kryty vetracej mriezky (prisludenstvo)
alebo na dlhsi ¢as ho vyradujete z prevadzky.
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* Zariadenie nie je vhodné na prepravu Zieravych

|4tok alebo latok s obsahom rozpustadiel.

|zolécia zariadenia obsahuje horlavy cyklo-

pentan a vyzaduje si Specialne postupy

pri likvidacii. Po uplynuti jeho Zivotnosti odo-

vzdajte zariadenie na prislusnom recyklatnom

stredisku.

* Otvor na odtok kondenzatu vzdy udrziavajte
Cisty.

* Zariadenie nikdy nepondrajte do vody.

» Chrante zariadenie a kdble pred vysokymi teplo-
tami a vihkostou.

* Zariadenie nevystavujte dazdu.

Bezpeéné umiestnenie a pripojenie
zariadenia

VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto
varovani mdze mat'za nasledok smrt
alebo vazne poranenie.
Nebezpeéenstvo poziaru
* Pri preprave sa postarajte, aby nedo$lo
k poskodeniu chladiaceho okruhu zariadenia.
Pri umiesthovani zariadenia sa ubezpecte, ze
napajaci kabel nie je zachyteny alebo posko-
deny.
Neumiestnuje Ziadne viacndsobné prenosné
zasuvky alebo prenosné napajacie adaptéry
na zadnu stranu zariadenia.
© POZOR! Nebezpecenstvo poskode-

nia
* Riziko prehriatia!
Dbajte na to, aby sa teplo, ktoré vznika
pri prevadzke, mohlo dostato¢ne odvadzat.
Zabezpecte, aby zariadenie bolo v dostatocnej
vzdialenosti od stien alebo predmetov, takze
bude zaruc¢ena cirkuldcia vzduchu.

* Preriadnu cirkulaciu chladiva nesmie byt prekro-
¢eny uhol naklonenia zariadenia o viac ako 3°.

S pomocou vodovahy sa ubezpecte, ze zariade-
nie je vo vodorovnej polohe.

* Pri preprave drzte zariadenie iba za korpus.
Nikdy nedrzte zariadenie za absorpcny agregat,
chladiace rebra, plynové vedenia, dvere alebo
ovladaci panel.

* Neumiestnujte zariadenie do blizkosti otvore-
ného plamenia alebo inych zdrojov tepla (ohrie-
vace, priame slnec¢né Ziarenie, plynové rdry
atd’).

* Zariadenie pripojte pomocou prislusného pripa-
jacieho kabla na striedavy prud k zasuvke strie-
davého prudu.

* Informujte sa u vyrobcu vasho vozidla, ¢i sprava
batérie vozidla vypne zariadenia za Ucelom
ochrany batérie.

* Umiestnite dvere zariadenia a dvierka mrazia-
ceho priecinku do zimnej polohy, ak zariadenie
nebudete dlhsiu dobu pouzivat. Vyhnete sa tak
tvorbe plesni.

Bezpeénost pri prevadzke zariadenia

VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto
varovani méze mat'za nasledok smrt’
alebo vazne poranenie.

Nebezpecéenstvo trazu elektrickym priudom

* Pred uvedenim zariadenia do prevadzky dbajte

na to, aby bolo suché privodné vedenie

a zastrcka.

Zariadenie odpojte od zdroja napatia

— pred kazdym Cistenim a udrzbou,

- po kazdom pouziti.

Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia

 Skontrolujte, ¢&i chladiaci vykon zariadenia zod-

poveda poziadavkam potravin uréenych

na chladenie.

Zariadenie prevadzkuijte len na dobre vetranych

miestach.

Chladiaci box pouzivajte vzdy len s jednym

zdrojom energie.

Potraviny sa smu skladovat len v originalnych

baleniach alebo vhodnych nadobéch.

* Otvorenie zariadenia na dlhsiu dobu mdze spo-

sobit vyrazné zvysenie teploty v priehradkach

zariadenia.

Pravidelne Cistte povrchy, ktoré mézu prist

do kontaktu s potravinami a pristupnymi systé-

mami na odvadzanie kondenzatu.

* Surové maso a ryby uchovavajte vo vhodnych
nadobdach v zariadeni tak, aby neboli v kontakte
s inymi potravinami ani na ne nekvapkali.

* Ak je zariadenie dlhsiu dobu vystavené izbovej
teplote pod +10 °C, v mraziacej priehradke nie
je mozné zarucit stalu teplotu. To mdze viest
k zvySeniu teploty v mraziacej priehradke
a ulozené potraviny sa mézu rozmrazit.
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Ak zariadenie ponechate prazdne na dlhy ¢as:

- Vypnite zariadenie.

— Odmrazte zariadenie.

— Zariadenie vycistte a ususte.

— Nechajte dvierka otvorené, aby ste zabranili
tvorbe plesni vnutri zariadenia.

UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto
upozorneni méze mat'za nasledok
drobné alebo stredne tazké porane-
nie.

Nebezpeéenstvo poranenia

®

Pred cestou zatvorte a zaistite dvere zariadenia.
Chladiaci agregat na zadnej strane zariadenia je
pri prevadzke velmi hordci. Chrante sa

pred kontaktom s teplovodivymi dielmi

pri demontovanych vetracich mriezkach.
POZOR! Nebezpecenstvo poskode-
nia

Skontrolujte, ¢i Udaje o napati na typovom stitku

sUhlasia s existujucim zdrojom napatia.

Zariadenie pripdjajte iba nasledovne:

— Zasuvka s jednosmernym prudom: Pouzivajte
len kdble s vhodnym prierezom vodica.

— Zasuvka so striedavym prudom: Pouzivajte len
dodany kabel na striedavy prud

Konektor nikdy nevytahujte zo zasuvky za kabel.

Ked'je zariadenie pripojené k zasuvke

s jednosmernym prddom: Prevadzku

na jednosmerny prad (prevadzka na batériu)

zvolte len vtedy, ak pouzivate indikétor batérie

alebo ak generator vozidla poskytuje dosta-

to¢né napatie.

Ked je zariadenie pripojené k zasuvke

s jednosmernym prudom: Pri vypinani motora

odpoijte zariadenie alebo ho vypnite. Inak sa

moze vybit batéria vozidla.

Dbajte na to, aby vetracie otvory neboli zakryté.

Nepouzivajte ziadne zariadenia vnutri zariade-

nia, okrem pripadu, ked'vyrobca odporuca pou-

zivanie tychto zariadeni takymto spdsobom.

Do vnutorného zasobnika neplnite lad ani ziadne

kvapaliny.

Tazké predmety ako flase alebo plechovky ukla-

dajte vylu¢ne do dveri zariadenia, do zasuvky

na zeleninu alebo na spodnu policu.
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Bezpecna prevadzka na plyn

VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto
varovani méze mat'za nasledok smrt’
alebo vazne poranenie.

Nebezpecenstvo vybuchu

®

Zariadenie sa smie prevadzkovat vylu¢ne
s tlakom uvedenym na typovom $titku. Pouzi-
vajte len pevne nastavené regulatory tlaku, ktoré
vyhovuju ndrodnym predpisom. Pouzivajte
pevne nastaveny redukeny tlakovy ventil schva-
leny DIN-DVGW podla DIN EN 16129.
Pri prevadzke na plyn sa zariadenie smie pouzi-
vat iba na volnom priestranstve.
Nebezpeéenstvo udusenia!
Prevadzka zariadenia s plynom v nevetranom
priestore vedie k nedostatku kyslika v tomto
priestore.
Neprevadzkujte zariadenie s plynom
v nevetranych priestoroch, ako su uzavreté
miestnosti, stany, motorové vozidla, obytné
vozidla, karavany, lode, jachty, ¢Iny a kabiny
nékladnych vozidiel/kamiénov.
Neumiestnujte zariadenie do blizkostihorlavych
materialov (papier, suché listie, textilie).
Horlavé predmety neskladujte v blizkosti
horaka.
Flase so skvapalnenym plynom nikdy neucho-
vavajte na nevetranych miestach alebo
pod troviou podlahy (lievikovité priehlbne
v zemi).
Flase so skvapalnenym plynom chrante
pred priamym sine¢nym ziarenim. Teplota
nesmie presiahnut 50 °C.
Nikdy nekontrolujte zariadenie na netesnost
pomocou otvoreného plamena.
Ak zacitite zdpach plynu:
— Zatvorte uzatvaraci kohtik privodu plynu
a ventil flase.
— Nestlacajte ziadne elektrické spinace.
— Zahaste otvoreny plamen.
— Plynovu sustavu nechajte skontrolovat odbor-
nikom.
Nenechdvajte zariadenie bez dozoru, ak ho pre-
vadzkujete s plynom.

POZOR! Nebezpecenstvo poskode-
nia

Pouzivajte len propéan alebo butan (ziadny zemny
plyn).
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Pouzivanie v sulade
s urcenim

Mobilny chladiaci spotrebic je uréeny na pouzitie
v domdacnosti a na podobné pouzitie, napriklad:

* V kuchynkach pre zamestnancov v obchodoch,
kancelariach a inych pracovnych prostrediach,

* Na chalupéach,

* Zakaznikmi v hoteloch, moteloch a vinych
typoch ubytovacich zariadeni,

* V zariadeniach typu Bed and Breakfast,

V kateringu alebo podobnych velkoobchod-
nych zariadeniach.

Zariadenie je vhodné na:

* Kempingové ucely,

* Chladenie a skladovanie potravin, ako aj sklado-
vanie mrazenych potravin,

* Prevadzku na jednosmerny prud, striedavy prud
alebo plyn.

Zariadenie nie je vhodné na:

* Pouzitie ako spotrebi¢ na zabudovanie,

* Skladovanie liekov,

» Skladovanie korozivnych latok alebo latok
s obsahom rozpustadiel,

Tento vyrobok je vhodny iba na zamyslané pouzi-

tie a pouzitie v sulade s tymto ndvodom.

Tento ndvod obsahuje informacie, ktoré st nevy-

hnutné pre spravnu instaldciu a/alebo obsluhu

zariadenia. Chybna instalacia a/alebo nespravna

obsluha ¢&i Udrzba bude mat za nasledok neuspo-

kojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost

za akékolvek poranenia ¢i Skody na vyrobku spo-

sobené:

* Nespravnou montadzou alebo pripojenim vra-
tane nadmerného napatia

* Nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako
originalnych ndhradnych dielov poskytnutych
vyrobcom

* Zmeny produktu bez vyslovného povolenia
vyrobcu

* Pouzitie na iné Ucely nez na Ucely opisané
v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu
vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

Postavenie a prevadzka
Postupujte tak, ako je to zndzornené na strane 5 az
strane 13:

* Umiestnenie zariadenia: obr. |l

* Pripojenie chladiaceho zariadenia
na jednosmerny pruad: obr. B

Pripojenie chladiaceho zariadenia na striedavy
prud: obr. |

* Pripojenie zariadenia k plynu: obr. ] - obr. B
Zapnutie 12 V napéjania: obr. [

Zapnutie 24 V napéjania: obr.

Zapnutie privodu plynu: obr. [

Vlozenie potravin: obr. [F]
* Vypnutie zariadenia: obr. ]

Vymena plynového filtra: obr.
* Vymena batérie zapalovania: obr. [F]

Zaruka

Plati z&konom stanovena zarucné lehota. Ak je
vyrobok poskodeny, obratte sa na svojho pre-
dajcu alebo pobocku vyrobcu vo svojej krajine
(pozri dometic.com/dealer).

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov
vyplyvajucich zo zaruky, k zaslanému produktu
musite prilozit nasledujice dokumenty:

* Kopiu faktiry s datumom kupy,
* Dévod reklamécie alebo opis chyby.

Upozoriujeme Vas, ze samooprava alebo neod-
borna oprava méze mat za nasledok ohrozenie
bezpecnosti a zanik zaruky.
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Likvidacia
Recyklacia obalového materialu

0y » Obalovy material davajte podla moznosti
l‘.‘ do prislusného recyklovatelného odpadu.

Recyklacia vyrobkov s integrovanymi baté-
riami, nabijatel'nymi batériami alebo svetel-
nymi zdrojmi

» Akvyrobok obsahuje integrované batérie,
E nabijatelné batérie alebo svetelné zdroje,
nemusite ich pred likvidaciou vyberat.
> Ked'vyrobok cheete definitivne vyradit
= z prevadzky, informujte sa v najblizSom
>é recykla¢nom stredisku alebo u svojho $pe-
cializovaného predajcu o prislusnych
predpisoch tykajucich sa likvidacie.
» Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.

4445102917
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Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte véechny pokyny, smérnice a varovani
obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste mélijistotu, ze Wro/bek budete

vzdy spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uchova-

vany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, ze jste si peclivé precetli vsechny
pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkam uvedenym v tomto
dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku
pouze k ur¢enému Ucelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi

a varovanimi uvedenymi v tomto nadvodu k vyrobku a v souladu se véemi pri-

slusnymi zakony a predpisy. Pokud si nepfectete a nebudete dodrzovat zde
uvedené pokyny a varovani, miize to vést ke zranéni vas i ostatnich, posko-
zeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento navod

k vyrobku, véetné pokyn(, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace
miize byt predmétem zmén a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku
naleznete na documents.dometic.com, dometic.com.

Souwsejlq dokumenty

Podrobny navod k obsluze
ainformace o technickych tdajich
najdete online na adrese
documents.dometic.com/
?0bject_id=74832.

Bezpecnostni pokyny

VYSTRAHA!
Dodrzujte také bezpecnostni pokyny
na strana 3 az strana 4.

Zakladni bezpecnost

VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto
varovani by mohlo mit za nasledek
smrt nebo vazné zranéni.

Nebezpeci usmrceni elektrickym proudem

* Vpfipadé, ze je pristroj viditelné poskozen,
nesmite ho pouzivat.

* Pokud je pfivodni kabel stfidavého proudu
tohoto pfistroje poskozen, musi byt vyménén
vyrobcem, zékaznickym servisem nebo odbor-
nikem s podobnou kvalifikaci tak, aby nevzniklo
nebezpedi.

* Opravy tohoto pfistroje sméji provadét pouze
kvalifikovani pracovnici. Nespravné opravy
mohou zpUsobit znacné nebezpedi.

Nebezpeci vybuchu

Neskladujte v pfistroji vybusné latky, jako napf.
spreje s hoflavym hnacim plynem.

Nebezpeci pozaru
Chladivo v chladicim okruhu je vysoce hoflavé. Pri
jakémkoli poskozeni chladiciho okruhu (vyskytu
¢pavkového zépachu):
— Vypnéte pfistroj.
— Pozor na otevieny plamen a jiskrent.
— Dobre vétrejte mistnost.
Nebezpeci ohrozeni zdravi
* Nikdy neotevirejte absorpcni agregat. Je pod
vysokym tlakem a mdze v pfipadé otevieni zpd-
sobit zranén.
* Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let
a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi,
pokud jsou pod dohledem nebo obdrzely
pokyny tykajicl se pouzivani pfistroje bezpec-
nym zpUsobem a porozumély souvisejicim
nebezpedim.
» Détisis pfistrojem nesmf hrat.
Cisténi a béznou tdrzbu nesméji provadét déti
bez dozoru.
* Détive véku od 3 do 8 let mohou pfistroje plnit
a vyprazdnovat.
Pozor na déti!
* Ujistéte se, Ze police jsou upevnény a zajistény,
aby déti nemohly samy sebe uzamknout
v pfistroji.
* Pred likvidaci chladnicky:
— Vyjméte zasuvku.
— Nechejte v chladni¢ce police, aby se dovnitf
nemohly dostat déti.
UPOZORNENI! Nedodrzeni téchto
A upozornéni by mohlo mit za nasledek
lehké nebo stiedni zranéni.
Nebezpedci zranéni
* Nesahejte do zavésu.

* Nenaklanéjte se nad otevfena dvitka pfistroje.
® POZOR! Nebezpeti poskozeni

* Osvétleni mlze vyménit pouze vyrobce,
zastupce servisu nebo podobné kvalifikovana
osoba, aby se zamezilo nebezpedi.

* Pricisténivozidla v misté vétraci mfizky nepouzi-
vejte vysokotlaky vodni Cistic.

* Zimni kryty vétraci mfizky (pfislusenstvi) namon-
tujte, pokud se vozidlo Cisti z vnéjsi strany nebo
je na delsi dobu odstaveno z provozu.
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* Pristroj nenivhodny k piepravé leptavych latek
nebo latek s obsahem rozpoustédel.

* |zolace pfistroje obsahuje hoflavy cyklopentan
a vyzaduje specialni postupy likvidace. Pfistroj
odevzdejte na konci jeho Zivotniho cyklu
do pfislusného recykla¢niho strediska.

* Udrzujte otvor na kondenzat vzdy Cisty.

* Pfistroj nikdy neponofujte do vody.

* Pfistroj a kabely chrante pfed horkem a vihkem.

* Pfistroj nesmi byt vystaven desti.

Bezpeéné umisténi a pFipojeni pfistroje

VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto
varovani by mohlo mit za nasledek
smrt nebo vazné zranéni.

Nebezpedi pozaru

» Dévejte pfi prepravé pozor, abyste neposkodili
okruh pfistroje.

* Priumisténi pfistroje se ujistéte, ze neni zachy-
cen nebo poskozen privodni kabel.

* Pfenosné vicendsobné zasuvky nebo prenosné
napajeci zdroje neumistujte v zadni &asti pfi-
stroje.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

* Riziko prehfati!
Vzdy dbejte, aby bylo teplo vznikajici
za provozu zafizeni dostatecné odvadéno. Zajis-
téte, aby byl chladici pfistroj postaven
v dostate¢né vzdalenosti od stén nebo pred-
métd tak, aby mohl vzduch cirkulovat.

» Ktadné cirkulaci chladiva nesmi pfistroj stat se
sklonem pod thlem vétsim nez 3°. K tomu Gcelu
nastavte pfistroj vodorovné pomoci vodovahy.

* Pfistroj pfi prepravée pfidrzujte pouze za jeho
téleso. Pristroj nikdy nepfidrzujte za absorpéni
agregat, chladici zebra, plynova potrubi, dvitka
ani ovladaci panel.

* Pfistroj neinstalujte v blizkosti otevieného ohné
nebo jinych tepelnych zdrojl (topeni, piimé slu-
neéni zafeni, plynova kamna apod.).

* Pro pfipojeni pristroje k siti se stfidavym prou-
dem pouzivejte pouze pfislusny pfivodni kabel
na stfidavy proud.

* Pozadejte svého vyrobce vozidla, zda fizeni
baterie vaSeho vozidla vypne pfistroje k ochrané
baterie.

* Dojde-li k delsi dobé nepouzivani pfistroje,
umistéte dvifka pfistroje a dvifka mraznicky
do zimni polohy. Tak se zabran{ tvorbé plisné.

Bezpecnost za provozu pFistroje

VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto
varovani by mohlo mit za nasledek
smrt nebo vazné zranéni.

Nebezpeci usmrceni elektrickym proudem

¢ Pred uvedenim pfistroje do provozu zkontro-
lujte, zda jsou pfivodni kabel a z&stréka suché.

* Odpoijte pfistroj od elektrického napajeni
- pred kazdym cisténim a udrzbou,

- po kazdém pouziti.

Nebezpeci ohrozeni zdravi

* Zkontrolujte, zda chladici vykon pfistroje odpo-

vida pozadavkidm potravin, které chcete chladit.

Pristroj provozujte pouze na dobre vétranych

mistech.

Pristroj vzdy provozujte pouze se zdrojem ener-

gie.

Skladujte potraviny pouze v originalnim balenf

nebo ve vhodnych nddobéch.

* Otevieni pfistroje na delsi dobu mize zpUsobit

znaéné zvyseni teploty v pfihrddkach pfistroje.

Pravidelné Cistéte povrchy, které se mohou

dostat do kontaktu s potravinami a pfistupnymi

odtokovymi systémy.

* Syrové maso a ryby uchovavejte v pfistroji ve
vhodnych nddobéch, aby se nedostaly
do kontaktu s ostatnimi potravinami nebo na né
nemohly kapat.

* V pfipadé, ze je pristroj vystaven po del$i dobu
pokojové teploté do +10 °C, nelze zarucit rov-
nomeérnou regulaci teploty v mrazicim boxu. To
mUze vést ke zvyseni teploty v mrazicim boxu
arozmrazeni skladovaného zbozi.

* |e-li pfistroj ponechan prazdny po dlouhou
dobu:

- Vypnéte pfistro;j.

— Odmrazte pfistroj.

— Vycistéte a vysuste pfistroj.

— Nechejte dvitka otevrend, aby se zabranilo
tvorbé plisné uvnitf pfistroje.
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UPOZORNENI! Nedodrzeni téchto
A upozornéni by mohlo mit za nasledek
lehké nebo stiedni zranéni.
nebezpeci zranéni
* Pfed zahdjenim jizdy zaviete a zamknéte dvifka
pfistroje.
Chladici jednotka na zadni strané pfistroje se
za provozu velmi zahfiva. Jsou-li vétraci mrizky
odstranéné, chrante se pred kontaktem s ¢astmi
vedoucimi teplo.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

Zkontrolujte, zda Udaj o napéti na typovém
Stitku odpovida udaji pro zdroje napajent.
Pripojte pfistroj pouze nasledujicim zplsobem:
— Z&suvka stejnosmeérného proudu: Pouzivejte
pouze kabely o odpovidajicim prifezu.

— Zasuvka stfidavého proudu: Pouzivejte pouze
dodany kabel stfidavého proudu.

* Nikdy nevytahuijte zastr¢ku ze zasuvky tahem
za kabel.

* Pokud je pfistroj pfipojen k zasuvce stejnosmér-
ného proudu: Provoz na stejnosmérny proud
(provoz na baterii) vyberte pouze
za predpokladu, ze pouzivate snimac baterie,
nebo pokud generator vozidla dodava dosta-
tecné napéti.

* Pokud je pfistroj pfipojen k zasuvce stejnosmér-

ného proudu: Po vypnuti motoru preruste spo-

jeni nebo vypnéte pfistroj. V opacném pfipadé
muze dojit k vybiti baterie vozidla.

Pamatujte, ze nesméji byt zakryty vétraci otvory.

* Nepouzivejte uvnit pfistroje zddné elektrické

pfistroje, pouze pokud jsou k tomu takové pfi-

stroje doporuceny vyrobcem.

Do vnitfni nddoby nelijte zadné kapaliny ani

do ni nedavejte led.

e Tézké predméty, napf. ldhve nebo plechovky,

uchovévejte vyhradné ve dvitkach pfistroje,

v pfihrddce na potraviny nebo na spodni polici.

Bezpecny provoz na plyn

VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto
varovani by mohlo mit za nasledek
smrt nebo vazné zranéni.

Nebezpeci vybuchu

* Pristroj pouzivejte vyhradné pod tlakem uvede-
nym na typovém stitku. Pouzivejte pouze pevné
nastavené regulatory tlaku, které odpovidajf
narodnim predpistim. PouZivejte pevné instalo-
vany tlakovy reguldtor homologovany podle
DIN-DVGW v souladu s DIN EN 16129.
Pfistrojse v provozu na plyn smipouzivat pouze
ve venkovnim prostoru.
* Nebezpeci uduseni!
Provoz pfistroje s plynemv nevétraném prostoru
vede k nedostatku kysliku v tomto prostoru.
Pristroj nepouzivejte s plynem v nevétranych
prostorech, napf. uzaviené mistnosti, stany,
motorové vozidla, obytné vozy, karavany, plavi-
dla, jachty, ¢luny a kabiny nékladnich vozidel.
Pristroj neumistuje do blizkosti hoflavych materi-
410 (papiru, suchého listi, textilu).
Horlavé predmeéty udrzujte v bezpecéné vzdale-
nosti od horakd.
* Nikdy neskladujte ldhve se zkapalnénym ply-
nem na neveétranych mistech nebo pod trovni
podlahy (nalevkovité vybraniv podlaze).
Chrante lahve se zkapalnénym plynem pred pfi-
mym slune¢nim zafenim. Teplota nesmi prekro-
¢it 50 °C.
* Nikdy nekontrolujte netésnosti pfistroje otevre-
nym plamenem.
* Pokud citite plyn:
— Uzavrete uzaviraci kohout pfivodu plynu
a ventil lahve.
— Neaktivujte zadné elektrické spinace.
— Uhaste oteviené plameny.
— Plynovou instalaci nechejte zkontrolovat
odbornou firmou.
Pfistroj v provozu na plyn nikdy nenechavejte
bez dozoru.

@ POZOR! Nebezpeti poskozeni

PouZivejte pouze propan nebo butan (nikoli zemni
plyn).
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Pouziti v souladu s i¢elem

Mobilni chladici spotfebic je uréen pro pouziti

v domacnostech a podobnych aplikacich, jako

jsou:

* Kuchynky pro personal v obchodech, kancela-
fich a jinych pracovnich prostorach,

e Farmy,

Klientiv hotelech, motelech a jinych prostfedich
rezidenéniho typu,

» Ubytovaci zafizeni typu bed and breakfast,

* Stravovaci a podobné zafizeni neobchodniho
typu.

Pristroj je vhodny pro:

* Pouziti pfi kempovani

* Chlazeni a uchovavani potravin i mrazenych

* Provoz na stejnosmeérny, stfidavy proud nebo
plyn

Pristroj se nehodi pro:

* Pouziti jako vestavny spotiebic

* Skladovaniléciv

» Skladovani Ziravych latek nebo latek s obsahem
rozpoustédel

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Ucelu

a pouziti v souladu s timto ndvodem.

Tento ndvod poskytuje informace, které jsou

nezbytné pro fadnou instalaci a/nebo provoz pfi-

stroje. Nedostate¢né instalace a/nebo nespravny

provoz ¢i udrzba povedou k neuspokojivéemu

vykonu a mozné zavade.

Vyrobce nepfejima zadnou odpovednost

za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyply-

vajici z nasledujiciho:

* Nespravné sestaveni nebo pfipojeni vcetné nad-
mérného napéti

* Nespravna udrzba nebo pouziti jinych nahrad-
nich dilG nez pavodnich dild dodanych vyrob-
cem

* Zména vyrobku bez vyslovného souhlasu
vyrobce

Pouziti k jinym Gcellim, nez jsou popsany
v tomto ndvodu

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit
vzhled a specifikace vyrobku.

Instalace a provoz

Postupujte podle obrazku strana 5 az strana 13:
 Umisténi pristroje: obr. [l

* Pfipojeni pfistroje k napajeni stejnosméernym
proudem: obr. ﬂ

Pfipojeni pfistroje k napajeni stfidavym prou-
dem: obr.

Pipojent pistroje k plynu: obr. I - obr. B
* Zapnuti napajeni 12 V: obr. &

Zapnuti napajeni 24 V: obr.

Zapnuti plynového napéjeni: obr. B

* Umisténi potravin: obr. [EJ
* Vypnuti pfistroje: obr. m

Vyména plynového filtru: obr. [l
* Vyména baterie zapalovani: obr. [H

Zaruka

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu

s platnymi zakony. Pokud je vyrobek vadny,
obratte se na svého prodejce nebo na pobocku
vyrobce ve vasi zemi (viz dometic.com/dealer).
Kvyfizeni opravy a zaruky nezapomerte spolu

s vyrobkem odeslat nasledujici dokumenty:

* Kopii Uctenky s datem zakoupeni,

* Uvedeni divodu reklamace nebo popis vady.

Upozoriujeme, Ze oprava svépomoci nebo neod-
borna oprava mize ohrozit bezpecnost a vést ke
ztraté zaruky.
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Likvidace
Recyklace obalového materialu

0y » Obalovy materidl likvidujte v odpadu urce-

I K ném k recyklaci.
-

Recyklace vyrobkii s nevyménitelnymi bate-
riemi, dobijecimi bateriemi nebo svételnymi
zdroji

» Pokud vyrobek obsahuje nevyménitelné
E baterie, dobijeci baterie nebo svételné
zdroje, nemusite je pred likvidaci odstra-
I novat.
= » Pokud budete chtit vyrobek definitivné zli-
>é kvidovat, informace o pfislusném postupu
v souladus platnymi predpisy pro likvidaci
vam sdéli mistni recykla¢ni stredisko nebo
specializovany prodejce.
» Vyrobek Ize bezplatné zlikvidovat.
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Atermék mindenkori szakszer(i telepitése, haszndlata és karbantartasa érde-

kében kérjuk figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikdnyvben talal-
hato utasitasokat, iranyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa
be ezeket. Ezt az Utmutatot a termék kozelében KELL tartani.

A termék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az
Osszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfo-
gadja az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizardlag a ren-
deltetésének megfeleld célra és a jelen termék kézikonyvben leirt
Utmutatasoknak, iranyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a hatalyos
torvényeknek és szabalyozasoknak megfeleléen haszndlja ezt a terméket. Az
itt lefrt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak elmu-
lasztasa sajat és masok sériléséhez, a termék vagy a kozelben taldlhaté mas

anyagijavak karosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne talal-

hato utasitasok, iranyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolddd

dokumentaciok médosulhatnak és frisstilhetnek. Naprakész termékinforma-

ciok érdekében kérjik ldtogasson el a kdvetkezd honlapra: docu-
ments.dometic.com, dometic.com.

Vonatkozé dokumentumok

AE A részletes hasznalati Utmutatot és a
:- miszaki adatokat online akovetkezd
¥ honlapon taldlhatja meg:
documents.dometic.com/
?0bject_id=74832.

Biztonsagi utmutatasok

g FIGYELMEZTETES!

Vegye figyelembe a(z) 3. oldal - 4. oldal
oldalakon taldlhatd biztonsagi Utmutaté-
sokat is.

Alapveté biztonsag

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a
figyelmeztetéseknek a figyelmen
kiviill hagyasa sulyos, vagy halalos
sériiléshez vezethet.

Aramiités miatti veszély

* Haa készlléken lathatod sérllések vannak, akkor
a készlléket nem szabad Gizembe helyezni.

* Haakészllék valtakozd dramu csatlakozokabele
megsérult, akkor a veszélyek elkertlése érdeké-
ben a gyartdval, a vevdszolgalattal vagy egy
hasonldan képzett szakemberrel kell kicserél-
tetni ezt.

* Javitdsokat csak szakemberek végezhetnek a
készlléken. A helytelen javitasok jelentds veszé-
lyeket okozhatnak.

Robbanasveszély

Tilos a készilékben robbanékony anyagokat, pél-

daul gyulékony hajtdgazt tartalmazd permetpa-

lackokat tarolni.

Tlhzveszély

A hUtékorben taldlhatd hitdkozeg tlzveszélyes. A
htékor sérilése esetén (ez az ammoniaszagrol
ismerhet fel):
— Kapcsolja ki a késziléket.
— Kertlje a nyilt lAngot és a gyujtdszikrakat.
— Szelldztesse ki j6l a helyiséget.
Egészségkarosodas veszélye
* Az abszorpcids aggregatot tilos felnyitni. Nagy
nyomas uralkodik benne és felnyitaskor sérulé-
seket okozhat.
A késziiléket 8 év feletti gyermekek, valamint
korlatozott fizikai, érzékelési és mentalis képes-
ség, illetve megfeleld tapasztalattal és tudassal
nem rendelkezé személyek csak feltigyelet mel-
lett, illetve a készUlék biztonsagos hasznalatat és
az abbdl eredd veszélyeket megértve hasznal-
hatjak.
A készllékkel gyerekek nem jatszhatnak.
A tisztitast és a felhasznaléi karbantartast fel-
Ugyelet nélklli gyermekek nem végezhetik.
o A3és8évkdzotti gyermekek mar kivehetnek és
berakhatnak élelmiszereket a készilékekbe.
Ugyeljen a gyermekekre
* Gondoskodjon rola, hogy a polcok beszerelésé-
nek és rogzitésének modja révén a gyermekek
ne tudjak bezarni magukat a készilékbe.
* Arégi hlitékészulék artalmatlanitasa elétt:
— Szerelje ki a fiokot.
— Hagyja a polcokat a hiitészekrényben, hogy
gyermekek ne maszhassanak bele.
VIGYAZAT! Ezeknek a felhivasoknak a
figyelmen kiviil hagyasa kénnyii
vagy mérsékelt sériiléshez vezethet.
Sérulésveszély
* Ne nylljon a zsanérok kdzé.
* Ne tdmaszkodjon ra a kinyitott készilékajtora.

@ FIGYELEM! Karosodas veszélye

* Aveszélyek elkeriilése érdekében csak a gyarto,
a szerviz vagy hasonlé képesitéssel rendelkezd
szolgéltatd cserélheti ki az izzot.

* Ajarm( tisztitdsa sordn a szell6zdracs terliletén
ne hasznaljon nagynyomasu tisztitoberende-
zést.

* Hakivilrél tisztitja a jarmUvet, vagy ha hosszabb
ideig nem hasznalja azt, szerelje fel a téli burko-
latokat a szell6zdracsra (tartozék).
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A készulék nem alkalmas mard hatasu vagy oldé-
szert tartalmazé anyagok szallitasara.

A készllék szigetelése gyulékony ciklopentant
tartalmaz, amely specialis artalmatlanitasi eljara-
sokat igényel. Elettartama végén megfelel6 hul-
ladékkezeld kdzpontban adja le a készlléket.
Mindig tartsa tisztdn a kondenzviz nyilasat.
Soha ne meritse vizbe a készlléket.

Védje a készlléket és a kdbeleket a h6tol és a
nedvességtdl.

A készlléket ne tegye ki az esé hatasanak.

A késziilék biztonsagos elhelyezése és
csatlakoztatasa

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a
figyelmeztetéseknek a figyelmen
kiviil hagyasa sulyos, vagy halalos
sérilléshez vezethet.

Thazveszély

A szallitds soran tgyeljen arra, hogy ne sériljéon
meg a készulék hitdkore.

A készllék elhelyezésekor Uigyeljen arra, hogy
ne csipje be és ne karositsa a tapkabelt.

Ne helyezzen el tébb hordozhaté aljzatot, vagy
hordozhaté tadpegységet a készilék hatso részé-
nél.

@ FIGYELEM! Karosodas veszélye
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Talmelegedés kockazata!

Mindig Ugyeljenarra, hogy az izemeltetés soran
keletkezd ho kielégitéen eltdvozhasson. A
levegd keringtetése érdekében gondoskodjon
arrél, hogy a készllék megfeleld tavolsagra
legyen a faltél vagy targyaktol.

A hltékdzeg megfeleld keringetése érdekében
a készulék délésszoge nem lépheti tdl a 3°-ot.
Ehhez egy vizszintmérd segitségével dllitsa viz-
szintes helyzetbe a készlléket.

A szallitaskor kizarolag a testénél fogva moz-
gassa a készuléket. A készlléket tilos az abszor-
bernél, a hitébordaknal, a gazvezetékeknél,
vagy a kezel6lemeznél fogva mozgatni.

Ne helyezze a készuléket nyilt ldng vagy mas
héforras (fltés, erés napsugérzés, gaztlizhely
stb.) kozelébe.

A készlléket csak a mellékelt valtakozé dramu
csatlakozokdbellel csatlakoztassa a valtakozé
aramu aljzathoz.

Kérdezze meg a jarmU gyartdjat, hogy jarmive
akkumulatorkezel6 rendszere az akkumulator
védelme érdekében kikapcsolja-e a készlléke-
ket.

Ha hosszabb ideig nem szandékozik hasznalni a
készuléket, akkor allitsa a készulék és a fagyasztd
ajtajat téli helyzetbe. Igy elkeriilhetd a bepené-
szedés.

Biztonsag a késziilék iizemeltetése
soran

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a
figyelmeztetéseknek a figyelmen
kiviil hagyasa sulyos, vagy halalos
sériiléshez vezethet.

Aramiités miatti veszély

Uzembe helyezés elétt tigyeljen arra, hogy a
vezeték és a dugasz szaraz legyen.

Valassza le a késziléket az aramellatasrol

— minden tisztitds és dpolas eldtt

- minden hasznalat utan

Egészségkarosodas veszélye

Ellenérizze, hogy a készulék hitésiteljesitménye
megfelel-e a hiteni kivant élelmiszerek kévetel-
ményeinek.

A készlléket csak j6l szell6z6 helyeken izemel-
tesse.

A késziiléket csak egy energiaforrasrél Gzemel-
tesse.

Elelmiszert csak eredeti csomagolasban vagy
megfeleld taroldkban szabad tarolni.

Ha hosszabb idészakokra kinyitja a készlléket,
azzal jelentésen megndvekedhet a hémérséklet
a készulék rekeszeiben.

Tisztitsa meg rendszeresen az élelmiszerrel
érintkezé fellleteket és a hozzaférhetd lefolyod-
rendszereket.

Annak érdekében, hogy a nyers hus és hal ne
érhessen hozza vagy ne csepegjen ra mas élel-
miszerekre, megfeleld taroldedényekben tartsa
ezeket a készllékben.

Ha a készlilék hosszabb ideig +10 °C alatti szo-
bahémérsékleten van, akkor nem garantalhaté a
fagyasztérekesz hdmérsékletének egyenletes
szabalyozasa. Ez a fagyasztorekesz hémérsékle-
tének megemelkedését és a behelyezett aruk
felolvadasat okozhatja.
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* Ha hosszu idére Uresen hagyja a készuléket:

— Kapcsolja ki a késziiléket.

— Olvassza le a készlléket.

— Tisztitsa meg és szaritsa meg a készuléket.

— Akészulék belsejében torténd penészképzé-
dés elkerilése érdekében hagyja nyitva az
ajtot.

VIGYAZAT! Ezeknek a felhivasoknak a

figyelmen kiviil hagyasa kénnyii

vagy mérsékelt sériiléshez vezethet.
sérilésveszély

* Az utazds megkezdése eldtt zarja be és rete-
szelje a készUlék ajtajat.

* Akészllék hatoldalan lévé hitbaggregat lzem
kdzben nagyon felforrésodik. Mieldtt leveszi a
szellézéracsiot és hdvezetd alkatrészekhez érne
hozza, vegyen fel védéfelszerelést.

@ FIGYELEM! Karosodas veszélye

* Ellenérizze, hogy a tipustablan feltlintetett
feszlltségadatok egyeznek-e a rendelkezésre
allé energiaellatassal.

Akészlléket a kdvetkezd mddon csatlakoztassa:

— Egyendramd aljzat: Csak megfeleld kereszt-
metszetl kdbelt hasznaljon.

— Valtakozé dramu aljzat: Csak a mellékelt valta-
kozd dramu csatlakozokdbelt hasznalja

* Soha ne huzza ki a csatlakozddugét a kadbelnél
fogva az aljzatbdl.

* Ha a készilék egy egyenaramu aljzathoz van
csatlakoztatva: Az egyendramu Gzemet (akku-
mulatorrdl torténd Gzem) csak akkor vélassza, ha
akkumulatorfelligyelét hasznal vagy a jarmu
aramgeneratora kell6 feszlltséget biztosit.

* Ha a készllék egy egyenaramu aljzathoz van
csatlakoztatva: Ha a jarmU motorjat kikapcsolja,
huzza ki a csatlakozddugdt vagy kapcsolja ki a
készuléket. Ellenkezd esetben a jarmlakkumulé-
tor lemertilhet.

« Ugyeljen arra, hogy a szellézényilasok ne legye-
nek lefedve.

* Ne hasznaljon elektromos készllékeket a készU-
|ék belsejében, kivéve, ha ezeket az elektromos
készllékeket a gyartd erre a célra javasolja.

* Ne toltson folyadékokat vagy jeget a belsé tar-
talyba.

* Anehéztargyakat, pl. palackokat, vagy dobozo-
kat kizardlag a készilék ajtajaban, a zoldségre-
keszben, vagy az alsé polcon tarolja.

Biztonsagos iizemeltetés gazzal

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a
figyelmeztetéseknek a figyelmen
kiviil hagyasa sulyos, vagy halalos
sériiléshez vezethet.

Robbanasveszély

* A késziléket csak az adattablan megadott nyo-
massal Uzemeltesse. Csak olyan fix bedllitasu
nyomasszabalyozot hasznaljon, amely megfelel
a nemzeti eléirasoknak. Elére bedllitott, DIN-
DVGW éltal elismert és a DIN EN 16129 szab-
vanynak megfelelé nyomasszabalyozét hasznal-
jon.

* Gazlzemben a készllék esak kiiltéren tizemel-
tethetd.

* Fulladasveszély!

Harosszul szell6z6 helyeken gazrol Gzemeltetia
készuléket, az oxigénhidnyt okozhat ezekben a
helyiségekben.

* Olyan rosszul szell6z6 helyeken mint példaul
zart helyiségek, satrak, tehergépjarmuvek, lako-
kocsik, lakdautok, vitorlas hajok, jachtok, hajok,
és tehergépjarm-filkék, ne hasznalja gaziizem-
ben a készuléket.

* Ne helyezze a készUléket gyulékony anyagok
(papir, szaraz levelek, textiliak) kozelébe.

* A gyulékony targyakat tartsa tavol az égofejtdl.

* Soha ne tarolja a folyékonygaz-palackokat szel-

16zés nélkuli helyeken vagy a talajszint alatt (tol-

csérszer(i bemélyedésekben).

Védje a folyékonygaz palackokat a kdzvetlen

napsugarzastol. A hdmérséklet 50 °C-nal nem

lehet magasabb.

* Soha ne ellendrizze a készllék tomitettségét
nyilt langgal.

* (Gazszag érzékelése esetén:

— Zarja el a gazellatas zarocsapjat és a palack-
szelepet.

— Ne mUkodtesse az elektromos kapcsoldkat.

— Oltsa el a nyilt langokat.

— Egy szakért6 vallalattal ellendriztesse a gazbe-
rendezést.

* Gazlzemben ne lizemeltesse a készlléket fel-
Ggyelet nélkal.

@ FIGYELEM! Karosodas veszélye

Csak propéan-vagy butangazt (foldgazt ne) hasznal-

jon.
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Rendeltetésszerii hasznalat

A mobil hiitdkészulék haztartasi és hasonld kdrnye-

zetekben, példaul:

o Uzletek, irodak és egyéb munkahelyek személy-
zeti konyhaiban

* Vidéki vendéghazakban

* Hotelekben, motelekben és mas lakdépllet
tipusu kornyezetekben

* Vendégfogado létesitményekben

* Catering és hasonlé nem kiskereskedelmi fel-
hasznalasi terlileteken alkalmazhatd

A készilék a kdvetkezdkre alkalmas:

* Kemping hasznalat

o Elelmiszer hiitése és tarolasa valamint fagyasz-
tott élelmiszer tarolasa

* Uzemeltetés egyenaramrél, valtakozo aramrol
és gazrol

A késziilék nem alkalmas a kdvetkezdkre:

* Hasznalat beépitett készulékként

* Gydbgyszerek tarolasa

* Maré hatdsu anyagok vagy olyan anyagok taro-
ldsa, amelyek olddszereket tartalmaznak

Ez atermék az itt leirt utasitasoknak megfeleld ren-

deltetésszer( hasznalatra alkalmas.

Eza kézikdnyv olyan informéacidkat nyujt, amelyek a

készlilék szakszer( telepitéséhez és/vagy lzemel-

tetéséhez szilkségesek. A hibas telepités és/vagy

a szakszer(tlen Gzemeltetés vagy karbantartas

elégtelen teljesitményhez és potencialisan meghi-

basodashoz vezethet.

A gyarté nem vallal felel6sséget a termék olyan

karosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a kdvet-

kezdkre vezethetdk vissza:

* Hibas dsszeszerelés vagy csatlakoztatas, ide-
értve a tulfesziltséget is

* Helytelen karbantartds, vagy a gyarté altal szalli-
tott eredeti cserealkatrészektél eltérd cserealkat-
részek hasznalata

* Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkuli
modositasa

* Az Utmutatdban leirt céloktol eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és
specifikacidjanak modositasara vonatkozd jogat.

Beallitas és izemeltetés

Az 5. oldal-13. oldal helyeken bemutatott médon
jarjon el:

o Akészilék elhelyezése: [l abra

* A készilék csatlakoztatdsa egyenaramdu tapelld-
tashoz: BY. abra

A készllék csatlakoztatasa valtakozo dramu tap-
ellatashoz: . abra

Akész(ilék csatlakozasa gazellatashoz: Y. abra
-B . sbra

o A12V aramellatas bekapcsolasa: . abra

o A24V dramellatss bekapcsolasa: . abra

A gézellatas bekapcsolasa: [|Y. dbra

Elelmiszer elhelyezése: [BY. abra

a késziilék kikapcsolasa: HlY. abra
o Agazszirs cseréje: BHl. abra
* Elem cseréje a begyljté egységben: [B. dbra

Szavatossag

Atermékre a torvény szerinti szavatossagi idészak
érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott,
Iépjen kapcsolatba a kiskereskeddvel, vagy a
gyarto helyi képviseletével (lasd:
dometic.com/dealer).

Ajavitashoz, illetve a garancia intézéséhez a kdvet-
kezd dokumentumokat kell mellékelnie a termék
bekuldésekor:

¢ Aszamla vasarlasi datummal rendelkezé masola-
tat
* Areklamacié okat vagy a hibat tartalmazo leirast

Vegye figyelembe, hogy az 6nkez( javitas vagy a
nem szakszer( javitas biztonsagi kdvetkezmények-
kel jarhat, és érvénytelenitheti a szavatossagot.
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Artalmatlanitas

Csomagoléanyagok Ujrahasznositasa

) J
e
-

» A csomagoldanyagot lehetdleg a megfe-
leld Ujrahasznosithaté hulladékokhoz

tegye.

Nem cserélhet6 elemeket, akkumulatorokat
vagy fényforrasokat tartalmazo termékek
ujrahasznositasa

[><

» Haatermék nem cserélhetd elemeket,
akkumulatorokat vagy fényforrasokat tar-
talmaz, azokat nem kell eltavolitani az artal-
matlanitas eldtt.

»  Atermék végleges lizemen kivil helye-
zése esetén tajékozodjon a legkodzelebbi
Ujrahasznositd kdzpontban vagy szakke-
reskedéjénél a vonatkozé artalmatlanitasi
elsirasokrol.

» Atermék ingyenesen artalmatlanithato.

4445102917
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Pozorno preberite in upostevaijte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega
priro¢nika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka.
Ta navodila je TREBA hraniti skupaj z izdelkom.

Zuporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice
in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem doku-
mentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen
uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem priro¢niku ter v
skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadalje-
vanju ne preberete in ne upostevate, lahko poskodujete sebe in druge, svoj
izdelek ali povzrocite materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo si pravico do
sprememb in posodobitev priroc¢nika, vklju¢no z navodili, smernicamiin
opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku
obisc¢ite documents.dometic.com, dometic.com.

Povezana dokumentacija

Podrobna navodila za uporabo in
informacije o tehni¢nih podatkih naj-
dete na spletu na naslovu
documents.dometic.com/
?0bject_id=74832.

Varnostni napotki

OPOZORILO!
Upostevajte tudi varnostna navodila na
stran 3 do stran 4.

Osnovna varnost

OPOZORILO! Neupostevanje teh
opozoril lahko povzroéi smrt ali hude
poskodbe.

Nevarnost elektri¢énega udara

« Ce na napravi opazite vidne znake pogkodb,

je ne uporabljajte.

Ceje napajalni kabel za izmenicni tok te naprave

poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,

njegova servisna sluzba oziroma ustrezno uspo-
sobljenaosebaalisluzba. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost za uporabnika.

* Vsa popravila na tej napravi naj izvaja samo ustre-
zno usposobljeno osebje. Nepravilna popravila
lahko povzrocijo velika tveganja.

Nevarnost eksplozije

V napravi ne hranite eksplozivnih snovi, kot so raz-
prsilniki z vnetljivim potisnim plinom.
Nevarnost pozara

Hladilno sredstvo v hladilnem krogotoku je zelo
vnetljivo. Ce se hladilni krogotok poskoduje (von]
amoniaka):

— Izklopite napravo.

— Ne izpostavljajte odprtemu ognju in iskrenju

— Prostor dobro prezracite.

Nevarnost za zdravje

* Nikoli ne odpirajte absorpcijskega agregata. e
pod visokim tlakom in vas lahko poskoduje, ¢e
ga odprete.

* Tonapravo smejo uporabljati otroci, kiso starejsi
od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi,
zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so
nadzorovani ali so prejeli navodila glede varne
uporabe naprave in razumejo s tem povezana
tveganja.

» Otroci se z napravo ne smejo igrati.

* Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢iscenja in
vzdrzevalnih del.

* Otroci, ki so stari od 3 do 8 let, smejo hladilne
naprave polniti in prazniti.

Otroci, pozor

* Prepricajte se, da so police namescene in zava-
rovane, da se otroci ne bodo mogli zapreti
v napravo.

* Preden odstranite svoj stari hladilnik:

— Odestranite predale.
— Police pustite v hladilniku, da otroci ne bodo
mogli zlesti v hladilnik.

POZOR! Neupostevanje teh svaril
lahko povzroci laZje ali srednje
Nevarnost poskodb

poskodbe.
* Ne potiskajte prstov v teca;.
* Ne opirajte se na odprta vrata naprave.
@ OBVESTILO! Nevarnost poskodb

* Lucko lahko zamenja samo proizvajalec, serviser
ali podobno usposobljena oseba, s ¢imer pre-
precite morebitne nevarnosti.
Pri ¢is¢enju vozila v obmodju prezracevalne
mreze ne uporabljajte visokotlacnega Cistilnika
z vodo.
* Zimske pokrove namestite na prezracevalno
redetko (dodatna oprema), ko vozilo Cistite
od zunaj ali ko vozila dlje ¢asa ne uporabljate.
* Napravani primerna za transport jedkih snovi ali
snovi, ki vsebujejo topila.
Izolacija naprave vsebuje vnetljiv ciklopentan,
zato je za odstranjevanje treba upostevati
posebne postopke. Napravo po koncu zivljenj-
ske dobe predajte ustreznemu zbirnemu centru.
* Kondenzacijska odprtina mora biti vedno Cista.
* Naprave ne namakajte v vodo.
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* Napravo in kable zascitite pred vrocino in vlago.
* Naprava ne sme biti izpostavljena dezju

Varna namestitev in prikljucitev
naprave

OPOZORILO! Neupostevanje teh
opozoril lahko povzroci smrt ali hude
poskodbe.

Nevarnost pozara

* Med prevozom pazite, da ne boste poskodovali
krogotoka naprave.

* Prinamescanju naprave bodite pozorni, da
napajalnega kabla ne boste zagozdili ali posko-
dovali.

* Zanapravo ne sme biti ve¢ prenosnih vti¢nic ali
prenosnih virov napajanja.

® OBVESTILO! Nevarnost poskodb

* Nevarnost pregrevanja!

Vedno poskrbite, da se toplota, ki se spros¢a
med delovanjem, zadostno odvaja. Poskrbite,
dabo razmik med napravo in sosednjimi stenami
ali predmeti zadoscal za ustrezno krozenje
zraka.

* Da bi zagotovili pravilno krozenje hladilnega
sredstva, naprave ne smete nagniti za vec¢ kot 3°.
Z libelo preverite izravnanost naprave.

* Napravo med transportom primite le za korpus
naprave. Naprave nikoli ne prijemajte za absorp-
cijskiagregat, hladilna rebra, plinske vode, vrata
ali upravljalno plosco.

* Naprave ne odlagajte v blizino odprtega ognja
ali drugih toplotnih virov (grelcev, plinskih peci
itd.).

* Napravo prikljucite v vti¢nico izmeni¢nega toka
le s pripadajocim priklju¢nim kablom za izme-
ni¢ni tok.

* Obrnite se na proizvajalca vasega vozila, Ce sis-
tem za nadzor akumulatorja izklopi naprave, da
bi zas¢itil akumulator.

* Vrata naprave in zamrzovalnika namestite
v polozaj za delovanje pozimi, ¢e hladilnika dlje
¢asa ne boste uporabljali. Tako preprecite nasta-
nek plesni.

Varnost pri delovanju naprave

OPOZORILO! Neupostevanje teh
opozoril lahko povzroéi smrt ali hude
poskodbe.

Nevarnost elektri¢nega udara

¢ Pred vklopom naprave vedno preverite, ali sta
vti¢ in priklju¢ni kabel suha.

* Napravo odklopite iz napajanja
— pred vsakim cis¢enjem in vzdrzevanjem
— po vsaki uporabi

Nevarnost za zdravje

* Preverite, ali hladilna mo¢ naprave zadostuje
zahtevam glede shranjevanja posameznih zivil,
ki jih Zelite hraniti na hladnem.

* Napravo uporabljajte samo, ¢e je zagotovljeno

dobro prezracevanje.

Za napajanje naprave uporabite samo en vir

energije.

Zivila je dovoljeno shranjevati samo v originalni

embalazi oziroma v ustreznih posodah.

+ Ceje napravadlje ¢asa odprta, lahko zaradi tega
temperatura v notranjosti naprave zelo naraste.

* Redno cistite povrsine, ki lahko pridejo v stik
z zivili, in dostopne odtocne sisteme.

* Surovo meso in ribe v napravi hranite
v primernih posodah, da ne bodo v stiku
z drugimi zivili ali nanje ne bodo kapljali.

. Ceje naprava dlje ¢asa izpostavljena tempera-
turi prostora pod +10 °C, ni mogoce zagotoviti
enakomernega uravnavanja temperature
v zamrzovalnem predalu. Zato lahko pride do
dviga temperature v zamrzovalnem predalu in
odtajanja shranjenih Zivil.

e Cebo naprava dlje ¢asa prazna:

— |zklopite napravo.

Odltalite napravo.

Ocistite in posusite napravo.

Pustite vrata odprta in tako preprecite, da

Vv napravi ne bi nastajala plesen.
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POZOR! Neupostevanje teh svaril
lahko povzroéi lazje ali srednje

poskodbe.

Nevarnost poskodb

* Preden se odpravite na pot, zaprite in zapahnite
vrata naprave.

Hladilni agregat na hrbtni strani naprave se med
delovanjem zelo segreje. Ko snemate prezrace-
valno mrezo, se zascitite, da ne pridete v stik

z vrocimi deli.

@ OBVESTILO! Nevarnost poskodb

* Preverite, ali se podatki o napetosti na tipski

ploscici ujemajo z vrednostmi, ki veljajo za dova-

janje energije v aparat.

Napravo prikljucite samo na naslednji nacin:

— Vti¢nica na enosmerni tok: Uporabite le kabel
s primernim presekom.

— Vti¢nica na izmenicni tok: Uporabite samo pri-
loZen kabel za izmenicni tok

Vtic¢aiz vticnice nikoli ne vlecite tako, da drzite za

kabel.

. Ceje naprava priklju¢ena na vti¢nico

na enosmerni tok: Obratovanje z enosmernim

tokom (preko akumulatorja) izberite le, ¢e upo-

rabite nadzornik akumulatorja ali ¢e generator

vozila dobavlja zadostno napetost.

Ce je naprava priklju¢ena na vti¢nico

na enosmerni tok: Odklopite napravo ali jo izklo-

pite, ko izklopite motor. V nasprotnem primeru

se lahko izprazni akumulator vozila.

Prezracevalne odprtine ne smejo biti pokrite.

Znotraj naprave ne uporabljajte elektricnih

naprav, razen e te elektri¢ne naprave priporoca

proizvajalec.

V notranjo posodo ne nalivajte tekocin in v njej

ne shranjujte ledu.

Tezke predmete, kot so steklenice ali ploce-

vinke, hranite izklju¢no v vratih naprave,

v predalu za zelenjavo ali na spodnji polici.

Varno delovanje na plin

OPOZORILO! Neupostevanje teh
opozoril lahko povzroéi smrt ali hude
poskodbe.

Nevarnost eksplozije

* Naprava sme obratovati izklju¢no s tlakom, ki je
naveden na tipski tablici. Uporabljajte samo
fiksno nastavljene regulatorje tlaka, ki ustrezajo
nacionalnim predpisom. Uporabite trdno fiksi-
ran regulator tlaka priznan po DIN-DVGW skla-
dno po DIN EN 16129.
Pri delovanju na plin je napravo dovoljeno upo-
rabljati samo na prostem.
* Nevarnost zadusitve!
Delovanje naprave s plinom v neprezracenem
obmodju bo zmanjsalo koli¢ino kisika v tem
obmodju.
* Naprave ne uporabljajte s plinom
v neprezracenih obmocjih, kot so zaprti pro-
stori, Sotori, motorna vozila, avtodomi, priko-
lice, ¢olni, jahte, ladje in kabine tovornjaka.
* Naprave ne priblizujte vnetljivim materialom
(papirju, suhim listom, tekstilu).
Vnetljive predmete hranite vstran od gorilnika.
Jeklenk z utekocinjenim plinom nikoli ne hranite
na neprezrac¢enih mestih ali pod nivojem tal (lija-
kaste kotanje).
* Jeklenke z utekocinjenim plinom zascitite pred
neposredno sonc¢no svetlobo. Temperatura ne
sme preseci 50 °C.
Tesnjenja naprave nikoli ne preverjajte z odprtim
ognjem.
Ce zavohate plin:
— Zaprite zaporni ventil dotoka plina in ventil
na jeklenki.
— Ne aktivirajte elektri¢nih stikal.
— Pogasite morebiten odprti ogen;.
— Plinsko napeljavo naj pregleda strokovnjak.
Ko naprava deluje s plinom, je med delovanjem
ne puscajte brez nadzora.

® OBVESTILO! Nevarnost poskodb

Uporabite le plin propan ali butan (ne zemeljskega
plina).
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Predvidena uporaba

Premicni hladilni aparat je predviden za uporabo

v gospodinjstvu in za podobne namene, kot

na primer:

* v kuhinjah za zaposlene v prodajalnah, pisarnah
in drugih poslovnih okoljih,

* na kmetijah,

* za goste v hotelih, motelih in drugih oblikah
nastanitev,

* penzione,

* gostinske storitve in druge podobne netrzne
uporabe.

Ta naprava je primerna za:

* kampiranje,

* hlajenje in shranjevanje hrane ter shranjevanje
zamrznjene hrane,

* delovanje na enosmerni tok, izmenicni tok ali
plin.

Ta naprava ni primerna za:

* uporabo kot vgradni aparat,

* shranjevanje zdravil,

* shranjevanje jedkih snovi ali snovi, ki vsebujejo
topila.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen

in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih

je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali

delovanje naprave. Aparat zaradi slabe vgradnje

in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne

bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za

telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih

pride zaradi:

* napacne vgradnje ali priklopa oziroma neustre-
zne napetosti;

neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neori-
ginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil pro-
izvajalec;

* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja
proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spre-
membe videza in specifikacij izdelka.

Nastavitve in delovanje

Upostevajte navodila, prikazana na stran 5
dostran13:

+ Nameicanje naprave: si. [l

* Prikljucitev naprave na enosmerno napetost:
s. A

Prikljucitev naprave na izmeni¢no napetost:
s.F

Prikljucitev naprave na plin:: sl. n —sl. B
Vklop napajanja 12 V: sI. B

Vklop napajanja 24 V: sl.

* Vklop plina: sl. B}

Vstavijanje zivil: sl. ]

Izklop naprave: sl. [
* Zamenjava plinskega filtra: sI. [l
* Zamenjava baterije za vzig: sl. [H

Garancija

Velja zakonsko dolocen garancijski rok. Ce

je izdelek pokvarjen, se obrnite na svojegatrgovca
ali podruznico proizvajalca v svoji drzavi (glejte
dometic.com/dealer).

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancij-
skih zahtevkov morate skupaj z izdelkom poslati
naslednjo dokumentacijo:

* kopijo ra¢una z datumom nakupa,
* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoro¢na ali nepro-
fesionalna popravila varnostne posledice in lahko
razveljavijo garancijo.
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Odstranjevanje
Recikliranje embalaznega materiala

0y » Embalazni material odstranite v primerne
I K zabojnike za recikliranje odpadkov, ce je
to mogoce.

Recikliranje izdelkov z vgrajenimi bateri-
jami, baterijami za ponovno polnjenje ali
svetlobnimi viri

» Ceimaizdelek vgrajene baterije, baterije
za ponovno polnjenjealisvetlobnevire, jih
pred odstranjevanjem ni treba odstraniti.

mmmm > Ko boste zeleli izdelek dokonéno odstra-
= niti, se o odstranjevanju v skladu
>é z veljavnimi predpisi pozanimajte pri lokal-
nem centru za zbiranje odpadkov ali spe-
cializiranem prodajalcu.
» Izdelek je mogoce brezplacno odstraniti.
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Lugege see juhend tahelepanelikult labi ja jargige koiki selles esitatud juhi-
seid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasu-
tamine ning hooldamine. Juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused
tahelepanelikult labi lugenud ning mdistate ja ndustute jargima nendes
satestatud tingimusi. NSustute kasutama seda toodet iiksnes ettenahtud
eesmargil ja otstarbel ning kooskdlas tootejuhendis satestatud juhiste, suu-
niste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kdigi kohaldatavate digusaktide ja
eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eira-
mine voib pdhjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada
teie toodet voi ldheduses asuvat muud vara. Toote tootejuhendit, sh juhi-
seid, suuniseid ja hoiatusi ning nendega seotud dokumentatsiooni, v&i-
dakse muuta ja uuendada. Varskeima tooteteabe leiate veebisaidilt
documents.dometic.com, dometic.com.

Seotud dokumendid

Uksikasjaliku kasutusjuhendi ja tehni-
lised andmed leiate veebiaadressilt
documents.dometic.com/
?0bject_id=74832.

Ohutusjuhised

ﬂ HOIATUS!

Jargige ka ohutusjuhiseid lehekilg 3 kuni
Uldine ohutus

lehekulg 4.
HOIATUS! Nende hoiatuste
mittejargimine voib pohjustada
raskeid vigastusi voi surma.

Elektril66gi oht

» Kuiseadmel on ndhtavaid kahjustusi, ei tohi seda
kasutada.

* Kuiseadme vahelduvvoolukaabel on katki, tuleb
onnetuste ennetamiseks lasta see valja vahetada
tootjal, klienditeeninduskeskusel voi sarnase
kvalifikatsiooniga isikul.

* Seda seadet voivad remontida ainult spetsialis-
tid. Valesti tehtud parandused voivad seadme
kasutamise ohtlikuks muuta.

Plahvatusoht

Arge hoiustage seadmes plahvatusohtlikke ese-
meid, nagu tuleohtlikku kitust sisaldavad
aerosoolpihustid.

Tuleoht

Kilmaainekontuuris olev kiilmaaine on vaga
tuleohtlik. Kui kiilmaainekontuuril on vahimgi kah-
justus (@ammoniaagi 16hn):

- LUlitage seade valja;

— Valtige lahtist leeki ja sademeid.

— Tuulutage ruumi pohjalikult.

Terviseoht

* Kunagi arge absorptsioonmoodulit avage. See

on korge rohu all ja voib avamise korral vigastusi

tekitada.

Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud fudsi-

liste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi

vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud voivad

seda seadet kasutada jarelevalve all voi parast

seda, kui neid on opetatud seadet ohutult kasu-

tama ja nad mdistavad seadme kasutamisega

kaasnevaid ohte.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhas-

tada ega hooldada.

* 3-8-aastased lapsed voivad seadmesse asju
panna ja neid sealt valja votta.

Laste ohutus

* Veenduge, etriiulid oleksid paigaldatud ja kinni-
tatud nii, et lapsed ei saaks end seadmesse
lukustada.

* Enne vana kilmiku jaadtmekaitlusse andmist:

— demonteerige sahtlid;
— jatke riiulid kilmikusse nii, et lapsed ei saaks
sisse ronida.
ETTEVAATUST! Nende ettevaatusabi-
noude mittejargimine véib pohjus-
tada kergeid voi méodukaid
vigastusi.

Vigastusoht

* Arge pange sérmi hinge sisse.

* Arge toetuge seadme avatud uksele.

® TAHELEPANU! Kahjustuste oht

* Ohtlike olukordade valtimiseks voib lampi vahe-
tada ainult tootja, hooldustehnik v&i samalaadse
kvalifikatsiooniga isik.

Séiduki puhastamisel arge kasutage ventilat-

sioonivore lahedal survepesurit.

Paigaldage ventilatsioonivore talvekatted (tarvi-

kud), kui sdidukit puhastatakse valjastpoolt voi ei

kasutata pikemat aega.

* Seade ei sobi s&dvitavate ega lahustit sisalda-
vate ainete transportimiseks.

* Seadme isolatsioon sisaldab tuleohtlikku tstk-
lopentaani ja selle kdrvaldamisel tuleb jargida
erindudeid. Viige seade parast selle kasutusea
|dppemist sobivasse kogumispunkti.

* Hoidke kondensaadiava alati puhtana.

Arge kastke seadet vette.
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* Kaitske seadet ja kaablit kuumuse ning niiskuse
eest.
* Seadet ei tohi jatta vihma katte.

Seadme ohutu paigutamine ja ithenda-
mine

HOIATUS! Nende hoiatuste

mittejargimine voib pohjustada

raskeid vigastusi voi surma.
Tuleoht

* Veenduge, et seadme kontuur ei saaks trans-
pordi ajal kahjustada.

* Valige seadme asukoht nii, et toitejuhe ei jaaks
esemete vahele kinni ja ei saaks kahjustada.

* Arge jatke seadme taha mitut teisaldatavat toite-
pesa VoI teisaldatavat toiteallikat.

® TAHELEPANU! Kahjustuste oht

« Ulekuumenemise oht!
Tagage alati piisav ventilatsioon, et t&6 ajal tek-
kiv soojus saaks hajuda. Veenduge, et seade on
seintest ja teistest objektidest piisavalt kaugel, et
Ohk saaks ringelda.

* Kilmaaine nduetekohase ringlemise voimalda-

miseks ei tohi seadet rohkem kui 3° kallutada.

Kontrollige vesiloodiga, kas seade on loodis.

Transportimise ajal hoidke seadet Uiksnes pohi-

korpusest. Kunagi arge hoidke seadet absorpt-

sioonmoodulist, jahutusribidest, gaasitorudest,

uksest ega juhtpaneelist.

Arge asetage seadet lahtise leegi v&i muu sooju-

sallika (radiaator, otsene paikesekiirgus, gaasiahi

jne) lahedusse.

* Seadme Uhendamiseks vahelduvooluga ava-

likku elektrivorku kasutage ainult kaasasolevat

vahelduvoolukaablit.

KuUsige soiduki tootjalt, kas sdiduki aku haldus

[Ulitab seadmed aku kaitsmiseks valja.

* Seadke seadme uks ja stigavkilmiku uks talvea-
sendisse, kui te seadet pikemat aega ei kasuta.
See aitab hallituse teket ennetada.

Seadme ohutu kditamine
HOIATUS! Nende hoiatuste
mittejargimine voib pohjustada
raskeid vigastusi voi surma.
Elektrilo6gi oht

* Enne seadme kaivitamist veenduge, et toitejuhe
ja pistik on kuivad.

* lahutage seade toiteallikast
— Alati enne puhastamist ja hooldamist
- lga kord parast kasutamist
Terviseoht

* Kontrollige, kas seadme jahutusvdimsus sobib
soovitud toidu jahutamiseks.

* Kasutage seadet ainult hea ventilatsiooniga
kohas.

* Kasutage seadmel ainult Ght energiaallikat.

Toitu voib hoida ainult originaalpakendis voi

sobivates anumates.

Kui seade jaetakse pikemaks ajaks lahti, voib

temperatuur seadme sektsioonides oluliselt

tousta.

Toiduga kokku puutuvaid pindu ja ligipaaseta-

vaid dravooluslsteeme tuleb regulaarselt puhas-

tada.

Sailitage toorest liha ja kala selleks sobivates anu-

mates, nii et need ei puutuks teiste toiduaine-

tega kokku ega tilguks neile.

* Kuiseade on pikemat aega ruumis, mille tempe-

ratuur on alla +10 °C, ei saa tagada Uhtlast tem-

peratuuri sigavkilmkambris. See voib

pohjustada stigavkilmkambris temperatuuri

tousu ja seal sailitatava toidu sulamist.

Kui jatate seadme pikemaks ajaks tihjalt seisma:

- lUlitage seade valja;

- sulatage seade;
— puhastage ja kuivatage;

— jatke ukslahti, et valtida seadme sees hallituse
teket.
ETTEVAATUST! Nende ettevaatusabi-

A noude mittejargimine voib pohjus-

tada kergeid voi méodukaid
vigastusi.

Vigastusoht

* Enne teeleasumist sulgege ja lukustage seadme
uks.

* Seadme tagakuljel olev jahutusagregaat laheb
66 ajal vaga kuumaks. Arge puudutage kuumi
osi, kui eemaldate ventilatsioonivoresid.

® TAHELEPANU! Kahjustuste oht

* Kontrollige, kas andmeplaadile margitud pinge-
naitajad kattuvad toiteallika naitajatega.

* Jargige seadme Uhendamisel jargmisi reegleid.
— Alalisvoolupesa: kasutage ainult sobiva ristloi-

kega kaableid.

— Vahelduvvoolupesa: kasutage ainult kaasas-
olevat vahelduvvoolukaablit.
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* Arge tdmmake pistikut vélja seda kaablist sikuta-
des.

* Kui seade on Uihendatud alalisvoolupesaga:
valigeainultalalisvooluga tédtamine (akureziim),
kui kasutate aku jalgimise seadet voi soiduki
generaator tagab piisava pinge.

* Kuiseade on Uihendatud alalisvoolupesaga:
mootori valjaltlitamisel lahutage seade vai lUli-
tage see valja. Vastasel korral voib aku tiihje-
neda.

* Arge katke 8huavasid kinni.

Arge kasutage seadme sees elektriseadmeid,

v.a need, mida tootja on selleks otstarbeks soo-

vitanud.

Arge taitke seadme sisemust ja3 voi vedelikega.

* Raskeid esemeid, nagu pudelid ja purgid,
hoidke ainult minikilmiku ukse sees, kdogivilja-
sahtlis voi alumisel riiulil.

Ohutu t66 gaasiga

HOIATUS! Nende hoiatuste

mittejargimine voib pohjustada

raskeid vigastusi voi surma.
Plahvatusoht

» Kasutage seadet ainult andmeplaadil naidatud
rohuga. Kasutage réhu juhtseadiseid ainult fik-
seeritud seadega, mis vastab riiklikele nduetele.
Saksamaal kasutade DIN DVGW heakskiiduga
fikseeritud seadega rohuregulaatorit, mis vastab
standardile DIN EN 16129.

* Gaasi kasutamisel voib seadet ainult valistingi-
mustes kasutada.

* Lambumisoht!

Seadme gaasiga kasutamisel ventileerimata

kohas vaheneb selle koha 6hus hapnikusisaldus.

Arge kasutage seadet gaasiga kohas, mis on

ventileerimata, naiteks suletud ruumid, telgid,

mootorsdidukid, matkaautod, haagissuvilad,
laevad, jahid, paadid ja veoki kabiinid.

* Kunagi arge paigutage seadet tuleohtlike mater-
jalide 1dhedale (paber, kuivad lehed, tekstiilid).

* Hoidke tuleohtikud esemed podletist eemal.

* Kunagi irge hoidke gaasiballoone ventileeri-
mata kohas vi maa all (maapinda tehtud lehtri-
kujulised augud).

* Hoidke vedelgaasiballoonid otsesest paikese-
paistest eemal. Temperatuur ei tohi olla kdrgem
kui 50 °C.

* Kunagi arge kasutage seadmel lekete kontrolli-
miseks lahtist leeki.

* Kuitunnete gaasildhna:
— Sulgege gaasikraan ja baloonikraan.
~ Arge elektrililitit vajutage.
— Kustutage mis tahes lahtine leek.
— Laske spetsialistil gaasiststeemi kontrollida.
* Arge laske seadmel gaasireziimil jarelevalveta
tdotada.

@ TAHELEPANU! Kahjustuste oht

Kasutage ainult propaani voi butaani (mitte maa-
gaasi).

Eesmargipdrane kasutamine

Teisaldatav jahutus-kilmutusseade on ette nahtud

kasutamiseks kodumajapidamises ja sarnastes

kasutuskohtades, naiteks:

* Kaupluste, kontorite ja muude asutuste persona-
likdogid;

* Maakodud:;

* Hotellide, motellide ja muude majutusasutuste
kliendiruumid;

* Kodumajutusruumid;

* Toitlustus ja muu sarnane kasutus, mis ei ole jae-
muuk.

Seade sobib:

* Matkal kasutamiseks:

* Toidu jahutamiseks ja sailitamiseks ning kilmuta-
tud toidu sailitamiseks;

¢ Kasutamiseks alalisvoolu-, vahelduvvoolutoite
vdi gaasiga.

Seade ei sobi:
¢ Kasutamiseks sisseehitatud seadmena;
* Ravimite sailitamiseks;

* Sodvitavate voi lahusteid sisaldavate ainete saili-
tamiseks.

See toode sobib kasutamiseks Gksnes ettenahtud
otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud
valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik
seadme korrektseks paigaldamiseks ja/vdi kasuta-
miseks. Halva paigalduse ja/vi valesti kasutamise
vOi hooldamise korral halvenevad tddomadused ja
voib tekkida rike.
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Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi toote-
kahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest
asjaolust:

* Valesti kokkupanek voi ihendamine, sh liig-
pinge;

Valesti hooldamine vdi tootja poolt ette nahtud
originaalvaruosadest erinevate varuosade kasu-
tamine;

Tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatu-
sed;

* Kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhen-
dis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust
ja tehnilisi naitajaid.

Seadistamine ja kasutamine

Toimige nagu naidatud lehekulg 5 kuni

lehekilg 13:

* Seadme paigutamine: joonis [El

* Seadme Uhendamine alalisvoolutoitega:
joonis A

* Seadme Uhendamine vahelduvvoolutoitega:
joonis

* Seadme iihendamine gaasiga: joonis Y -
joonis B

* 12V toite sisseliilitamine: joonis [

* 24V toite sisselllitamine: joonis

Gaasivarustuse sisseltlitamine: joonis B}
Toiduainete paigutamine: joonis [E]
* Seadme valjalilitamine: joonis [

Gaasifiltri vahetamine: joonis [

Kaivitusaku asendamine: joonis [
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Garantii

Kehtib seadusega ettendhtud garantii. Kui toode
on defektne, votke ihendust edasimiitjaga voi
tootja kohaliku filiaaliga (vaadake dome-
tic.com/dealer).

Remondi- ja garantiitddde tegemiseks lisage all-
jargnevad dokumendid, kui toote meile saadate:
* ostukuupaevaga arve koopia;

* kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete mitte-
kutselisel parandajal seda teha, vdib see ohutust
maojutada ja garantii kehtetuks muuta.

Korvaldamine
Pakkematerjali ringlussevott

2 3 » Kuivoimalik, pange pakkematerjal vasta-

I K vasse ringlussevoetava prigi kasti.
-e

Integreeritud akude, tavaliste akude ja val-
gusallikatega toodete ringlussevott

» Kuitoode sisaldab integreeritud akusid,
tavalisi akusid voi valgusallikaid, siis neid ei
pea enne jadtmekaitlusse andmist eemal-

mmm  doma

= » Kuisoovite toote utiliseerida, kiisige oma
>é kohalikust jaatmekaitlusettevottest voi -

spetsialistilt Uksikasjaliku, kuidas seda keh-
tivate jadtmekaitluseeskirjade jargi teha.
» Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.
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MapakaAoUpe va dIoBACETE TIPOOEKTIKG TO TTAPOV £YYPAPO Kal va
aKOAOUBNOETE OAEG TIG 0dNYiEG, TOUG KAVOVIOHOUG Kal TIG TTPOEISOTTOI-
AOEIG TToU TrEPIAQBAVOVTal OTO EYXEIPIDIO AUTOU TOU TTPOIOVTOG, £TOI
WoTe va dlIaoPaAideTal TTAVTOTE N CWOTH EYKATAGTAGN, XProN KAl
ouvTApPNON Tou TTPoidvTog. AuTég ol odnyieg MPETMEI révrote va
OUVOBEUOUV TO TTPOIGV.

Me Tn Xprion Tou TTPoIGVTOG ETTIRERAIWVETE Sla TOU TTAPAVTOG OTI EXETE
SlaBdoel TPoaeKTIKA OAEG TIG 0dNYiEG, TOUG KAVOVIOHOUG Kal TIG TIPO-
€100TTOINOEIG KABWG Kal OTI £XETE KATAVONOEI KOI ATTODEXEDTE VA TNPNA-
OETE TOUG OPOUG Kal TIG TTPOUTTOBECEIG TTOU OpifovTal OTo TTapOV
£YYPAPO. ZUPPWVEITE VO XPNOIUOTTOIEITE AUTS TO TTPOIOV HOVO YIa TOV
TTPORAETTOUEVO OKOTTO Kal TNV TIPORAETTOUEVN XPAON, TTAVTOTE OUU-
PWVa PE TIG 0dNYiEG, TOUG KAVOVIOUOUG Kal TIG TIPOEISOTTOIRTEIG TTOU
opifovTal oTo TTAPOV EYXEIPIDIO TIPOIOVTOG KABWGS Kal CUNPWVA HE
6Aoug Toug I0XUOVTEG VOHOUG KOl KAVOVIOUOUG. Z€ TTEPITITWAON N
avayvwang Kal TApNong Twv odnyIwv Kal Twv TTPOEIS0TTOINCEWY TTOU
opigovTal oTo TTApPOV £yypago, EVOEXETAI VO TTPOKANBOUV TpaupaTi-
opoi o€ €0dG TOV idI0 Kal O€ TPITOUG, NHIG OTO TTIPOIOV 0ag ) UNIKEG
{nuIEG o€ AAAEG 1IB10KTNTiEG OTO AUETO TTEPIBAAAOV. AUTO TO £yXEIPiBIO
TTPOIOGVTOG, GUPTTIEPIAGUBAVOUEVIWY TWV OBNYIWY, TWV KAVOVICHWY,
TWV TTPOEIDOTTOINCEWY KOl TWV OXETIKWYV EYYPAPWY, EVOEXETAI VO
UTTOBANBEI O€ TPOTTOTTOINTEIG KAl EVNUEPWOEIS. IMal TIG EVNUEPWHEVES
TTANPOPOPIEG TTPOIOVTOG, ETTIOKEPBEITE TNV NAEKTPOVIKA dieUBuvan
documents.dometic.com, dometic.com.

Zxanxa Eyypaoa

To avaAuTIKé gyxeIpidio Xprong
KaI TTANPOYOpPIiEG TXETIKA UE TA
TEXVIKA OTOIXEIQ PTTOPEITE VA TA
Bpeite online oTnv NAekTPOVIKA
d1ebBuvon
documents.dometic.com/
?object_id=74832.

Y1rodeieig ao@aAgiag
MPOEIAOMNOIHZH!

TnpnoTe emiong TIG 0dnyieg acPa-
Aeiag oTn oehida 3 £wg Tn oeAida 4.

Baoiki ac@dAsia

MPOEIAOMOIHZH! H un TApnon
QUTWV TWYV TTPOEISOTTOINCEWV
evOEXETAI VO £XEI WG ATTOTEAEC U
TNV TPOKAnon Bavdrou 1} cofapou
TPAUHATIOUOU.
Kivduvog nAektpotrAngiag
Mn B¢oeTe o€ AeiIToupyia Tn cuoKeur, av
TTOPOUCIALEl EPPAVEIG CNMIEG.
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» Edv mpokAnBei {nuid oTo KaAwdio Tpopodo-
oiag evaAhaoaduevou peupatog (AC) auTtig
TNG CUOKEUNG, TO KAAWDIO TTPETTEI VO AVTIKA-
TaoTAOEI aTTd TOV KATAOKEUAOTH, évav
TEXVIKO TOU TUAMATOG €EUTTNPETNONG TTEAQ-
TWV A évav dANo TEXVIKG PE TTapOpoIa £EEIDI-
KEUOT, VIO VO ATTOPEUXBOUV TUXSOV KivOuvol
Q0QaAEiag.

* H emoKeun aUTAG TNG CUCKEUNG ETTITPETTETAI
va TTpayuaToTToIEiTal OVOo aTrd eEEIBIKEU-
MEVO TEXVIKO TTPOCWTTIKO. Z€ TTEPITITWAN N
EVOEDEIYUEVWV ETTIOKEUWYV EVOEXETAI VA
TTPOKUWOUV oofapoi Kivouvol.

Kivduvog ékpnéng

Mnv atroBnKeUETE OTN CUOKEUN EKPNKTIKEG
0OuUGieg, OTTWG TT.X. QPIAAEG OTTPEI HE EUPAEKTO
TTPOWONTIKO aéplo.

Kiv3uvog rupkayidg

To WUKTIKO PJECO OTO KUKAWHA WUKTIKOU

péaou eival eEaIpeTIKG eUPAEKTO. EAV TTpOKAN-

B¢i otro1a0TTOTE {NUIG OTO KUKAWWO WUKTIKOU

Méoou (ooun auuwviag):

— ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN.

— ATTOQUYETE TIG YUUVEG GAOYEG KOl TOUG
oTTIvVOnpEG.

— AgpioTe KaAd Tov XWpPO.

Kivduvog yia Tnv vyeia

* Mnv avoiyeTe TTOTE TNV WUKTIKI) povada. Bpi-
OKETAI UTTO UWNA] TTiECN Kal JTTOPEI va TTpOo-
KaAéogl TpaupaTiopoug, eav avolyoei.

* AuUTH N OUOKEUR UTTOPEI va XpnaoiuoTToInBei
atrd TTaidid nAIKiag 8 £TWV Kail ETTAvVW Kal
ATOUO PE HEIWHPEVES PUOIKEG, AICONTNPIAKES
1] TIVEUMATIKEG IKAVOTNTEG 1 JE EAAEIYN
EUTTEIPIAG KAl YVWOEWY, €AV ETTITNPOUVTAI I
TOUG £X0OUV 0Bl 0BNYiEG OXETIKA YE TN
XPron TNG CUOKEUNG E AoPaAr] TPOTTO Kal
KOTOVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.

o Taraudid dev emMTPETTETAI VA TTAICOUV PE TN
OUOKEUN.

* O kaoBapioudg Kal N ouvThRpnon XPRoTn dev
EMTPETTETAI VO TTPAYUATOTTOIOUVTaIl OTTO
TTaIdId Xwpig ETITAPNON.

* Ta aidid nAikiag 3 €wg 8 eTwv ETITPETTETAI
Va TOTTOBETOUV TPOPIUA OTIG CUCKEUEG KAl
va Byadouv TpO@Iua aTTé aQUTEG.
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Kivduvog mayidguong maidiwv
* BeaiwBeite 611 Ta pd@ia gival TOTTOBETN-

Méva Kal ag@aANICPEVa, £TC1 WOTE VA PNV

gival duvatov va kAe1dwbouv Taidid péoa

OTn OUCKEUN.

* MMpiv a1mé TNV amméppiyn Tou TTaAIoU 0ag

Yuyeiou:

— ATTOOUVApPHOAOYAOTE TO CUPTAPIA.

— A@nAaTe Ta pdgia HECa OTO YUYEIO WOTE
VA PNV PTTOPOUV VA UTTOUV YECO TA TTAl-
o1d.

MPO®YLA=H! H pn TApnon autwv
TWV OCUCTACEWYV EVIEXETAI VO EXEI
WG ammoTéAeoHa TNV TTPOKANON €Aa-
@poU I HETPIOU TPAUHATICHOU.
Kivduvog Tpaupariopou
* Mn Bdadcete Ta &AKTUAG OOG pEoa aTOV

MEVTEDE.

* Mn otnpifecTe eTdvw OTNV AVOIXTA TTOPTA

TNG OUOKEUNG.

MPOXZOXH! Kiviuvog mpokAnong
inmag

* O AQuTITAPOG PTTOPEI VO avTIKOTOOTOOET
MOVO OTTO TOV KATAOKEUAOTH, £VAV TEXVIKO
o€pPIG A £vav €IBIKEUPEVO TEXVIKO, VIO VA
aTro@euxBoUv TUXOV Kivouvol.

» Katd Tov kaBapioyod Tou OXAUATOG, UNn XPN-
OIMOTIOIEITE OUOKEUEG KABaPIoPOU uwnArg
TTiEONG KOVTA 01O TTAéyPa agpiopou.

» TomroBetOTE TA XEIUEPIVA KAAUUUATO TOU
TIAEYPOTOG agPIOUOU (TTPOQIPETIKA £EQPTH-
pota), 6Tav kabapileTe To EEWTEPIKO TOU
OXAMATOG 1 €AV TO OXNUA TTPOKEITAI VO
TTAPAMEIVEI AKIVATOTTOINUEVO YA HEYAAO
XPOVIKO didoTnua.

* H ouokeun dev gival KatdAANAN yia Tn PeTa-
@OPA KAUOTIKWY OUCIWY ] OUGCIWV TTOU
TTEPIEXOUV OIAAUTEG.

* H pévwon Tng CUOKEUNG TTEPIEXEI EUPAEKTO
KUKAOTTEVTAVIO Kol aTTaiTel €161KEG Sladika-
oieg amoppiyngs. MapadwoTe TN CUCKEUN
oT0 TEAOG TOU KUKAOU CWAG TNG O€ £va
KATAAANAO KEVTPO avakUKAWONG.

* To avolypa €KPONRG VEPOU GUUTTUKVWHOTOG
TPETEl va diatnpeital TTavroTe Kabapo.

 lot€ pun BuBileTe TN cUOKEUN oA OTO
vePO.

» pooTaTEWTE TN CUCKEUN KaIl Ta KAAWDIA
atré Tn {€0TN Kal TV uypagdia.

102

* H ouokeur atmrayopeUeTal va eKTIOETAI O€
Bpoxn.

Aoc@aAng ToroBéTnon Kal ouvdeon

TNG OUCKEUNG

MPOEIAOMOIHZH! H un TApnon
AUTWV TWV TTPOEISOTTOINCEWV
EVOEXETAI VA £XEI WG ATTOTEAEOHA
TNV TPOKAnon Bavdrou i} cofapou
TPAUHATIOUOU.

Kivduvog Tupkayidg

* BeBaiwBeite 611 KATA TN PETAPOPG OEV TTPO-
KaAegital ¢nuid oTo KUKAWPA TG OUCKEUNG.

« Katd Tnv T0TT08£TNON TNG CUOKEUNG, BEPa-
wOeiTe 0TI TO KAAWDIO TPOPOdOUTiag dev
HayKwveTal ) ugioTatal {nuid.

* Mnv TotroBeTeiTeE PopnTA TTOAUTTPICA 1
PopnTEG HOVADEG TPOPOBOGIag oTNV TTioWw
TIAEUPd TNG CUOKEUNAG.

MPOZOXH! Kivduvog rpokAnong
inmag

* Kivduvog utrepBéppavong!

Al0c@AAICETE TIAVTOTE ETTAPKNA AEPICWO, £TOI
WOTE VO ATTOPOKPUVETAI ETTOPKWG N BEpO-
NTQ, TTOU dNMIoUPYEITaI KATA TN AIToupyia.
BeBaiwBeite 611 N ouoKeun £XEl ETTAPKA
améoTaon atrd ToiXoug Kal GAAG QVTIKEI-
MEVA, WOTE VA UTTOPET VO KUKAOQOPIOEI O
aépag.

» [0 va emMTUYXAVETQI N CWOTHA KUKAOQOpIa
TOU WUKTIKOU Péaou, N ywvia KAiong Tng
OUOKEUNG Ogv ETTITPETTETAI VA UTTEPRaivEl TIG
3°. XpnoiyotroinoTe aA@adl, yia va Befaiw-
O¢ite OTI N cUOKeUN BpioKETAI OE OPICOVTIa
Béon.

* Katd Tn yetapopd, KpatAoTe TN CUCKEUN
oT1aBepd POVO aTTd TO CWHA TNG CUOKEUNG.
Mnv kpatdTe TTOTE TN CUOKEUN ATTO TNV
WUKTIKI Jovada atroppdenaong, Ta TTTeplyia
Wu&ng, Toug CWArVEG agpiou, TNV TOPTA N
ToV TTivaka eAEyxou.

* Mnv TOTTOBETEITE TN CUOKEUN KOVTA O€
YUHVEG GAOYEG i} o€ AAAEG TTNYEG BepPOTN-
TaG (BepudioTpeg, dueon nAiakr akTivopo-
Aia, @oUpvoug agpiou K.ATT.).

» [0 TN oUvOEDN TNG CUCKEUNG O€ TTPI(a
evaAaoadpuevou peupatog (AC), xpnoiyo-
TTOINOTE POVO TO TTAPEXOUEVO KOAWDIO GUV-
deong AC.
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* PwTAOTE TOV KATOOKEUAOTA TOU OXNHATOG
oag €av 10 oUaTnua dlaxEipiong pTrarapiag
TOU OXUOTOG OTTEVEPYOTTOIET TIG CUOKEUEG,
yIQ VO TTIPOCTATEWEI TNV PTTATAPIA.

» ToTroBeTrOTE TNV TTOPTA TNG CUCKEUNG KOl
TNV TTOPTA TOU XWPOU KATAWUENG TN XEIME-
pIvA B€orn, edv Oev TTPOKEITAI VO XPNOIO-
TTOINOETE TN GUOKEUN YIa JEYAAO XPOVIKO
d1doTnua. Mg Tov TPOTTO AUTO ATTOTPETTETAI
n dnuioupyia pouxAag.

Aoc@aAng AsiToupyia TNG CUCKEURG

MPOEIAOMNOIHZH! H pun TRpnon
AUTWYV TWV TTPOEISOTTOINCEWV
evOEXETAI VA £XEI WG ATTOTEAET A
TNV TPOKAnon Bavdrou | coBapou
TPOAUUATIOHOU.

Kivduvog nAekTpotrAngiag

* TMpiv a1mé TV évapén Asitoupyiag Tng
OUOKEUNRG, BeBaiwBeite 6T TO KOAWDIO TPO-
@odoaiag Kal To PIg gival aTeYVA.

* ATTOOUVOECTE T GUOKEUN aTTd TNV TPOYO-
doaia NAeKTPIKOU pEUPOTOG
— TTpIv atré KGBe KaBapIouod Kal CUVTAPNON
— MeTd ammd kdBe xprion

Kivduvog yia Tnv vyeia

* lMapakaloUpe va eEETACETE €GV N WUKTIKN
I0XUG TNG CUOKEUNG AVTOTTOKPIVETAI OTIG
QATTAITACEIS TWV TPOPIHWYV TTOU BEAETE va
WUEeTE.

* XpNOIYOTIOINOTE TN GUOKEUN JOVO O€
XWPOUG PE KAAS agPITUO.

* /\EITOUPYNOTE T CUCKEUN HOVO HE HIT JOVa-
OIKA TTNYH EVEPYEIQG.

* TaTpdoipa Ba TTpéTTEl va dlaTnPoUvTal HOVOo
TNV apXIKr CUCKEUATIa TOUG ] 0€ KATAA-
AnAa doxeia.

+ To TTapaTeTaPEVO AVOIYHA TG OUOKEUNG
MTTOPEI VO TTPOKAAETEI anUavTIKA algnon
NG BEPPOKPATIag OTOUG XWEOUG TNG
OUOKEUNG.

+ KoBapileTte TAKTIKA TIG ETTIQAVEIEG TTOU YTTO-
pei va épBouv o€ eTTaQr PE TPOPIUA KABWG
Kal Ta TTPOORACINO CUCTAPATA ATTOXETEU-
ong.

* ATTOBnKEUOTE TO WPO KPEAG Kal Ta WdpIa O€
KaT@AANAa doxeia yéoa oTn CUOKEUN, £TOI
WOTE VA PNV £pXovTal o€ eTTa®n e AAAa
TPOGINA A va punv 0TAgouv eTTAVW o€ GAAa
TPOPIA.

» Edv n ouokeun ekTelei e Beppokpaaia

dwuariou xapunAdTepn atrd +10 °C yia

HeYAAo xpoviké dIAoTNa, dev UTTOPET va

dlacpalioTei N oTaBepn BepUoOKpaaia Tou

XWPOU KaTtaywuéng. Autd uttopei va odnyr-

oel o€ mlavr augnon Tng Bepuokpaaciag

aTnV KaTawuén, Kabwg Kal og EeTTaywua

TWV OTTOBNKEUPEVWY TPOPIUWV.

Edv n ouokeun Trapapeivel adeia yia peyaia

XPoVvikd dlaoTrpaTa:

— ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUN.

— MpayparotroifoTte améyuén NG
OUOKEUNG.

— KabBapioTe Kal oTEYyVWATE TN CUCKEUN.

— A@nOoTE TNV TTOPTA AVOIXTH, YIA VA OTT0-
TPEWETE TOV OXNUATIONO HOUXAQG péoa
OTn CUOKEUN.

MPO®YLA=H! H pyn TRpnon autwv
TWV CUCTACEWYV EVIEXETAI VO EXEI
w¢ atroTéAEopa TNV TTPOKANON gAa-
@pPoU 1 HETPIOU TPAUMATICUOU.

Kiv3uvog TpaupaTtiopoU
* KAgioTe Kal ao@aAiOTE TNV TOPTA TNG

OUOKEUNG TTPIV EEKIVIOETE €va Tagidl.

» Katd Tn Agitoupyia, TO YUKTIKO GUYKPOTNUA

oTnv Tiow TTAeUpd TNG CUOKEUAG CeoTaive-
Tl TTAPA TTOAU. ATTOQUYETE TNV ETTAPN PE
BOeppd e€apTAUATA, OTAV APAIPEITE TA TTAEY-
paTta agpiopou.
MPOZOXH! Kivduvog rpokAnong
{npiag

» BeBaiwBeite 611 n Tpodiaypa@r TAGNG 0TNV

mvakida TOTToU avTIoToIXEI OTNV UTTApP-

X0oUuoa NAEKTPIKA TPOPOodOaTia.

2UvO£EQTE TN GUOKEUN JOVO WG €ENG:

— 'E€odog auvexoug peuparog (DC): Xpnaoi-
MOTTOINOTE HOVO KOAWDIA PE KATAAANAN
olatoun.

— 'E€0dog evaAAaoadpevou peupatog (AC):
XpnoiyoTroInaTe Hoévo 1o kKaAwdio AC
TTOU TTAPEXETAI

Mnv TpaBdTe 10 @IG aTTO TO KAAWDIO CUVOE-

ong yla va To aTToouvOECETE aTrd TRV TIPida.

Edv n ouokeun gival ouvdedepévn e €000

ouvexoug peupatog (DC): EIAEETE TN Ael-

Toupyia pe ouvexég pelpa (Asitoupyia ptra-

Tapiag), HOvVo €4V XPNOIYOTIOIEITE DIOKOTITN

TIPOCTACIOG TNG PTTATAPIAg A €AV 0 EVAAAQ-

KTAPOG TOU OXAUOTOG TTAPEXEI ETTAPKA TACT.
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» Edv n ouokeun gival ouvdedepévn e £€000
auvexoug peupartog (DC): ATroouvdéaTe Tn
OUOKEUN 1) aTTEVEPYOTTOINCTE TNV, 6Tav ofA-
VETE TOV KIVNTAPA. AIQQOPETIKA YTTOPEI va
adeIdoel N PTTOTOPIa TOU OXMATOG.

* MpooétTe, WOTE va PNV KOAUTITOVTAI Ol OTTEG
agpiouou.

* Mn XpNOIYOTTOIEITE NAEKTPIKEG CUOKEUEG OTO
EOWTEPIKO TNG OUOKEUNG, EKTOG EGV GUVI-
OTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUQOTH] YIO TOV
OKOTTO auTo.

* Mn yeuiCeTe pe uypd r TTAYO TO ECWTEPIKO
doxeio.

* Ta Bapid avTiKEigeva, OTTWG TT.X. UTTOUKAAIQ
1l KOUTAKIO pOPNUATWY, TTPETTEI VO TOTTOBE-
TOUVTAI JOVO GTNV TTOPTA TNG GUOKEUNG, GTO
oupTAPI AOXAVIKWY ) OTO KATW PA@I.

Aoc@aAng AsiToupyia pe aépio

MPOEIAOMOIHZH! H un TApnon
AUTWYV TWV TTPOEISOTTOINCEWV
evOEXETAI VO £XEI WG ATTOTEAEC U
TNV TPOKAnon Bavdrou 1} cofapou
TPAUMATIOHOU.

Kivduvog ékpnéng

* H ouokeur] emTpETTETAI VO TIBETAI O€ A€I-
TOUpYia aTTOKAEIOTIKA YE TRV TTiEON TTOU ava-
ypA®ETAI OTNV TTIVOKida TUTTOU.
XpnaoiyoTrolgite yévo pubuIoTEG TTiEONG OTA-
Bepng puBUIONG, TTOU AvVTATTOKPivovTal
OTOUG €BVIKOUG KavovIouoUG. XpnaIUoTTol-
€ite puBuIOTA TTiEONG POVIPUNG PUBUIONG, HE
éykpion DIN-DVGW ocUpwva e 1o TTpd-
Tutro DIN EN 16129.

+ Otav xpnolyoTToIEiTal aéPIO, N CUCKEUN ETTI-
TPETTETAI VO XPNOIUOTIOIEITAI HOVO O€ £GWTE-
PIKOUG XWPOUG.

» Kivduvog aoc@ugiag!

H AgiToupyia TNG CUCKEUNG PE AEPIO OE UN
aEPICOPEVO XWPO Ba TTPOKaAETEl Peiwon
TOU 0EUYGVOU GTOV XWPEO QUTOV.

* Mn A€ITOUPYEITE TN CUOKEUR UE AEPIO OE PN
aePICOPEVOUG XWPOUG, OTTWG KAEIOTOI ECW-
TEPIKOI XWPOI, OKNVEG, uNXavokivnTa oxr-
paTta, auTOKIVOUPEV TPOXOOTTITA,
oupoOlEVa TPOXOOTTITA, TTAoIa, BaAapnyoi,
XWPEOI ATTOCKEUWV KAl KAUTTIVEG QOPTNYWV.

* Mnv TOTTOBETEITE TTOTE TN CUOKEUN KOVTA O€
eU@AeKTa UAIKG (xapTi, Eepd GUAAQ, UPa-
ouara).
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o AlOTNPEITE TUXOV EUPAEKTA QVTIKEIMEVO
MaKpIG aTrd TOV KauaThPa.

* Mnv ammoBnkeUeTE TIC PIAAEG UYpAEPiOU OE
un agpigépeva onuegia fn KaTw atrd 1o TTi-
TTE00 TOU £0AQPOUG (0€ KWVIKOUG AGKKOUG).

» [pooTaTéWTe TIG QIAAEG UypaEgpiou atd Thv
dueon nAiakn akTivopBoAia. H Bepuokpaaia
Oev emTpéTeTal va utrepBei Toug 50 °C.

* Mnv gAéyxeTe TTOTE TN OTEYAVOTNTA TNG
OUOKEUNG PE avoIXTr) @AGya.

» Edv pupioete aépio:

— KAgioTe 10 810KOTTTN TPOPOdOUTiag agpiou
Kal TN BaABida NG GIGANG.

— Mn XpnOIUOTTOIRCETE KavEVAV NAEKTPIKO
OIaKOTTTN.

— ZBAOTE TUXOV YUUVEG ECTIEG WTIAG.

— AvaBéaTe Tov €AEyX0 TOU CUCTHHATOG
agpiou O€ EIBIKEUPEVO TEXVIKO.

* Mnv a@AVETE TN CUOKEUN va AeIToupyei
Xwpig emtApnon, 6tav BpiokeTal o€ TPOTTO
AerToupyiog agpiou.

MPOZOXH! Kivduvog rpokAnong
{nuiag

XpnaiyoTroigite Jévo BouTdvio A TTPOTTAvIo
(6x1 PUOIKS aEPIO).

MpoBAsmrépevn xpron

H @opnTr cuokeur wuéng TTpoopileTal yia

OIKIOKA XPAON Kal TTapOUoIEG XPAOEIG, OTTWG:

» Xwpol koudivag TIPOCWTTIKOU 0€ KATAOTH-
HaTa, ypageia kal GAAa TrepIBAAAOVTO £pya-
oiag

* Aypoikieg

» TMeAdTeg o€ Eevodoxeia, HOTEA Kan GAA TTEPI-
BAaAAovTa OIKIOTIKOU TUTTOU

* TMepiBdAAovTa TUTTOU TTAVAIOV

* YTTnpeoieg Tpo@odoaiag yia eEKONAWOEIS Kal
TTAPOUOIEG XPAOEIG UN AIAVIKAG TTwANGNG

H ouokeun gival KatdAAnAn yia:

» Xprion KAUTTIVYK

» Yugn kar atrobrkeuon TPOQidwy Kabwg Kal
OTTOBAKEUOT KATEWUYUEVWYV TPOPINWV

» Aeitoupyia pe ouvexég pedua (DC), evaA-
Aaooopevo pelpa (AC) i aépio
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H ouokeun dev cival KatdAAnAn yia:

+ Xpron wg evroIXICOUEVN CUOKEUN

* AtToBrikeuon QapudKwv

+ ATT0OrKeUON KAUOTIKWY OUCIWYV ] OUCIWV
TTOU TTEPIEXOUV BIAAUTEG

AuTté T0 TTPOIdV gival KaTAAANAO pévo yia Tov

TTPORAETTOUEVO OKOTTO Kal TNV TTPOBAETTONEVN

Xpnon cupewva PE auTéG TIG odnyieg.

AuTé 10 gyXeIpidlo TTapEXEl TTANPOPOPIES TTOU

gival aTrapaiTnTES yia TN CWOTHA eyKaTdoTaon

KalI XPron TNG CUOKEUNG. TUXOV un evoedely-

Mévn eykatdoTaaon, xprion fi/kai cuvtipnon 6a

£XEl WG OUVETTEIO TNV QVETTAPKA aTTOd00N KOl

evdexopEVwg TNV TTPOKANon BAGRNG.

O KaTaoKEUAOTAG BeV ATTOdEXETAI KOia

€UBUVN yIa TUXOV TPAUNATIOPOUG 1) {NUIEG OTO

TIPOIGV, TTOU OPEiAovTal O€:

+ AavBaopévn ouvapuoAdynon f ouvdeon,
oupTtreplA. TNG uTTEPBOAIKE uWnAng Téong

+ AavBaopuévn ouvTripnon A xprion pn aube-
VTIKWV AVTOAAGKTIKWV €EQPTNUATWY, TTOU
eV TTPOEPXOVTAI ATTO TOV KATOOKEUQOTH

* MeTarpotrég aTO TTPOIOV XWpIg TN pNTAH
adeia Tou KATAOKEUAOTH

« Xprion yia oko1roug S1a@OopETIKOUG aTTO
auToUG TTOU TTEPIYPAPOVTAI GE AUTO TO EYXEI-
pidlo

H Dometic diatnpei 1o dikaiwpa aAAayng Tng

EMOAVIONG Kal TwV TTPOdIAYPAPWIV TOU TTPOIO-

VTOG.

4445102917

TotroB£Tnon Kal XEIPICHOG

AKOAOUBNOTE TIG OXETIKEG 0ONYieG OTN

oehida 5 €éwg oehida 13:

+ Tomo®étnon tng ouokeung: ox. [l

* XUvdeOn TNG CUOKEUNG € Tpopodoaia
ouvexoug pevpartog (DC): ox. HA

* XUvdeOn TNG CUOKEUNG € Tpopodoaia
evaAaooduevou petpatog (AC): ox. H

* XUvdeon TNG OUCKEUNRG O€ TTAPOXH agpiou:
ox- @ -ox-B

« EvepyoTtroinon Tng Tpo@odoaiag NAEKTPIKOU
pevpatog 12 V: ox. B

« EvepyoTroinon Tng Tpo@odoaiag NAEKTPIKOU
pelpaTog 24 V: oy.

« EvepyoTroinon Tng Tpopodoaciag agpiou:
ox- B

+ TomoBétnon Tpogiuwv: ox. Bl

+ ATTevepyoTToinon TNg oUokeung: ox. Y

+ AVTIKOTAOTAGN TOU GIATPOU aEpiou: OY.

* AvTIKOTAOTAON TNG PTTOTAPIag avapAegng:

ox. i#
Eyyunon

loxuel n vopiun didpkeia eyyunong. Eav 1o
TTPOIOV TTAPOUCIAEl EAQTTWUATA, TTOPAKA-
Aoupe va atTeuBuvBeite 0TO KATAOTNUA AYO-
PAG A OTNV AVTITTPOCWTTEI TOU KATAOKEUAOTH
oTn xwpa oag (BAére dometic.com/dealer).
MNa Tuxov emokeun 1 agiwon KdAuwng amo
TNV €yyunon, TTapakaAOUUE VA OTTOOTEIAETE
€TTioNg Ta TTapakdTw £yypaga padi ye 1o TTpo-
iov:
* "Eva avTiypago Tng amédeigng ayopdg Pe
TNV NUEPOPNVIa ayopdag
» Tov Adyo yia Tnv agiwon kdAuywng atéd Tnv
€yyunon 1 Jia TTEPIypa®n Tou OQAAUATOS
NAGBeTe UTTOWN OTI TUXOV ETTIOKEUN ATTO £0AGG
TOV i010 | PN ETTAYYEAUATIKI ETTIOKEUN EVOEXE-
TAI VO €£XEI CUVETTEIEG AOPAAEIag KaBwG Kal va
atmmoTeAEéTEl aITia akUpwWaong TNG £yyunong.
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ATroppiyn

AvakUKAwWON TWV UAIKWV CUCKEUAOiag

9y » Edv gival e@ikTd, atmoppiyTe Ta UNIKA
I MK Y OUOKEUOOIOG OTOUG AVTIOTOIXOUG
- KGdoUGg avaKUKAWONG.

AVOKUKAWGN TTPOIiOVTWYV ME UN AVTIKOOI-
OTWHEVEG PTTATUPIEG, ETAVAPOPTIONEVEG
HITATAPIEG ] PWTEIVEG TTNYEG

» Edv 10 TTpOoidV TTEPIEXEI PN aVTIKAOI-
E OTWHEVEG PTTATAPIEG, ETTAVAPOPTICO-
MEVEG PTTATAPIEG 1 QUTEIVEG TTNYEG,
—— Oev XpeIAdeTal va TIG AQAIPETETE TIPIV
. atod TNV aTTépPIYr] Tou.
>é » Edv emBupeite TNV TEAIKA ammdppiyn
TOU TTPOIGVTOG, {NTACTE AT TO TOTTIKO
KEVTPO avVOKUKAWONG 1) évav eEeIBIKEU-
MEVO avTITIPOOWTTO AETTTOUEPEIG TTAN-
POPOPIEG yIa TN OXETIKN Sladikagia
oUPPWVA PE TOUG I0XUOVTEG KAVOVI-
OMOUG dIGBECNG OTTOPPILUATWY.
» To Tpoidv ptropei va amoppiedei
dwpedv.
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Atidziai perskaitykite §j gaminio zinyng ir laikykités visy jame pateikty nuro-
dymy, rekomendacijy ir jspéjimy, kad jrengtuméte gaminj ir visada juo nau-
dotumetés bei priziarétuméte tinkamai. i instrukcija PRIVALO biti prie
gaminio.

Tuo, jog naudojatés gaminiu, patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visus nuro-
dymus, rekomendacijas ir jspéjimus ir suprantate Cia pateiktas nuostatas ir
salygas bei sutinkate jy laikytis. Sutinkate naudoti §j gamin; tik pagal numatyta
paskirtj, numatytoms reikméms ir laikydamiesi Siame gaminio zinyne pateikty
nurodymy, rekomendacijy ir jspéjimy bei visy galiojanciy jstatymy ir kity tei-
sésakty. Neperskaicius ir nesilaikant ¢ia pateikty nurodymy ir jspéjimy galite
susizaloti patys ir suzaloti kitus, sugadinti gaminj arba kitg greta esantj turtg.
Sis gaminio zinynas, iskaitant nurodymus, rekomendacijas ir jspéjimus, bei
susije dokumentai, gali bati keic¢iami ir atnaujinami. Naujausia informacija
apie gaminj pateikiama adresu documents.dometic.com, dometic.com.

Susug dokumentai

I$samig naudojimo instrukcija ir infor-
macijg apie techninius duomenis
rasite internete adresu
documents.dometic.com/
?0bject_id=74832.

Saugos instrukcijos

ISPEJIMAS!
Taip pat laikykités saugos nurodymy,
pateikty 3 psl. =4 psl..

Bendroji sauga
ISPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy
gali grésti mirtis arba rimtas
susizalojimas.
Elektros srovés pavojus
* Nenaudokite prietaiso, jei jis pastebimai pazeis-
tas.
Jei Sio prietaiso kintamosios srovés maitinimo lai-
das yra pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, kli-
enty aptarnavimo tarnyba arba panasig
kvalifikacija turintis asmuo, kad baty iSvengta
grésmiy saugumui.
S| prietaisa gali taisyti tik kvalifikuotas personalas.
Netinkamai remontuojant gali kilti rimtas pavo-
jus.
Sprogimo pavojus
Prietaise nelaikykite jokiy sprogiy medziagy,
pavyzdziui, purskikliy su degiuoju skysciu.

4445102917

Gaisro pavojus
Saldymo grandinéje esantis $aldymo agentas yra
labai degus. Pazeidus $aldymo grandine (jaucia-
mas amoniako kvapas):

— I$junkite prietais3.

— Venkite atviros ugnies ir kibirkSciy.

- Gerai isvédinkite kambarj.
Pavojus sveikatai
* Niekada neatidarykite absorberio bloko. Jis yra
veikiamas didelio slégio, todél jj atidarius galima
susizeisti.
S} prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety
amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutri-
kimy turintys arba stokojantys patirties ir ziniy

jami del Sio prietaiso saugaus naudojimo ir suvo-
kia jo keliamus pavojus.

* Vaikams su Siuo prietaisu zaisti draudziama.

* Vaikams draudziama §j prietaisa valyti ir atlikti jo
technine priezilra be suaugusiyjy priezidros.

* Vaikams nuo 3 iki 8 mety leidziama pakrauti ir
iSkrauti prietaisus.

Stebékite vaikus

* |sitikinkite, kad lentynos sumontuotos ir pritvir-
tintos taip, kad vaikai negaléty uzsirakinti prie-
taise.

* Prie$ iSmesdami seng Saldytuva:

- ISmontuokite stalCius.

— Palikite lentynas Saldytuve, kad vaikai negaléty

jlipti j vidy.

ﬁ PERSPEJIMAS! Nesilaikant iy jspe-
jimy gali grésti nedidelis arba viduti-
nis susizalojimas.

Susizalojimo pavojus

* Nekiskite pirsty tarp vyriy.

* Nesiremkite j atidarytas prietaiso dureles.
PRANESIMAS! Zalos pavojus

Siekiant iSvengti pavojaus, lempute gali pakeisti
tik gamintojas, techninés priezilros atstovas
arba panasia kvalifikacijg turintis asmuo.

* Valydami transporto priemone nenaudokite
auksto slégio valymo jrenginiy $alia ventiliacijos
groteliy.

Kai transporto priemoné valoma i$ iSorés arba
ilgesnj laikg nenaudojama, uzdékite zieminius
ventiliacijos groteliy dangtelius (priedai).
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Jrenginys netinka gabenti ésdinancioms medzia-
goms arba medziagoms, kuriy sudétyje yra tirpi-
kliy.

Jrenginio izoliacijoje yra degaus ciklopentano,
todeél jj batina utilizuoti pagal specialig tvarka.
Pasibaigus prietaiso gyvavimo ciklui, priduokite
ji i atitinkama perdirbimo centra.

Kondensacijos anga visada palaikykite Svaria.
Niekada nemerkite prietaiso j vanden;.
Saugokite prietaisg ir kabelius nuo karscio ir dré-
gmeés.

Prietaisas turi bati apsaugotas nuo lietaus.

Saugus prietaiso pastatymas ir prijungi-
mas

A

JSPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy
gali grésti mirtis arba rimtas
susizalojimas.

Gaisro pavojus

Uztikrinkite, kad transportuojant prietaiso gran-
diné nebity pazeista.

Statydami prietaisg jsitikinkite, kad maitinimo lai-
das néra jstriges ar pazeistas.

Atkreipkite démesj j kelis nesiojamuosius lizdus
arba nesiojamuosius maitinimo Saltinius prie-
taiso gale.

@ PRANESIMAS! Zalos pavojus

108

Perkaitimo pavojus!

Visada uztikrinkite pakankama ventiliacija, kad
iSsisklaidyty darbo metu susidaranti Siluma. Jsiti-
kinkite, jog prietaisas yra pakankamai toli nuo
sieny ir kity objekty, kad oras galéty cirkuliuoti.
Tam, kad $aldymo agentas galéty tinkamai cirku-
liuoti, prietaiso negalima pakreipti daugiau kaip
3° kampu. Norédami jsitikinti, kad prietaisas yra
lygioje padétyje, naudokite nivelyra.
Transportuodami laikykite prietaisa tik uz prie-
taiso korpuso. Niekada nelaikykite prietaiso uz
absorberio bloko, ausinimo briauny, dujy vamz-
dziy, dureliy ar valdymo skydelio.

Nestatykite prietaiso $alia atviros liepsnos ar kity
Silumos $altiniy (Sildytuvy, tiesioginiy saulés
spinduliy, dujiniy orkaiciy irt. t.).

Norédami prijungti prietaisa prie kintamosios
sroves tinklo, naudokite tik pridedama kintamo-
sios sroves jungiamajj kabelj.

Pasiteiraukite savo transporto priemonés gamin-
tojo, ar jusy transporto priemonés akumuliato-
riaus valdiklis iSjungia prietaisus, kad apsaugoty
akumuliatoriy.

renginio dureles ir Saldiklio dureles nustatykite j
ziemos padétj, jei neketinate jrenginio naudoti
ilgesn; laika. Taip iSvengsite pelésio susidarymo.

Saugus prietaiso naudojimas

A

IJSPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy
gali grésti mirtis arba rimtas
susizalojimas.

Elektros srovés pavojus

Prie$ jjungdami prietaisg jsitikinkite, kad maiti-
nimo Saltinis ir kiStukas yra sausi.

Atjunkite prietaisg nuo maitinimo $altinio

— pries kiekvieng valyma ir technine priezidra,
— po kiekvieno naudojimo.

Pavojus sveikatai

Patikrinkite, ar prietaiso Saldymo pajégumas yra

tinkamas maisto produktams, kuriuos norite

atSaldyti, laikyti.

Prietaisg naudokite tik ten, kur yra gera ventilia-

cija.

Prietaisg naudokite tik su vienu energijos Saltiniu.

Maistg galima saugoti tik originalioje pakuotéje

ar tinkamose talpyklose.

llgesniam laikui atidarius prietaisa, gali labai

pakilti temperatdra prietaiso skyriuose.

Reguliariai valykite pavirsius, kurie gali turéti

salytj su maistu ir pasiekiamomis drenazo siste-

momis.

Zalig mésa ir zuvj laikykite atitinkamose talpy-

klose taip, kad jie nesiliesty su kitais maisto pro-

duktais ir nelaséty ant jy.

Jei prietaisas ilgesn; laika laikomas zemesnéje nei

+10 °C kambario temperatiroje, Saldiklio sky-

riuje negalima uztikrinti vienodos temperatdros.

Dél to gali pakilti Saldiklio skyriaus temperatara ir

jame laikomi produktai gali atitirpti.

Jeigu prietaisas paliekamas tuscias ilgesniam lai-

kui:

— I$junkite prietaisa.

- Atitirpinkite prietaisa.

— I8valykite ir nusausinkite prietaisa.

— Norédami idvengti pelésio susidarymo prie-
taise, palikite praviras dureles.
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PERSPEJIMAS! Nesilaikant iy jspé-
A jimy gali grésti nedidelis arba viduti-
nis susizalojimas.
susizalojimo pavojus
* Prie$ pradédami vaziuoti, uzdarykite ir uzrakin-
kite prietaiso dureles.
* Prietaiso gale esantis $aldymo agregatas veikimo
metu labai jkaista. Nuimdami védinimo groteles
saugokite save nuo salycio su karstomis dalimis.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

Patikrinkite, ar tipo lenteléje nurodyta jtampa ati-

tinka maitinimo $altinio jtampa.

Prietaisg junkite tik tokiu badu:

— Nuolatinés srovés lizdas: Naudokite tik tin-
kamo skerspjavio kabelius.

— Kintamosios sroves lizdas: Naudokite tik pri-
déta kintamosios srovés kabelj

* Atjungdami kistuka niekada netraukite uz laido.

* |ei prietaisas prijungtas prie nuolatinés srovés
lizdo: Nuolatinés srovés rezimga (akumuliatoriaus
rezimas) pasirinkite tik tuo atveju, jei naudojate
akumuliatoriaus monitoriy arba jei automobilyje
esantis generatorius uztikrina pakankama
jtampa.

* |ei prietaisas prijungtas prie nuolatinés srovés

lizdo: isjunge variklj atjunkite prietaisa arba jj

iSjunkite. PrieSingu atveju galite iSkrauti akumu-

liatoriy.

Jsitikinkite, kad ventiliacijos angos néra uzdeng-

tos.

Prietaiso viduje nenaudokite elektros prietaisy,

nebent juos tam rekomenduoja gamintojas.

Vidinio indo nepildykite ledu ar skysciais.

Sunkius daiktus, pavyzdziui, butelius ar skardi-

nes, laikykite tik prietaiso durelése, darzoviy sky-

riuje arba ant apatinés lentynos.

Saugus darbas su dujomis

ISPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy
gali grésti mirtis arba rimtas
susizalojimas.
Sprogimo pavojus
* Prietaisg naudokite tik esant slégiui, nurodytam
gamintojo ploksteléje. Naudokite tik tokius slé-
gio reguliatorius su fiksuotais nustatymais, kurie
atitinka nacionalines taisykles. Naudokite DIN-
DVGW patvirtinta slégio reguliatoriy su fiksuotu
nustatymu pagal DIN EN 16129.

Naudojant dujas, prietaisa galima naudoti tik

lauke.

* Saugokités uzdusimo!

Naudojant prietaisg su dujomis nevédinamoje
patalpoje, sumazés deguonies kiekis toje patal-
poje.

* Nenaudokite prietaiso su dujomis nevédina-
mose patalpose, pavyzdziui, uzdarose patal-
pose, palapinése, motorinése transporto
priemonése, nameliuose ant raty, karavanuose,
laivuose, jachtose, bagazinése ir sunkvezimiy
kabinose.

* Niekada nestatykite prietaiso $alia degiy

medziagy (popieriaus, sausy lapy, tekstilés).

Laikykite degius daiktus atokiau nuo degiklio.

* Niekada nelaikykite suskystinty dujy baliony

nevédinamose patalpose arba zemiau grunto

lygio (piltuvo formos skylése zeméje).

Suskystinty dujy balionus laikykite atokiau nuo

tiesioginiy saulés spinduliy. Temperatara neturi

virdyti 50 °C.

* Niekada nenaudokite atviros liepsnos prietaiso

sandarumui patikrinti.

Jei pajutote dujy kvapa:

— uzsukite dujy tiekimo ¢iaupa ir baliono voz-
tuva;

— nespauskite elektrinio jungiklio;

— uzgesinkite atvirg liepsng;

— paveskite dujy sistema patikrinti specialistui;

Nepalikite prietaiso be priezitros, kai jis veikia

dujy rezimu.

@ PRANESIMAS! Zalos pavojus

Naudokite tik propano arba butano dujas (ne gam-
tines dujas).

Kam skirta naudoti

Mobilus Saldytuvas skirtas naudoti buityje ir pana-

Siose srityse, pavyzdziui:

* Parduotuviy, biury ir kity darbovieciy virtuvése;

* (kiuose;

* Viesbuciy, moteliy ir kity gyvenamujy patalpy
klientams;

* Viesbuciuose, teikianciuose nakvynésir pusryciy
paslauga;

* Maitinimo ir panasios ne mazmeninés prekybos
paskirties patalpose.
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Prietaisas gali bati naudojamas:

* Stovyklavimui;

* Maisto produkty vésinimui ir laikymui, taip pat
Saldyty maisto produkty laikymui.

* Veikia naudojant nuolatine srove, kintamaja
srove arba dujas

Prietaisas neskirtas:

* Naudoti kaip jmontuotas prietaisas;

e Laikyti vaistus;

* Laikyti ésdinancias medziagas arba medziagas,
kuriy sudétyje yra tirpikliy.

Sis gaminys tinka tik numatytai paskirciai ir naudoji-

mui pagal Sias instrukcijas.

Sioje instrukcijoje pateikiama informacija, kuri yra

reikalinga tinkamam prietaiso montavimui ir (arba)

eksploatavimui. Dél prasto jrengimo ir (arba) netin-

kamo naudojimo bddo ar techninés priezitros

gaminys gali netinkamai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus

suzeidimus ar zalg gaminiui, atsiradusia dél Siy prie-

zascCiy:

* Neteisingo surinkimo ar prijungimo, jskaitant
pertekline jtampa

* Netinkamos techninés prieziaros arba jeigu
buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepa-
teiktos atsarginés dalys

Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo lei-

dimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame
vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio iSvaizdg ir

specifikacijas.

Jrengimas ir eksploatavimas

Atlikite veiksmus, kaip parodyta 5 psl. — 13 psl.:

* |renginio pastatymas: n pav.

* |renginio prijungimas prie nuolatinés srovés mai-
tinimo &altinio: [J pav.

* Prietaiso prijungimas prie kintamosios srovés sal-
tinio: ﬂ pav.

* Prietaiso prijungimas prie dujy: [EY pav. -

pav.
* 12V maitinimo altinio jjungimas: [ pav.
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* 24V maitinimo Saltinio jjungimas: pav.
¢ Dujy tiekimo sistemos jjungimas: | 8 IS5
* Maisto produkty déjimas: [E] pav.

* Jrenginio isjungimas: Y pav.

* Dujy filtro keitimas: pav.

* Degiklio akumuliatoriaus keitimas: [ pav.

Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis.
Jei gaminys pazeistas, kreipkités j mazmenininka
arba j gamintojo atstovybe savo Salyje (zr. dome-
tic.com/dealer).

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas,
pristatydami gaminj pateikite Siuos dokumentus:

* Kvito kopija su nurodyta pirkimo data
* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma
Atkreipkite démesj, kad remontas savo jégomis

arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy
saugumui ir gali panaikinti garantija.

Utilizavimas
Pakavimo medziagos perdirbimas

2 3 » Jei jmanoma, pakavimo medziaga
[ .‘ sudékite j atitinkamas perdirbimo Siuksli-
- adézes.

Gaminiy, kuriy sudétyje yra nekeic¢iami aku-
muliatoriai, jkraunami akumuliatoriai ir Svie-
sos Saltiniai perdirbimas

%

0>

Jei gaminio sudétyje yra nekeiciamy aku-
muliatoriy, jkraunamy akumuliatoriy ar
Sviesos Saltiniy, pries utilizuojant jy iSimti
nereikia.

» Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j viet-
inj perdirbimo centrg arba specializuota
prekybos atstova, kuris nurodys, kaip tai
padaryti pagal galiojancias atlieky $alinimo
taisykles.

» Produkta galima utilizuoti nemokamai.
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Ladzu, rupigi izlasiet §Ts lieto$anas rokasgramatas noradijumus un ievérojiet
visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, kas ietverti $aja produkta

rokasgramata, lai nodrosinatu, ka produkts vienmér tiek pareizi uzstadits, lie-

tots un apkopts. Sie noradijumi ir JAGLABA kopa ar produktu.
Lietojot $o produktu jus apstiprinat, ka visi noradijumi, vadlinijas un bridina-
jumi irizlasiti, saprasti, un jas piekritat ievérot noteikumus un nosacijumus,

kas izklastiti Saja rokasgramata. Jus piekritat lietot $o produktu tikai tam pare-

dzétajam nolikam un pielietojumam, un saskana ar noradijumiem, vadlini-
jam un bridingjumiem, kas izklastiti $aja produkta rokasgramata, ka art
saskana ar piemérojamiem tiesibu aktiem un noteikumiem. Neizlasot un
neievérojot instrukcijas un bridinajumus, kas izklastiti $aja rokasgramata,
varat radit savainojumus sev un citiem, nodarit bojajumus produktam vai
bojajumus citam tuvuma esosajam ipasumam. Si produkta rokasgramata,
tostarp noradijumi, vadlinijas un bridinajumi, un saistita dokumentacija var
mainities vai tikt atjaunota. Lai iegltu jaunako produkta informaciju, ladzu,
apmekigjiet vietni documents.dometic.com, dometic.com.

Salstlta dokumentacija

Detalizétu lietosanas rokasgramatu
un tehnisko datu informaciju atradi-
siet tieSsaisté vietné
documents.dometic.com/
?object_id=74832.

Drosibas norades

g BRIDINAJUMS!

levérojiet ari drosibas noradijumus
Vispariga drosiba

3. lpp.-4. Ipp..
BRIDINAJUMS! So bridinajumu
neievérosana var izraisit navéjosas
Naveéjosa elektrosoka risks

vai smagas traumas.

* Nelietojiet ierici, ja tai ir redzami bojajumi.

* JaSisierices elektribas vads ir bojats, ta nomainu
drikst veikt razotajs, ta klientu apkalposanas die-
nests vai lidzvértigi kvalificéta persona, lai izvairi-
tos no drosibas apdraudéjuma.

« Sis jerices remontu drikst veikt tikai kvalificéts
specialists. Nepareizs remonts var izraisit
nopietnu apdraudéjumu.

Spradzienbistamiba

Saja iericé neuzglabajiet spradzienbistamas vielas,
pieméram, aerosolu baloninus ar uzliesmojosam
vielam.

Ugunsdrosibas apdraudéjums

Aukstumagenta sistéma esosais aukstumagents ir
|oti viegli uzliesmojoss. Ja ir bojata aukstumagenta
sistéma (jitama amonjaka smaka):
— izsledziet ierici;
— nepielaujiet atklatas liesmas un dzirkste|u klat-
batni;
— labiizvédiniet telpu.
Apdraudéjums veselibai
* Nekada gadijuma neatveriet absorbcijas ierici.
Taja ir augsts spiediens, un, to atverot, var gat
savainojumus.
* Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un perso-
nas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai gari-
gam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam $o
ierici drikst lietot tikai tad, ja Sadas personas tiek
uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par
ierices dro$u lietosanu, un ir izpratusas iespéja-
mos riskus.
Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.
Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pie-
auguso uzraudziba.
* Bérniem vecuma no 3 lidz 8 gadiem ir atjauts
piekraut un izkraut ierices.
Bérnu drosibai
* Nodrosiniet, ka plaukti ir uzstaditi un nostiprinati
ta, lai bérni nevarétu sevi ieslégt iericé.
¢ Pirms atbrivosanas no jusu veca ledusskapja
— demontéjiet atvilktnes;
— atstajiet plauktus ledusskapr, lai bérninevarétu
taja ierapties.
ESIET PIESARDZIGI! $o bridinajumu
A neievérosana var izraisit vieglas vai
vidéji smagas traumas.
Savainosanas risks
* Sargajiet pirkstus no engem.
* Neatbalstieties uz atvértam ierices durvim.
@ NEMIET VERA! Bojajumu risks

* laiizvairitos no bistamibas, spuldzi nomainit
drikst tikai razotajs, servisa parstavis vai atbilstosi
kvalificéta persona.

* Mazgdjot transportlidzekli, neizmantojiet augst-
spiediena mazgataju ventilacijas rezga zona.
 Aizsedziet ventilacijas rezgi ar parsegu (papildu
piederumi), kad mazgajat transportlidzekli no

arpuses vai ilgaku laiku to neizmantojat.

¢ |erice nav piemérota kodigu vai $kidinatajus
saturo$u materialu transportésanai.
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* lerices izolacijas sastava ir uzliesmojosa viela cik-
lopentans, kam ir nepieciesamiipasi utilizéSanas
pasakumi. lerices kalpo$anas laika beigas nodo-
diet to atbilsto$a atkritumu parstrades punkta.

* Kondensata atverei vienmeér ir jabat tirai.

* Nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici Gden.

* Sargajietierici un vadus no karstuma un mitruma.

* lerice irjasarga no lietus.

Drosa ierices novietosana un pievieno-

Sana
neievérosana var izraisit navéjosas

vai smagas traumas.

Ugunsdrosibas apdraudé&jums

» Parliecinieties, ka ierices kontars transportéjot
nav bojats.

* Novietojiet ierici ta, lai elektribas vads netiktu
saspiests vai bojats.

* Nenovietojiet aiz ierices pagarinatajus ar vaira-
kam kontaktligzdam vai parnésajamos barosa-
nas avotus.

@ NEMIET VERA! Bojajumu risks

BRIDINAJUMS! So bridinajumu

* Parkarsanas risks!

Vienmeér nodrosiniet pietiekamu ventilaciju, lai
ierices radttais siltums var izkliedéties. Parlieci-
nieties, ka ierice ir pietiekama attaluma no sie-

nam un citiem objektiem, lai nodrosinatu gaisa
cirkulaciju.

* Lainodrosinatu pareizu aukstumadgenta cirkula-

ciju, nesasveriet ierici vairak par 3°. lzmantojiet

[Tmenradi, lai parliecinatos, ka ierice novietota

[idzeni.

Parvietojot ierici, turiet to tikai aiz korpusa. Netu-

riet ierici aiz absorbcijas ierices, dzesésanas

ribam, gazes caurulvadiem, durvim vai vadibas
panela.

Nenovietojiet ierici atklatas liesmas vai citu sil-

tuma avotu (silditaju, tieSu saules staru, gazes

plidu u.c.) tuvuma.

|zmantojiet tikai ierices komplektd eso$o main-

stravas savienojuma vadu, lai pievienotu ierici

mainstravas elektrotiklam.

* Noskaidrojiet pie savatransportlidzekl|a razotaja,
vai jasu transportlidzek|a akumulatora vadibas
sistéma izslédz ierices, lai pasargatu akumula-
toru.

12

* Novietojiet ierices un saldésanas skapja durvis
ziemas pozicija, ja ilgaku laiku neizmantosiet
jerici. Sadi iespéjams novérst peléjuma rasanos.

Drosa iekartas lietosana

BRIDINAJUMS! So bridinajumu
neievérosana var izraisit navéjosas
Navéjosa elektrosoka risks

vai smagas traumas.

* Pirms ierices ieslégsanas parliecinieties, ka elek-

tribas vads un kontaktdaksa ir sausa.

Atvienojiet ierici no elektroenergijas avota

— pirms tirisanas un apkopes

— péc katras lietosanas reizes

Apdraudéjums veselibai

* Parliecinieties, vai ierices dzesésanas jauda ir

atbilstosa, lai uzglabatu partikas produktus, ko

vélaties atdzesét.

Izmantojiet ierici tikai vieta ar labu ventilaciju.

Darbiniet ierici tikai no viena elektroenergijas

avota.

Partikas produktus drikst uzglabat tikai origina-

laja iepakojuma vai piemérotos traukos.

llgstosa ierices atvérsana var izraisit butisku tem-

peratdras paaugstinasanos ierices nodalijumos.

* Regulari notiriet virsmas, kas var nonakt saskaré
ar partiku, un izpludes sistémas, kuram var pie-
klat.

* Jélugalu unzivisiericé turiet piemérotos traukos,
lai t&s nesaskartos ar citu édienu un nevarétu uz
ta nopilét.

* Jaierice ilgstosi paklauta temperatarai, kas
zemaka par +10 °C, saldé$anas nodalijuma nav
igspéjams garantét vienmérigu temperaturu.
Sados gadijumos temperatira saldésanas noda-
[juma var paaugstinaties, un taja uzglabatie pro-
dukti var atkust.

* Jaierice ilgstosi tiek atstata tuksa:

— izsledziet ierici;
— atkauséjiet ierici;
— iztiriet un izzavéjiet ierici;

atstajiet durvis atvértas, lai iericé neveidotos

peléjums.
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ESIET PIESARDZIGI! $o bridinajumu
neievérosana var izraisit vieglas vai

vidé&ji smagas traumas.

Savainosanas risks

* Pirms brauciena uzsaksanas aizveriet un aizslé-
dziet ierices durvis.

* lerices aizmuguré esosais dzesésanas agregats
darbibas laika k|Ust |oti karsts. Pasargajiet sevino
saskares ar karstam detalam, nonemot ventilaci-
jasrezgus.

@ NEMIET VERA! Bojajumu risks

* Parliecinieties, ka baro$anas avota spriegums
atbilst uz marké&juma plaksnites noraditajam.
Pievienojiet ierici tikai $adi:

— Lidzstravas kontaktligzda: izmantojiet tikai
baro$anas vadus ar atbilstosu Skérsgriezumu.

— Mainstravas kontaktligzda: izmantojiet tikai
jerices komplekta eso$o mainstravas barosa-
nas vadu.

* Nekada gadijuma neatvienojiet kontaktdaksu no
kontaktligzdas, velkot aiz vada.

* Jaierice ir pievienota lidzstravas kontaktligzdai:
Izvélieties lidzstravas rezimu (akumulatora
rezims) tikai tad, ja izmantojat akumulatora moni-
toru, vai transportlidzek|a generators spéj
nodrosinat pietiekamu spriegumu.

* |aierice ir pievienota lidzstravas kontaktligzdai:
atvienojiet vai izslédziet ierici, izslédzot dzinéju.
Pretéja gadijuma var izladéties akumulators.

* Nodrosiniet, lai ventilacijas atveres nebdtu aiz-

klatas.

Nelietojiet ierices iekSpusé elektroierices, izne-

mot tadas, kuru lietoSanu Sadam nolakam ir

paredzéjis razotdjs.

* Nepiepildiet iek$éjo nodalijumu ar ledu vai $kid-
rumiem.

* Smagus priekSmetus, pieméram, pudeles vai
bundzas, novietojiet tikai ierices durvis, darzenu
nodalijuma vai apakséja plaukta.

4445102917

Drosa gazes izmanto$ana

BRIDINAJUMS! So bridinajumu
neievérosana var izraisit navéjosas
Spradzienbistamiba

vai smagas traumas.

* Darbinietierici tikai ar tadu spiedienu, kads nora-
dits uz markeéjuma plaksnites. lzmantojiet tikai
valsts regulam atbilstigus spiediena regulatorus
ar fiksétu reguléjumu. Izmantojiet spiediena
regulatoru ar fiksétu reguléjumu, kam ir DIN-
DVGW apstiprinajums saskana ar DIN EN 16129.
Izmantojot gazi, ierici drikst lietot tikai arpus tel-
pam.
Nosmaksanas risks!
Izmantojot ierici ar gazi, neventiléta platiba tiek
samazinats telpa esosa skabekla daudzums.
Neizmantojiet ierici ar gazi neventilétas platibas,
pieméram, slégtas telpas, teltls, autotransporta,
autofurgonos, dzivojamas piekabés, kugos, jah-
tas, bagazas nodalijumos un autovaditaja kabl-
nes.
Nekad nenovietojiet ierici uzliesmojosu mate-
rialu tuvuma (papirs, sausas lapas, tekstilizstrada-
jumi).
Sargat uzliesmojosus priekSmetus no degla.
Nekad neuzglabajiet saskidrinatas gazes balo-
nus neventilétas platibas vai zem zemes (piltuves
formas atveres zemé).
Sargat saskidrinatas gazes balonus no tieSiem
saules stariem. Temperatlra nedrikst parsniegt
50°C.
Nekad neizmantojiet atklatu liesmu, lai meklétu
ierices noplades.
Ja sajdtat gazes smaku:
— aizveriet gazes padeves kranu un balona ven-

tili:
— nespiediet elektrisko slédzi;
— nodzeésiet jebkadu atklatu liesmu;
— lieciet specialistam parbaudit gazes sistému.
Géazes reZima nekad neatstajiet ierici bez uzrau-
dzibas.

@ NEMIET VERA! Bojajumu risks

Izmantojiet tikai propanu vai butanu (nevis dabas-
gazi).
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Paredzetais izmantosanas
merkis

Mobila dzesésanas ierice ir paredzéta lietosanai
sadzives un lidzigam vajadzibam, pieméram:

* personala virtuvés veikalos, birojos un citas
darba vietas;

* lauku majas;
* viesnicu, motelu un citu veidu uzturé$anas vietu
klientiem;

pansijas veida uzturésanas vietas;
partikas produktu piegadei un lidzigam pielieto-
jumam, kas nav saistits ar mazumtirdzniecibu.

lerice ir piemérota:

* lietoSanai kempings;

* &diena atdzesésanai un uzglabasanai, k& ari
sasaldéta édiena uzglabasanai;

* darbibai, izmantojot [idzstravu, mainstravu vai
gazi.

Stierice nav piemérota:

* lietoSanaiiebuveta veida;

* medikamentu uzglabasanai;

* kodigu vai skidinatajus saturo$u materialu uzgla-
basanai.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mér-

kim un pielietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta nepieciesama infor-

macija par ierices pareizu uzstadisanu un/vai lieto-

$anu. Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza

lietoSana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu

un iespéjamus bojajumus.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem

vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu

iemeslu dél:

* nepareiza montaza vai pievienosana, tostarp
parmerigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves
dalu, kuras nav piegadajis razotdjs, lietosana;

* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav nepar-
protami apstiprinajis;

* lietoSana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja
rokasgramata.
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Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo
izskatu un specifikacijas.

Uzstadisana un lietoSana
Rikojieties, ka noradits no 5. Ipp. 1idz 13. Ipp. lpp.
* lerices novietosana: att. [l

* |erices pievieno$ana lidzstravas avotam: att. |
* lerices pievienosana mainstravas avotam:

att. ;1
* |erices pievieno$ana gazes avotam: att. [f§ -

att. B

* 12V baro$anas avota ieslégiana: att. [
e 24V barosanas avota ieslégsana: att.
+ Gazes padeves ieslégsana: att. [F]

Partikas produktu novietosana: att. [EJ

lerices izslégsana: att. [}
Gazes filtra maina: att. [
Aizdedzes baterijas nomaina: att. [F

Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Pro-

dukta bojajumu gadijuma sazinieties ar tirgotaju vai

razotaja filiali sava valsti (skatiet dometic.com/dea-

ler).

Nosutot produktu remontam garantijas ietvaros,

pievienojiet $adus dokumentus:

* Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

* pretenzijas iesniegSanas iemeslu vai bojajuma
aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts

remonts var radit drosibas riskus, un garantija var

tikt anuléta.
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Atkritumu parstrade
lepakojuma materialu parstrade

0y » Jaiespéjams, iepakojuma materialus izme-
o ° tiet atbilstoos atkritumu $kiroanas kontei-
neros.

Produktu parstrade, kuri satur iebiivétus
akumulatorus, atkartoti uzladejamus aku-
mulatorus vai gaismas avotus

» Japroduktam ir ieblvéts akumulators,
atkartoti uzladéjams akumulators vai gais-
mas avots, to pirms utilizacijas nav nepie-

— cieSams demontét.
= » Javélaties utilizét nolietoto produktu, sazi-
>é nieties ar vietéjo atkritumu Skirosanas cen-
tru vai specializéto izplatitaju, lai
noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar
spéka esosajiem atkritumu apsaimniekosa-
nas noteikumiem.
» Produktu iespé&jams utilizét bez maksas.

4445102917
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